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INTRODUCTION 


TO 


THE AMERICAN EDITION. 


Dn. Lupwia Dóprnrzzm, the author of this 
work, was born in 1791, and became Professor 
in the University of Erlangen. He is an emi- 
nent philologist, and the author of several val- 
uable philological works. The most important 
of these are: * The Formation of Latin Words ;” 
“A Homeric Glossary;” “ Handbook of Latin 
Etymology ;” “ Latin Synonymes and Etymol- 
ogies,” in six volumes; on this he labored more 
than twelve years, the first volume appearing 
in 1826, the last in 1828. From this latter 


work, the volume here presented was prepared 
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by the author, and first published in 1840. 
After a familiarity of several years with most 
of the best manuals on Latin Synonymes, we 
find this superior to any of them, and “better 
adapted to the wants of the student. It shows, 
an intimate and comprehensive acquaintance 
with the language, and a nice discrimination 
between the significations of words having a 
greater or less similarity of meaning. The 
distinctions are generally well founded, and 
clearly stated. While at times the distinc- 
tion may seem to be too refined and subtle, 
careful observation and more extended study 
will usually correct such an impression. The 
difference between related words may proceed 
from a variety of sources. lt may be that of 
genus and species; or it may be historical, one 
being used at one time and the other at a 
different one; or one is abstract, the other 
concrete ; one is literal, the other figurative; 


one is the more common expression, the other 
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‘the more elegant; one is a prose word, the 
other poetical; one belongs to one kind of 
poetry, and the other to another. The differ- 
ence also consists in the point of view which 
the writer takes. Quies is rest; requies also 
is rest; but the latter word shows that the 
writer has in mind a previous state of wnrest. 
There are other differences also growing out 
of the essential nature of the words. 

The advantages of the study of synonymes 
in a classical course, are too great to be neg- 
lected. A knowledge of them gives to the 
student a fulness and precision of his author’s 
meaning otherwise unattainable. The point 
of a sentence often turns upon a delicate shade 
of thought conveyed by a particular word, 
which another of similar signification would 
not give; if this delicate shade is not appre- 
ciated, the writer’s thought is either misappre- 
hended, or but imperfectly understood. 


Again, the habit of observing the proper use . 
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of words related to each other in meaning, as 
whether one is generic, and the other specific, 
one abstract, the other concrete, one literal, 
the other figurative, or whatever be the ground 
and nature of the difference, is one of the 
essential benefits of classical study. The whole 
process of such study, when rightly conducted, 
is that of “arbitrating between conflicting 


, 


probabilities ;” and the closest power of arbi- 
tration is often requisite in determining the 
particular idea conveyed by related words. 
Or, if the distinctions are drawn out, as they 
are in a treatise on synonymes, the mind of the 
student is trained to close and discriminating 
observation, in being required to note and fix 
these distinctions, and to give a definite form 
to them in his own mind, and to express them 
in his own language. 

Besides the more direct advantages resulting 


from the study of synonymes, an increased in- 


terest will thereby be given to classical studies. 
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There is a natural fondness in the youthful 
mind for the process of comparison, for tracing 
resemblances and differences. This element 
should not be neglected when it can be turned 
to so good account. It will help to relieve the 
tedium and barrenness of classical study, as too 
often conducted, and to give some living fea- 
tures to languages which are too generally 
looked upon as “ dead.” 

The meaning of a particular word is often 
given more distinctly by stating its opposite. 
The relation, or shade of thought, which can- 
not be conveyed fully by a direct definition, 
nor perhaps, indeed, by words at all, is made 
clear and distinct by showing to what it is 
opposed. This valuable means of elucidation, 
the author has used with great success in this 
work. 

While the author has “ omitted all detail in 
the treatment of Greek synonymes” in this 


compend, he has very wisely sought out the 
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nearest corresponding Greek expression, and 
placed it with the Latin word to be explained. 
Thus the Greek word, to the more advanced 
scholar, will often throw light upon the Latin, 
and the Latin in turn upon the Greek. In 
this way the work is indirectly valuable in 
elucidating Greek synonymes. 

The present edition of this work is reprinted 
from the second London edition, which is 
essentially the same as the first, with a few 
corrections and improvements. 


SEHEN 
ANDOVER, JANUARY, 1858. 


THE 


AUTHOR'S PREFACE. 


THE wish has been expressed to me from different 
quarters, and particularly by several respectable school- 
masters, to see the essential results of my larger work 
on Latin Synonymes and Etymologies compressed into 
a Hand-book. Although within the twelve years since 
I began to work at the long-neglected study of Latin 
Synonymes, the market has been almost glutted with 
works of the same sort,in the form of hand-books, by 
Habicht, Ramshorn, Jentzen, and Schmalfeld, I have 
not, on that acount, the least hesitation in complying 
with the wish expressed to me, by publishing the present 
Abridgment ; for, in asserting that my method and the 
arrangement of my materials are totally distinct from 
what have been adopted by those deserving authors, I 
trust that I am neither extolling myself, nor under- 
rating them. The Abridgment which I here submit to 
the Public contains, I hope, all that is essential in my 
larger work ;—to effect which object I have omitted 
certain things of less direct importance ; namely, — 


X THE AUTHOR'S PREFACE. 


First, — All etymological deductions. Not wishing, 
however, entirely to renounce my principle of associating 
the etymology with the synonyme, I have inserted it 
between parentheses, whenever it was not either so 
obvious as to make the insertion unnecessary, or so far- 
fetched as to make the etymology doubtful. Many 
instances of this sort will and must, especially to him 
who is not conversant with etymological researches, - 
appear singularly uncouth; but it would have led me 
too far to refer, in every instance, to the principles 
established in the Treatise on the Formation of Latin 
Words, which I have subjomed to my larger work as a 
Supplement. I must, therefore, entreat those readers 
and critics into whose hands my treatise has not fallen, 
to ignore (if I may use a law term) the words included 
between parentheses, or to suspend their verdict con- 
cerning them. 

Secondly, — I have omitted all parallel passages, and 
such as have an affinity with each other, without possess- 
ing any stringent force as proofs. On the other hand, 
I have given at length those passages in the classics in 
which the ancients, in the course of speech, and not by 
means of grammatical reflections, have introduced syn- 
onymes in contrast with each other, and thus taught 
their differences ; and where such passages were want- 
ing, I have frequently brought into juxta-position several 
passages from one and the same author, in which he 
seems to have indieated some peculiar force in a par- 
ticular expression. 

Thirdly,—1I have omitted all critical and exegetical 
discussions. ‘The more scientific form of my larger 
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work not only afforded me the opportunity, but imposed 
the obligation of entering upon such discussions; but 
in the present Abridgment I have thought it best, 
except in a very few cases, to omit them altogether. 

Fourthly, —I have omitted all detail in the treatment 
of the Greek synonymes. Nevertheless, I have thought 
it of essential importance to search for the nearest cor- 
responding expression, both in the Greek and German 
languages, and place them by the side of the Latin 
synonyme ; and at the same time to ascertain, and 
make intuitive, as it were, the precise meaning and 
extent of the Lati expression, by the introduction of 
such words as are strictly in opposition to it. 

Fifthly,—I have omitted the views of other writers 
on Synonymes. In my larger work I introduced, often 
only as literary curiosities, distinctions derived from the 
Latin grammarians, Varro, Cicero, Agreetius, Pseudo- 
fronto, and Pseudo-palzemon ; and I also quoted, whether 
agreeing with or differing from me, the modern writers 
on synonymes, Popma, Hill, Dumesnil, Smitson, Ha- 
bicht, Ramshorn, Jentzen, and others. Instead of 
which I must here content myself with merely referring 
to such quotations as are contained in my larger work ; 
and have therefore added, at the end of each article, 
the volume and page of that work in which these quota- 
tions are to be found. 

Sixthly, —I have omitted such synonymes as are of 
very rare occurrence, and distinguished from each other 
by a very slight difference. In my larger work I have 
treated as synonymes many expressions, dra eipnuéva, 
that occur but once, and whose differences, on that very 
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account, cannot be deduced from the general usage of 
the language, but can merely be guessed at from ety- 
mology and other sources. Such expressions are of no 
importance with reference to the object of this Hand- 
book. The same may be said of many synonymes which 
can be distinguished, as it were, only by a microscope. 
Such synonymes are found throughout my larger work 
in great numbers, and have drawn upon me the reproach 
of “ hair-splitting.”” The fact I must acknowledge, but 
cannot admit it to be a reproach; for surely it is the 
proper vocation of a scientific writer on synonymes, not 
so much to distinguish words that merely resemble each 
other in meaning, as those that are apparently equiva- 
lent. The greater their apparent equivalence, the 
more diffieult it is to grasp their essential difference, 
and the more indispensable the aid of a guide to syn- 
onymes. If, therefore, it be admitted, that words 
identical in meaning do not exist, and that it is morally 
impossible, if I may use the expression, that they should 
exist, the only questions are, whether, in such cases, it 
is worth while to search out their differences, and 
whether it is possible to find them out. Science will 
answer the first question, without hesitation, in the 
affirmative ; and with respect to the second, there can 
at least be no presumption in making the attempt. A 
distinction is soon obtained when several words are con- 
trasted with the word under consideration; and if these 
contrasted words are also synonymous with each other, 
it must follow, that the affinity of the several words in 
meaning is so close, as to permit their interchange, as 
synonymes, under all circumstances. Their differences 
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are altogether unimportant with reference to speaking 
and writing, but highly important as far as the intimate 
and more refined knowledge of the language itself is 
concerned. It is on this account that hair-splitting is 
allowable. Can there be a doubt that a distinction will 
be slight in proportion as it has its origin in the indi- 
vidual feelings of those by whom a language is used ? 
Such distinctions in synonymes are, consequently, most , 
felt in one’s native language; it is only necessary that - 
the feelings in which they have their origin should not 
be vague and unformed. In the introduction to the 
fourth part of my work I have evinced, I hope, suffi- 
cient liberality and tolerance with regard to the obliga- 
tion of conforming to these hair-breadth distinctions, 
and selecting one’s expressions accordingly. So much 
in justification of those reprobated hair-splittings ; those 
discoveries of atoms, or, as my deceased friend Bremi 
expressed it, keen discernment of atoms, which in my 
larger work, more devoted to science than to instruction, 
found their proper place ; but in the present Hand-book, 
intended for the use of schools, especially in the art of 
writing Latin, my predilection for such nice distinctions 
would be sadly out of place. Distinctions of that sort I 
have, therefore, for the most part, omitted, but not with 
the intention of silently retracting them. 


I here submit a few observations to the notice of 
schoolmasters. For the purposes of instruction, syn- 
.onymes may be divided into three classes; the first 
embraces those which the scholar cannot too quickly 
learn to distinguish, because their affinity is merely 
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apparent, arising from their being translated by the 
same word in the mother-tongue; for instance, liberi 
and énfantes ; animal and bestia ; luerere and pendere ; 
sumere and adimere ; hostis and inimücus. The inter- 
change of such synonymes may be counted a blunder 
of the same sort as that which is called a solecism. To 
the second class belong those synonymes which may be 
distinguished from each other with ease and certainty, 
but which are, at the same time, so nearly related in 
meaning, that the ancients themselves use them, without 
hesitation, as interchangeable ; for instance, lascivus 
and petulans ; parere and obedire; ater and niger ; in- 
cipere and énchoare; mederi and sanare; vacuus and 
inanis; spernere and contemnere; tranquillus and 
quietus. As long as the scholar has to contend with 
the elements of grammar, the teacher may leave him in 
the erroneous opinion, that these expressions have 
exactly the same meaning ; but, when further advanced, 
he must be taught to distinguish them, partly in order 
to accustom him to that propriety of expression which 
is necessary in writing Latin; partly, without reference 
to composition, as a very useful mental exercise. In 
the third class I rank those words whose differences are 
not to be ascertained without trouble, and cannot be 
deduced with full evidence from the old authors, and 
which, probably, were but dimly discerned even by the 
ancients themselves ; for instance, lira and suleus ; re- 
mus and tonsa; poene and prope; etiam and quoque , 
recordart and reminisce: ; levus and sinister ; velox and 
pernix ; vesanus and vecors; fatigatus and fessus , 
collis and clivus. Such distinctions are of little or no 
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consequence in composition, except when it is necessary 
to use synonymous terms in express opposition to each 
other; for instance, mare and lacus, in opp. to amnis 
and fluvius ; metus and spes, inopp. to timor and fidu- 
cia: when such occasions occur, the richness of a lan- 
guage in synonymes is available. A more scrupulous 
exactness in this respect would appear to me arrant 
pedantry, and necessarily obstruct the free movement 
of the mind in writing. As a teacher, I should wish 
that the synonymes of the first sort should be distin- 
guished by boys in the elementary classes; those of the 
second, I would introduce into the higher classes, and 
teach the scholar, when about fourteen, to observe their 
differences in the choice of expressions in composition ; 
I would also explain them in the interpretation of an 
author, but with moderation, as a spur to thinking, not 
as a clog in reading. Those of the third class I would 
never introduce, except in explaining such passages as 
render their introduction unavoidable; for instance, 
when an author combines flumina et amnes, I would 
explain their difference to defend him from the suspicion 
of tautology. 

I have consulted convenience of reference in inter- 
weaving the alphabetical index with the context. By 
this means any one can find at once the word of which 
he is in search, which a separate index would render 
impossible. 

These arrangements, combined with an almost studicd 
precision-of expression, have enabled me to reduce the 
six volumes of my larger work on Synonymes (which 
fills, including the Supplement, more than one hundred 


, 
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and forty-three sheets) to this Abridgment, of about 
fifteen. The etymological part of my researches I 
reserve for a separate volume, of about the same size as 
the present, which will make its appearance as an 
Etymological Hand-book of the Latin language. 

May the present publication, and that which I an- 
nounce, meet with the same favorable and indulgent 
reception that has fallen to the share of my larger work 
with all its defects. 


Erlangen, December, 1839. 
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OF 


LATIN SYNONYMES. 


A. 


ABDERE, see Celare. 

ABESSE; DEESSE; DericerE. 1. Abesse denotes 
absence as a local relation, ‘ to be away’ from a place ; 
but deesse denotes an absence by which a thing is ren- 
dered incomplete, and means ‘ to fail,’ ‘ to be wanting,’ 
in opp. to esse and superesse. Cic. Brut. 80.  Calidio 
hoc unum, si nihil utilitatis habebat, abfuit, si opus 
erat, defuit. 2. Deesse denotes a completed (3. e. 
already existing), deficere a commencing state. 
Cie. Verr. i. 11. Vererer ne oratio deesset, ne vox 
viresque deficerent. (v. 9339.) 

ABNUERE, see Wegare. 

ABOLERE (da7roAécat) means ‘to annul,’ to ‘ annihi- 
late,’ and, as far as possible, to remove from the uni- 
verse and cast into oblivion; but delere (dvnrécas, 
or dnAeiv) ‘to destroy, to bring a thing to nought, 
and make it useless. 

ABOMINARI; ExsECRARI; DETESTARI. Abominari 
means to recoil from, as of evil omen; and to avert 
a threatening evil by a ceremony, in opp. to omen 
accipere ; exsecrari means to curse, when one 
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would exclude a guilty person from human society as 
devoted to the infernal gods, in opp. to blessing ; 
lastly, detestari (SéccacSar) means to curse, 
when one wishes to deprecate evil by an appeal to 
the gods against a dreaded person or thing, in opp. to 
praying in behalf of. 

ABSCONDERE, see Celare. 

ABSOLVERE, see Finire. 

ABSTINENTIA, see Modus. 

ABUNDARE ; REDUNDARE. Abundare denotes 
plenteousness in a good sense, as the symbol of full 
measure and affluence, like vepueivac; redundare 
is used in a bad sense, as a symbol of over-abundance 
and luxury, like wepuccevew: of that which is abun- 
dans there is an ample supply at hand; that which is 
redundans is superfluous and might be dispensed with. 

ABUNDE, see Satis. 

Ac, see Ht. © 

ACCENDERE ; INCENDERE ; INFLAMMARE ; CoMBU- 
RERE; CREMARE. Accendere, incendere, and 
inflammare, mean ‘to set on fire:’ accen- 
dere, from without, and at a single point, like avar- 
tew [hence to light a torch, etc.] ; incendere, 
from within, like évdalew [hence to set fire to houses, 
villages]; inflammare, ‘to set on fire,’ either 
from without or from within, but with bright flames, 
like avadproyifev ; comburere and cremare 
mean ‘ to burn up, or consume by fire; comburere, 
with a glowing heat, as the causative of ardere, like 
karakaiew ; cremare, with bright flames, as the 
causative of flagrare like vruwmpávaw — Hence, mortui 
cremantur on a bright blazing funeral pile ; vivi com- 
buruntur, Cic. Fam. x. 32. Verr. i. 83 and 88, in 
order to make the torture of that mode of dying felt the 
more. (iv. 250.) 

ACCEPTUS, see Gratus. 

AccIDERE ; EvENIRE ; CONTINGERE; OBVENIRE ; 
OnrINGERE. Áccidere and evenire denote both 
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favorable and unfavorable oecurrences; but the acei- 
dentia, unexpected ones, overtaking us by surprise; the 
evenientia were expected, foreseen; contingere, 
obvenire, obtingere, are generally confined to 
fortunate occurrences. The accidentia are fortuitous, 
the evenientia result from foregoing acts or circum- 
stances; the contingentia are the favors of Fortune; 
the obtingentia and obvenientia are the things that fall 
to one’s lot. Cie. Fam. vi. 21. Timebam, ne evenirent, 
que acciderunt: the word evenirent has a subjective 
reference to his foresight, the word acciderunt is entirely 
objective ; the point of view taken by it being that of 
those who now manifest surprise. See also Tac. H. iv. 
19, and Sen. Ep. 119. Scies plura mala contingere 
nobis quam accidere. (v. 9399.) 

ACCIPERE, see Sumere. 

ACCIRE, see Arcessere. 

ACCUSARE, see Arguere. 

ACER; VEHEMENS. ÁAcer(oxUs) denotes eagerness 
in a good sense, as fire and energy, in opp. to frigidus, 
like ó£ós: but vehemens (éxyópevos) in a bad sense, 
as heat and passion, in opp. to lenis; Cic. Or. ii. 49, 
58, like opodpos. (iv. 450.) 

AGCERBUS; AMARUS. Acerbus (from xdpdo) 
means a biting bitterness, in opp. to mitis, like ofvs ; 
amarus, a nauseous bitterness, in opp. to dulcis, like 
mixpos. Quintil. xi. 9. 169. Cic. Rep. iii. 8. Plin. 
H. N. xxvii. 9. Sen. Ir. i. 4. (vi. 4.) 

AcERVUS; CowaGERIES; STRUES; CCuwuLUs. 1. 
Acervus and congeries mean *heaps? of homo- 
geneous things collected and piled up in layers ; acer- 
vus [from dyetpo], like «pos, with arrangement, and 
mostly in a conical shape, but congeries, negligently, 
and altogether without regard to shape; strues de- 
notes that something new is produced, and a determi- 
nate form given, serving a particular purpose; like 
Squov. Curt. viii. T. 11. Passim acervos struesque 
accendebant; meaning by acervos * heaps? or * piles, 


4 ACHIVI — ACTA. 


by strues ’ stacks’ of wood. 2. Cumulus (from 
ax) means strictly, not the heap itself, but the top, 
by which the heap is completed as a whole, like the 
key-stone, by whigh any thing first reaches its proper 
and complete height, almost like copud7; and it has 
this meaning particularly in cumulare, which is like 
kopupodv. Compare Liv. xxii. 59. Superstantes cu- 
mulis ezesorum corporum, with Cannenses campos acervi 
: Romanorum eorporum tegunt: and xxii. 5.  Molibus 
ex humanorum corporum sírue faciendis. (ii. 118.) 

ACHIVI; ACHJUI; AÁCHAIUS; ACHAICUS; ThRorUs; 
Tnorcvs. 1. Achivi are the Homeric Greeks, or 
"Axaiol ; A ch sei are either the inhabitants of Achaia, 
or, m the poets, the Greeks at large, as contemporaries 
of the Romans. Cie. Divin. i. 16. Cum Achivi 
coepissent inter se strepere. Compare this with Ceecil. 
20. Quod cum sibi Ache? patronum adoptarant. 2. 
A chaius is the adj. of Achivus. Hor. Od. i. 15. 3T. 
Virg. Ain. ii. 462; but Achaicus is the adj. of 
Acheus. Cic. Att. i. 18. 3. Troius is the more 
select term, as adj. of the old heroic and Homeric Troja ; 
Troicus, the usual adj. of the country Troas, without 
reference to the Trojan war. (v. 306.) 

Acres; ACUMEN; CacuMEN; Mucro; Cuspis. 1. 
A cies is the sharpness of a line adapted for cutting ; 
acumen, of a tip or point adapted for sticking. Fig- 
uratively, the acies. mentis is shown in the keen sifting 
of what is confused, in clear perception; the acwmen 
mentis is the fathoming of that which is deeply hidden, 
in subtle discovery. 2. Acumen and cacumen 
mean a natural head or top; acumen, of a cone, beak, 
and so forth; cacumen, particularly that of a moun- 
tain: mucro and cuspis mean an artificial head, 
for the purpose of piercing and wounding; mucro, 
that of a sword, dagger, and so forth; cuspis, that of 
a spear, arrow, etc., like aiyu7. (vi. 5.) 

ACIES, see Pugna. 

Acta, see Ripa. 
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Acron; Cowapus; Lupro; HisrRro. The generic 
term actor, and the specific terms comcdus and 
tragodus, denote the player, as a respectable artist ; 
but ludio, ludius, the comedian, the player, who 
makes acting his trade, with the accessory notion of 
commonness ; lastly, histrio, sometimes the actor, 
sometimes the comedian, but mostly with the accessory 
notion of buffoonery and boasting. Cic. Sext. 54. Ipse 
ile maxime /udiws, non solum spectator, sed actor et 
acroama.  Rosc. Com: 10. Nemo ex pessimo histrione 
bonum comodum firi posse existimaret. Ep. ad Qu. 
Fr.i.a. E. Hortor ut tanquam poetz boni et actores 
industriü solent, in extrema parte diligentissimus sis. 
Suet. Aug. 14, (v. 334.) 

ACUMEN, see Actes. 

ADAMARE, see Amare. 

ADESSE; INTERESSE ; PRESENTEM ESSE. 1. Adesse 
means to be near a person or thing; butinteresse, 
to assist in a transaction, to fake a part init. Cic. 
Verr. i. 40. Crimina ea, que notiora sunt his qui 
adsunt, quam nobis . . . . De illo nihil dixit, in quo 
interfuit. 2. A desse denotes generally the presence 
in a circle to which we belong; presentem esse, 
absolute, audible and visible presence. When an ex- 
pected guest is within our walls, adest ; he who is in the 
same room with us, presens est. (v. 337.) 

Apuuc ; HacrENUS; HucusqUE. Adhuc refers 
to time, up to this moment; hactenus and hu- 
cusque have a local reference, up to this place, or 


this point. 
ADIGERE, see Cogere. ADIMERE, see Demere. 
ADIPISCI, See Znvenire. ADMIRARI, 8ee Vereri. 
ADMODUM, see Perquam. ADOLERE, see Accendere. 
ADOLESCENS, see Puer. AponanE, see Vereri. 


ADSCENDERE, see Scandere. ADSOLERE, see Solere. 
ADSPEOTUS, ADSPICERE, see Videre. 

ADULARI, see Assentiri. ADUNCUS, see Ourvus. 
ADVENA, see Hzternus. ^ ADVENTOR, see Hospes. 


6 ADVERSARIUS — ZDIFICIUM. 


ADVERSARIUS; Hostis; Inrmicus. 1. Adver- 
sarius is the generic term for every opposer, in the 
field, in politics, in a court of judicature, like avtuctarns. 
Hostis (from éy3) is ‘the enemy’ in the field, and 
war, opp. to pacatus. Cic. Rep. ii. 3. Sen. Q. N. vi. T. 
like wroAgutos 3; inimicus, an enemy" in heart, opp. 
to amicus, like éxSrpós. Cic. Man. 10. Pompeius szepius 
cum /Aoste conflixit, quam quisquam eum 2nZm$co concer- 
tavit. Phil. xi. 1. Verr. i. 15. Curt. vi. 10. Liv. 
xxi. 99. Nescio an infestior hic adversarius, quam 
ile Aostis maneat. 2. Hostilis and inimicus 
denote states of hatred become habitual qualities ; 1 n- 
festus and infensus only as temporary states ; 
infestus (dvacractés?) applies to a quiescent 
state of aversion, like disaffected, unkind, and thus it is 
applied to inanimate things that threaten hostility ; in- 
fensus (from zévSos) denotes a passionate state of 
mind, like enraged, and is therefore applicable to per- 
sons only. Tac. Ann. xv. 28. Non infensum, nedum 
hostili odio Corbulonis nomen habebatur. Cic. Verr. iii. 
24. Sall. Cat. 19. Sen. N. Q. iii. pr. Animus luxurie 
non adversus tantum, sed et infestus. Liv. i. 20. 
Tarquinium Znfesto spiculo petit; '"larquinius Znfenso 
cessit host?. - (1v. 893.) 

Apvocatus ; Causrpicus. Advocatus means 
in the writers of the silver age ‘a counsel’ in relation 
to his services and to his client, as his friend and assis- 
tant; causidicus, in relation to his station and pro- 
fession, often with the contemptuous accessory notion 
of his being a hireling. (vi. 8.) 

JEpzs, see T'emplum. 

apiricium; Domus; Apes; Faminra. 1. ZEdi- 
ficium is the generic term for buildings of all sorts, 
like oioboumua; domus, and edes, sedium, 
mean *a dwelling-house; domus, as the residence 
and home of a family; wdes (aiSe, aiSouvca), as 
composed of several apartments, like dS0uor, dwpara. 
Virg. G. ii. 461. Ingentem foribus domus alta super- 
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bis mane salutantum totis vomit cedibus undam. (vi. 8.) 
2. Domus denotes ‘a family’ in the patriarchal 
sense, as a Separate society, of which the individuals are 
mutually connected ; fa milia, in a political sense, as 
part of à gens, civitas, or populus. (v. 301.) 

JEaER;. ZEGRoTUS; Monmsrpus; MomBus; VaLE- 
. TUbo ; INvaLETUDO. 1. /Eger is the generic term 
for every sort of illness and uneasiness, whether mental 
or physical; :egrotus and morbidus indicate 
bodily illness: x2 grotus is applied particularly to 
men; morbid'us, to brutes: the eger feels himself 
ill; the egrotus and morbidus actually are so. 2. Mor- 
bus and valetudo denote an actual illness; mo r- 
b us, objectively, that which attacks men; valetudo, 
subjectively, the state of the sick, though this distinction 
was introduced by writers of the silver age; invale- 
tud o means only an indisposition. (iv. 172.) 

ZEGRE, see Viz. ZKGRITUDO, see Cura. 

ZEGROTUS, see Ager. AEMULATIO, see Imitatio, 

AEQUALIS, see Aquus. ZEQvoR, see Mare. 

AEquus; PAR; ZEQuALIS; Pariuis; Compar; Im- 
PAR; DisPAR. 1. ZEquum (from eeXos) is that 
of which zs own component parts are alike, in opp. to 
varius, Cic. Verr. v. 49; par (from ve(po) is that 
which is like to some other person or thing, and stands 
in the same rank (on the same level) with it or him, in 
opp. to superior and inferior. Cic. Brut. 59, 215. 
Orat. ii. 52, 209. 39, 166. In equo marte the battle 
between two parties is considered as a whole; in par 
marte the fortune of one party is set against that of the 
other, and declared to be equal to it. 2. Par denotes 
similarity with respect to greatness, power, and value, 
or equality and proportion with regard to number, like 
(cos ; € qualis refers to interior qualities, like djov0s. 
The par is considered as in a state of activity, or, at 
least, as determined and prepared to measure himself 
with his match in contest; the «equalis, in a state of 
rest, and claiming merely comparison and equality as to 
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rank. The paria are placed in opposition to each, as 
rivals in the contest for pre-eminence ; the @qualia are 
considered in a friendly relation to each other, in con- 
sequence of their common qualities and sympathies. 
Hence pariter means, in the same degree, ica; 
equaliter, in the same manner, dpolws, dpuas. 
Vell. Pat. ii. 124. 3. Par denotes quite like, pa r- . 
ilis, nearly like, as a middle step between par and 
similis. 4. Par expresses equal to another, and hence 
may relate to only one side ; compar, mutually equal, 
like finitimi and confines, éyyts and ovveyyis. 5. I m- 
par denotes inequality as to quantity, either arithmeti- 
cal inequality with regard to number [— odd], or a 
relative inferiority as to strength; dispar refers to 
quality, without distinguishing on which side of the 
comparison the advantage lies. (iv. T1.) 

JEquus; PrANUS; CawPus. 1. /Equum (from 
elxeXos ) denotes that which is flat, an horizontal flatness, 
in opposition to that which rises or sinks, to superior, 
inferior, and aeclivis. Cic. Fam. in. 8. Orat. iii. 6. 
Tac. Agr. 35. Hist. iv. 235; planum (from vzAá£) 
denotes ‘ evenness,’ in opp. to unevenness, to montosus, 
saxosus. Cic. Part. 10. Quintil. v. 10, 37. 21. Hence, 
figuratively, 2 q uum denotes ‘ justice,’ as injustice may 
be considered as beginning when one part is raised 
above another; in the same way planum denotes 
clearness and distinctness, where nothing rises to inter- 
ruptthe view. 2. /Equorand planities denote 
a flat surface with regard to its form; campus, with 
regard to its position, as low-lands in opp. to high-lands. 
(iv. 71.) 

JEQUUS ANIMUS, see Satis habere. 

AER, see Anima. 

Aixartum; Fiscus. Airarium is ‘the public 
treasury ; fiscus (from riSos, miSdxvn), * the im- 
perial treasury. Tac. Ann. vi. 2. Bona Sejani ablata, 
erario, ut in fiseum cogerentur; tanquam referret! 


(vi. 10.) 
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ZERUMNA, see Labor. ZESTIMARE, see Censere. 

AMSTUARE, see Calere. ADTERNUS, see Continuus. 

AFFARI, see Alloqui. | AFFATIM, see Satis. 

AFFINIS, see JVecessarius. AFFIRMARE, see Dicere. 

AaGzn, see Rus and Villa. 

AGERE; FAcERE; GERERE; Opus; Facrum; AcE; 
I nunc; Deeere. 1. Agere (dye) has an effect 
that exists in time only, like to do; facere, an effect 
that exists in space also, as to make. The acta are 
past as soon as the agens ceases, and remain invisible in 
the memory ; the facta cannot properly be said to exist 
till the faciens ceases. Quintil. ii.18. The agens is 
supposed to be in a state of activity of some kind ; the 
faciens in a state of productive acüvity. 2. Agere 
means ‘ to do’ something for one’s own interest ; gerere 
(ayelpew), for the interest of another, to execute a com- 
mission. Cie. Verr. i. 398. Quse etiamsi voluntate Do- 
labellze fiebant, per istum tamen omnia gerebantur. 38. 
O pus is the result of facere, as the work, épyyov; fac- 
tum is the result of agere, as the transaction; res 
gest» are deeds [e. g. in war], vpá£ews; acta are 
only political enactments. Cic. Att. xiv. 17. Multa de 
facto ae de re gesta; the former by the exertions of 
Amatius, the latter by his own wise and spirited ani- 
madversions through Dolabella. 4. Age, agedum, 
is an earnest exhortation, as * On, on" I nunc is an 
ironical exhortation, as ‘Go to!’ 5. Agere means to 
be active, and in the midst of business; degere, to 
live somewhere in a state of rest, in voluntary or in- 
voluntary inactivity. "Tac. Ann. xv. 74. Deum honor 
principi non ante habetur, quam agere inter homines 
desierit, compared with iv. 54. Certus proeul urbe 
degere. (v. 321.) 

AGERE FERRE, see Vastare. ^ 

AaGER; VALLUM. Agger (from écayeipo) is à 
single line, like a dam; vallum or mound (ac) i8 
a line which helps to enclose a space. Agger may 
serve in a warfare as the outwork of a redoubt [which 
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is protected by a single line in front] ; vallum [ram- 
part] always belongs to a fortress, camp, or entrenched 
place. 

AGMEN, see Caterva. 

AGRESTIS, see Rus. 

Ato, see Dicere. 

Ava; Penna; Piuma; Pinna. 1. Ala (from 
éyw, vehere) denotes ‘ the wing,’ as a joint, like 7rrépvé ; 
penna (zéreoSas), with reference to its feathers, like 
mrepov. Plaut. Poen. iv. 2. 48. Mez ale pennas non 
habent. 2. Penna denotes the larger and harder 
feathers; pluma, the smaller and softer feathers, 
which serve as a clothing to the body of the bird, like 
mtidov. Sen. Ep. 42. Meministi, cum quendam affir- 
mares esse in tua potestate, dixisse me volaticum esse 
ac levem, et te non pedem ejus tenere, sed pennam. 
Mentitus sum; pluma tenebatur, quam remisit et fugit. 
Cice. N. D. i. 47. 121... 3. Penna denotes the whole, 
consisting of quill and feathers ; pinna, the feather 
only, in opposition to the quill. (v. 204.) 

ALACER, see G'audere. 

ALAPA; CoLaPHUS. Alapa (Goth. /ofa, * the flat 
hand,’) denotes a blow with the flat hand on the face, 
as a gentle punishment, like a slap on the cheek, or box 
on the ear; colaphus (xodAadgos), a blow on the 
head with the clenched fist, betokening anger and rage, 
like a cuff, a thump. (vi. 14.) 

ALBUS; CANDIDUS; ALBIDUS. 1. Albus (dA6s) 
denotes * white,' as far as it is in general a negation of 
all color, as that which is colorless; candidus (from 
£av3ós), as being itself a positive color, and, as such, 
the purest and brightest, near which all other colors 
have a shade of darkness and duskiness, as a fine bril- 
lant white. Album, opposed to ater, approaches, 
like Aevxov, to yellowish; candidum, opposed to 
niger, approaches, like apyov, to bluish. Alba cutis 
is the skin of the sick and dropsical; candida, that 
of the fair girl, Figuratively, al bor is the symbol of 
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good fortune and joy; candor, of purity of mind and 
innocence. 2. Albus denotes * white; albidus, 
only * whitish. (ii. 193.) 

ALERE; NUTRIRE; NurRICARE.  ÁAlere (from 
4A?*«) denotes nourishment, as conducive to develop- 
ment and growth; nutrire and nutricare, only 
as it prolongs and secures existence. Or, alimenta 
adjuvant, nutrimenta sustentant. Cic. N. D. ii. 63. 
Neque ali neque sustentari.  Nutrire involves a 
general notion; nutricare is usually applied more 
particularly to brutes. (i. 99.) 

ALGERE, ALGIDUS, see Frigere. 

ALIENIGENA, see Mzternus. - 

ALIMENTA; PENUS; CrBus; EscA; EpuLIA; Cr- 
BARE; PascERE. 1. Alimenta and penus are 
vietuals in general, meat and drink; alimenta, 
mostly with reference to the wants of an individual; 
penus, to the wants of a whole family. Cibus and 
esc a denote ‘ food,’ in opposition to drink. Cic. Fin. i. 
11, and ii. 28. Cibus (from yeóo, to chew), natural 
food, as a means of nourishment; esc à (from &ov), 
‘the food ’ that is artificially prepared asa dish. Hence 
cibus denotes the food of brutes also ; but esc a, only 
a bait, prepared as it were like a dish, and set before 
them. Cie. N. D.ii. 47. Animalia cibum partim denti- 
bus capessunt: compare this with ii. 28. Dii nec escis 
nec potionibus vescuntur. 2. Cibaria are the most 
general and usual sorts of food; ed ulia are savory 
and select sorts of food. Suet. Tib. 46. Comites nun- 
quam salario, cibarus tantum sustentavit ; compare with 
Cal. 40. Pro edulis certum statumque exigebatur. 
8. Cibare means to feed with one's hand, as nurses, 
etc.; pascere (from mdcacSa), only to give out 
food, as a feeder or master. Suet. Tib. 72. Draconem 
manu sua cibaturus ; compare with Vesp. 18.  Sineret 
se plebeculam pascere. (v. 192.) 

ALIQUANDO, see JVonnunquam. 

ALITES, see Volucres. 
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ALLOQUI; APPELLARE; AFFARI. Alloqui de- 
notes accosting, as addressing the first word, a saluta- 
tion, and so forth, to a person with whom one is not 
unacquainted; ap pellare (from an old Gothic sub- 
stantive, spellan), when one wishes to draw a person 
into conversation, and direct to him serious, or, at any 
rate, not insignificant words; affari denotes address- 
ing "from the impulse of a feeling; through peculiar 
friendliness or with solemnity. Cic. Cluent. "61. Quum 
nemo recipere tecto, nemo audire, nemo allogui, nemo 
respicere vellet: compare with Phil. xiii. 2. Salutabunt 
benigne, comiter appellabunt unumquemque nostrum ; 
and Brut. 3. Salutatio libri, quo me hic affatus quasi 
jacentem excitavit. (v. 101.) 

ALSUS, see Frigere. 

ALTERCATIO, see Disceptatio. 

Autus; Epitus; Procerus; Arpuvus; CELSUS; 
ExcELsUS; SUBLIMIS. 1. Altus denotes, as a gen- 
eral expression, height or depth, as mathematical di- 
mensions, in opp. to length and breadth, and, conse- 
quently, height, in opp. to humilis, Cic. Tusc. v. 19. 24. 
Orat 57. N. D. ii. 47, like inros ; editus denotes 
height, in opp. to planus, Tac. Ann. xv. 38: lastly, 
procerus denotes height or length in reference to 
growth. The altitudo has no measure and no limits ; 
the editum has the bulk of a hill; the proceritas has 
the bulk of a tree, the full stature of the human figure, 
and so forth, 2. Altus,editus, and procerus, 
denote height merely in relation to space; arduus 
means height, which is at the same time steep and inac- 
cessible ; thence, figuratively, ‘ difficult, impossible ;’ 
celsus, height, that thrusts itself out, and stretches 
upwards; thence, figuratively, * proud ; excelsus 
and precelsus, what overtops something that is 
itself high, hence * pre-eminent ; sublimis, what is 
on high “without touching the ground, soaring in the air, 
like wérewpos ; thence, ‘figuratively, * grand,’ of an ele- 
vated nature. (il. FD 


AMANS — AMENS. . 18 


Amans, AMATOR, see Amicus. 

AMARE, see Diligere. 

AwBIGUUS, see Dubius. 

AMBIRE; CIRCUMIRE. Cireumire denotes motion 
in any circular form, but on the boundaries of a space, 
so as to go round it; ambire denotes going hither and 
thither in zigzag, or going about. Plin. Ep. ii. 9. Am- 
bio domos, stationesque eircumeo : and Cic. Att. xiv. 21. 
Antonium cirewmire veteranos, ut acta Cesaris sanci- - 
rent; that is, He made in his canvassing the round, from - 
first to last ;—stronger than ambére, which would only . 
express his canvassing, and addressing the veterans in - 
general. 

AMBoO, see Uterque. 

AMBULARE ; SPATIARI ; DEAMBULARE; INAMBULARE; 
OBAMBULARE. 1. Ambulare (from ambire) de- 
notes taking a walk as a leisurely motion, like going up 
and down, in opp. both to stare and cubare, and also to 
currere and. salire ;; Plaut. Bacch. iv. 8. 56. Plin. Ep. 
ix. 960. Cic. Fat. 5. Fin. v. 1T. Sen. Ep. 113. Gell. 
i. 9. Sen. Ir. i. 95. Plin. H. N. x. 38: spatiari 
denotes motion in open space, as to walk out, m opp. to 
the confinement which a room imposes. 2. Deambu- 
lare denotes going up and down till one is tired ; 1n- 
ambulare, within a bounded space; obambulare, 
with reference to a fixed object, along which one walks, 
or to a person walking with us. (ii. 48.) 

AMENS; DEMENS; INSANUS; VESANUS; EXCORS; 
Vercors; Furor; DxrrguUM; RanrES; CERRITUS; 
LvwrHaTUS. 1. Amentia shows itself negatively 
and passively; dementia, positively and energetic- 
ally. The amens 1s without reason, and either acts not 
at all, or acts without reason, like the idiot, pov; 
the demens, while he fancies that he is doing right, acts 
in direct opposition to reason, like the madman, vrapá- 
$pov. Hence, amens metu, terrore; demens scelere, 
discordia, ete. 2. Insanus has a privative; v e- 
sanus, a depravative meaning. The insanus in his 
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passion oversteps the measure and bounds of right, and 
gives one the impression ‘of a guilty person ; the vesanus, 
in his delusion, wanders from the right path, follows a 
false object, and gives one the impression of an unfortu- 
nate person. 8. Excors means of weak understand- 
ing in general, without the ability of reflecting and 
examining, in opp. to cordatus; vecors means, of a 
perverted understanding, without the ability of reflect- 
ing calmly, from the mind being taken up with one fixed 
idea. 4. Furor (fervere) denotes mental irritation, 
ecstasy, as raging, wavixds; delirium (Ape), a 
physical and childish remission of the mental faculties ; 
rabies (paBdooew, dpaB8os), a half-moral condition 
of à passionate insanity, as frantie, Aóeca. The furi- 
bundus forgets the bounds of sense, the delirus babbles 
nonsense, the rabidus will bite and injure when he can. 
5. Cerritus and lymphatus betoken frenzy, as 
a demoniacal state, as possessed, cerritus orceri- 
tus, by Ceres, lymphatus, by the nymphs; they 
may also be considered as derived from xépufa, mucus 
narium, and from A€udos, mucus, as symbols of stupidity. 
Cv. 89.) 

AMICTUS, AMICULUM, see Vestis. 

Amicus; Amans; Amator. Amicus involves 
the notion of reciprocity, but means only a sincere and 
calm affection, like ¢/Aos; amans and amator de- 
note a more glowing affection, but do not imply recipro- 
city; amans denotes this affection as a temporary 
state; amator as- an habitual feeling, like épaor5s. 
Cie. Verr. v. 68. Alba tune antiquissimus non solum 
amicus, verum etiam amator. Jl'usc. iv. 12. Inter 
ebriositatem et ebrietatem interest, aliudque est ama- 
torem esse, aliud amantem. (iv. 102.) 

Amicus, see Socius. 

AMITTERE; PERDERE; JacrTURA. 1. A mittere 
means to lose something, so that it ceases to be in 
our possession, like aoBaneiv, opp. to retinere, Cic. 


Rep. v. i. Sext. 4T. Suet. Tib. 15. Ter. Phorm. iii. 2, 
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22; perdere means, to lose something, so that it is 
destroyed, and rendered useless, like Svodécan, opp. to 
servare. Plaut. Rud. iv. 4, 120. Ter. Ad. ii. 2, 32. 
Sen. Contr. iii. 21.—Tac. Ann. ii. 25. — Perdita classe, 
amissis armis. 2. A missio is an involuntary, jac- 
tura,a voluntary, loss, which a person undergoes, a 
sacrifice that is made to avoid a greater loss, as in the 
case of the master of a ship, who throws the freight 
overboard, to save his ship and his life. Plin. Ep. i. 12. 
Jacturam gravissimam feci, si jactura dicenda est tanti 
viri amissio. (ii. 289.) 

AMITTERE, see JMittere. 

AMNIS, see Z'luvius. 

Amor, see Diligere. 

AMPLEOTI; CoMPLEOTI. A mplecti denotes em- 
bracing, often with one arm only, as a sign of calm affec- 
lon and protection; complecti, clasping and sur- 
rounding with both arms, as a sign of passionate love, or 
familiar confidence. A mplecti means, figuratively, 
to lay hold of something, in opp. to slighting and dis- 
daining; complecti, to take fully in one's grasp, in 
opp. to a half and superficial possession. (v. 281.) 

AMPLUS, see Magnus. ANCILLA, see Servus. 

ANCEPS, see Dubius. ANGUIS, see Repere. 

ANGOR, see Cura. 

Aneustus; Arctus; Drnsus; SPISSUS. 1. An- 
gustus and arctus relate to space itself, and to 
the proximity of its enclosing limits; densus and 
Spissus, to things existing in space, and to their 
proximity to one another. "The angustum (éyyvoTós) 
is bounded only by lines, and forms mostly an oblong, 
narrow, opp. to latus, Cic. Att. iv. 29, like erevós ; the 
arctum (from arcere, epo) is fenced in by lists, walls, 
or mounds, and forms mostly a square or circle, and so 
forth, close, in opp. to lawus, Cic. Orat. 25, like oteve- 
mos. ‘The clavus angustus can therefore never be arc- 
tus. Mel. iii. 2,8. Rhenus ad dextram primo angustus, 


et sui similis, post ingens lacus Flevo dicitur .... 
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fitque iterum arctior, iterumque fluvius emittitur; in 
which passage the banks of the Rhine are considered 
only as lines, or as walls. 3. Densus (from auos ? 
or Sauda?) denotes objects only as pressed near fo one 
another, and without any observable gaps, in opp. to 
rarus, like dacvs and Sapeds: spissus, as pressed 
close into one another, and without any intervals be- 
tween, in opp. to solutus, loose, like vrv«vós and cvyvos. 
Indensus the principal notion is, the rich abundance 
of objects, which have no need to keep far apart, if they 
are to fill a wide space; in spissus, the want of 
empty space, from all the spaces between objects being 
filled up, owing to their being crowded together. (iv. 
481.) 

Anima; AER; AURA; SPIRITUS; SUBLIME. Ani- 
ma and aér denote ‘air’ as an element, like azjp, 
and ani ma (avewos), in opp. to ferra, mare, ignis ; 
but aér, a learned term (amp, from deipw?) in opp. to 
ether ; auraand spiritus denote ‘air’ when put in 
motion; aura (avpa, from décas, or from defpar), the 
gently waving and fanning air; spiritus, the stream- 
ing and breath-like air, like wvedua; lastly, sublime 
(from sublevare ?), the air that hovers over us, simply 
in a local relation, in opp. to Awmus, like uerápouov, 
peréopov. (v. 92.) 

ANIMA; ANIMUS; Mrews. 1. Anima denotes 
‘the soul,’ physiologically, as the principle of animal 
life, in men and brutes, that ceases with the breath, like 
yvy): animus (dveuos), psychologically and ethic- 
ally, as the principle of moral personality, that ceases 
with the will like Suuós. The souls of the departed 
also are called, in a mythological point of view, anim 2, 
as shades; but, in a metaphysical pgint of view, animi, 
as spirits. Anima isa part of bodily existence; ani- 
mus, in direct opposition to the body. Sen. Ep. 4. Dif- 
ficile est animum perducere ad contemtionem anime : 
and 58. Juven. xv. 148. Prineipio indulsit communis 
conditor illis tantum animas, nobis animum quoque. 2. 


^" 


oe — ANIMAL. - 17 


Animus denotes Edd the human soul, as including all 
its faculties, and is distinguished from mens ee’ 
pavSávo), the thinking faculty, as a whole from one of 
its parts. Cic. Rep. ii. 40. Ea quz latet in animis 
hominum, quaeque pars animi mens vocatur. Lucr. iii. 
615. iv. 158. Catull. 65, 3. Plaut. Cist. ii. 1, 6. As 
in practical life the energy of the soul is displayed i in 
the faculty of volition, so animus itself stands for a 
part of the soul, namely, feeling and energy of will in 
co-ordinate relation to mens, the intellect or under- 
standing. TTac. H. i. 84. Quem nobis animum, quas 
mentes imprecentur. Ter. Andr.i.1. 137. Mala mens, 
malus animus. And, lastly, so far as thought precedes 
the will, and the will itself, or determination, stands as 
mediator between thought and action, in the same way 
as the body is the servant of the will, so mens is re- 
lated to animus, as a whole to its part. Cic. Tusc. 
di. 5. Mens, cui regnum totius animi a natura tributum 
est. Liv. xxxvii. 45. (v. 94.) 2 
ANIMADVERTERE; NoTARE. Animadvertere 
means, to observe mentally, and take notice of; but 
notare, to make distinguishable by a mark. (vi. 20,) 
ANIMAL ;  ANIMANS ; ; BELLUA; BusrrA; Pzous; 
Fora. 1. Animal and animans are the animal as 
a living being, including man; animal, with reference 
to his nature, according to which he belongs to the class 
of living animals, in opp. to snanimus, like {@ov; ani- 
mans, with reference to his state, as still living and 
breathing,! in opp. to exanimus; bellua, bestia, 
and pecus, as irrational beings, in opp. to man, and 
bellua and pecus, with intellectual reference, as de- 
void of reason, in peculiar opp. to homo, Cic. N. D. ii. 
11; bestia and fera, with moral reference, as wild, 
ke hostile to man. 2. Bellua (from Brae) denotes; 
particularly, a great unwieldy animal, as the elephant, 
whale, principally sea-monsters; pecus, a domestic 


1 Hence animalium cadavera, not eS 
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animal, particularly of the more stupid kinds, as a bui- 
lock, sheep, in opp. to the wild; bestia, a destructive 
animal, particularly those that are ravenous, as the 
tiger, wolf, etc., in opp. to birds, Justin. ii. 14, like 
Saplov ; fera ($fjpes), a wild animal of the wood, as 
the stag, wolf, tiger, in opp. to domestie animals. Curt. 
ix. 10. Indi maritimi ferarum pellibus tecti piscibus 
Sole duratis, e& majorum quoque óelluarum, quos fluc- 
tus ejecit, carne veseuntur. And Tac. G. 17. (iv. 291.) 

ANNALES; Historr# Annales mean a compre- 
hensive historical work, principally and especially a his- 
tory of former ages, composed from documents, like 
Livy and Tacitus; historiz, particularly a work on 
the history of the times in which the author himself has 
lived, as Sallust and Tacitus. 

ANTIQUUS; PRiscu$: VETUS; VETUSTUS ; VETER- 
NUS; Pristinus. 1. Antiquum and priscum 
denote the age that formerly existed, and is now no 
more, in opp. to novwm, like wadaus; vetus and 
vetustum (from éros), what has existed for a long 
time, and has no longer any share in the disadvantages 
or advantages of youth, in opp. to recens, like yépor, 
yepatos, yepovows. Hence antiquus homo isa 
man who existed in ancient times; vetus, an old 
man. Antiqui scriptores means the classics, 
inasmuch as the age in which they flourished has long 
been past; veteres, masmuch as they have lived 
and influenced manhood for 2000 years. Cic. Verr. 
i. 21. Vereor ne hee nimis antiqua et jam obsoleta 
videantur: compare with Orat. i. 3T. Ut illi vetus at- 
que usitata exceptio daretur. 2. Vetus refers only 
to length of time, and denotes age, sometimes as a sub- 
ject of praise, sometimes as a reproach; vetustus 
refers to the superiority of age, inasmuch as that which 
is of long standing is at the same time stronger, more 
worthy of honor, more approved of, than that which 
is new, in opp. to novictus; lastly, veternus refers 
to the disadvantages of age, inasmuch as, after many 
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years' use, a thing becomes worn out, or, through long 
existence, weak and spiritless. Moreover, veternus, 
in the writers of the golden age, is only admitted as a 
substantive, veternum, as lethargy; vetus regu- 
larly supplies its place, and denotes more frequently the 
weakness than the strength of age. Tac. Ann. xi. 14 
and 15. Veterrimis Grecorum, and vetustissima Italize 
diseiphna. 3. Antiquus denotes age only in rela- 
tion to time, as a former age in opp. to the present; 
priseus (from zápos), as a solemn word, with the 
qualifying aecessory notion of a former age worthy of 
honor, and a sacred primitive age, like apyaios, in opp. 
to the fashion of theday. 4. Antiquusandpris- 
cus denote a time long past; pristinus, generally, 
denotes only a time that 1s past, like vrpórepos. (iv. 83.) 

ANTRUM, see Specus. 

Anus; Vetuta. Anus (as the fem. to senex) de- 
notes an old lady, with respect, and also as a term of 
reproach ; an old woman, with reference to her weak- 


ness, credulity, loquacity, and so forth: vetula,an - 


old woman, with reference to her ugliness and disagree- 
ableness. (iv. 92.) 

APERIRE; PATEFACERE; APERTE; ParaAM; MANrI- 
FESTO; PRoPALAM. 1. Aperire (from vremapetv) 
means ‘to open’ a space that is covered at top, and 
therefore in a horizontal direction, as, for instance, pits 
and springs, and thereby to make them visible; pat e- 
facere, ‘to open’ a space whose sides are closed ; 
hence, to open in a perpendicular direction, as, for in- 
stance, gates, roads, and fields, and thereby to make 
them accessible. 2. Returare (from oréda, Ger- 
man stopfen) means, to make accessible an opening 
that has been stopped up; recludere, an opening 
that has been shut up; reserare, an opening that 
has been barred up. 8. Aperte means ‘openly,’ 
and without concealment, so that everybody can per- 
ceive and know, in opp. to occulte, like $avepós ; p a- 
lam (from planus), *openly, and without hiding any- 
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thing, so that everybody can see and hear, in opp. to 
clam, like dvadavdov; manifesto, palpably, so 
that one is spared all inquiry, all conjecture, all exer- 
tion of the senses and of the mind, like 95Aov. 4. P a- 
la m denotes that openness which does not shun obser- 
vation; propalam, that which courts observation. 
Cic. Orat. i. 95. Neque proposito argento neque 
tabulis et signis propalam collocatis; that is, to every- 
body's admiration: compare with Pis. 86. Mensis pa- 
lam propositis; that is, without fear and constraint. 
(v. 291.) 

APPARET; EMINET. Apparet means what is 
visible to him who observes; eminet, what forces 
itself upon observation, and attracts the eye. Sen. Ir. 
i 1. Apparent ali affectus, hie (scil. ire) eminet. 
(n. 23.) 

APPARET, See Constat. 

APPELLARE, see Allogui and Nominare. 

APTUS, see Jdoneus. 

Aqua; Unpa; Fiucrus; Fiuenrum. 1. Aqua 
(from wxeavos) denotes water materially as an element, 
in opp. to terra; unda (from védy, wet), asa flowing, 
continually moving element, in opp., as it were, to solum ; 
lymph a (Aéudos) is merely a poetical synonyme of 
aqua, with the accessory notion of clearness and bright- 
ness, to which the similar sound of the adjective /im- 
pidus, though not derived from it, gave occasion. 2. 
Unda stands in the middle, between aqua and fluctus, 
as aura does between ae and ventus. For unda de- - 
notes, like wave, that which apparently moves itself, 
whereas fluctus and fluenta, like billows, the water 
moved by something external, as storms and so forth; 
fluctus, the billows more in connection with the 
whole, the billowy sea, whereas fluentum denotes a 
single billow. It is only the stormy sea, the boisterous 
stream, that urges on its billows, but every piece of 
water, that is not entirely stagnant, has its waves. 
Hence there is a great distinction between these two 
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images in Cicero, Mil. 2,5. Tempestates et procellas 
in ilis duntaxat fluctibus concionum semper putavi 
Miloni esse subeundas ; thatis,in the tumultuously agi- 
tated assemblies: and Plane. 6, 15. Si campus atque 
ille unde comitiorum, ut mare profundum ét immensum, 
sie effervescunt quodam quasi zstu ; that is, the lightly 
moving assemblies. Sen. N. Q. iii. 10. Quid si ullam 
undam superesse mireris, quze. superveniat tot fluctibus 
fractis. Andiv.2. Nec mergit cadens unda, sed planis 
aquis tradit. (31. 10.) 

Aqvosus, see Udus. 

ARBITRARI, see Censere. 

ARCANA; SECRETA ; MysTERIA. Arcana denotes 
secrets, in a good sense, such as are so of themselves, 
and from their own nature, and should be spoken of 
with awe; thus arcana,as a popular term, denotes 
secrets of all sorts; on the other hand, m y steria, as 
a learned term, denotes religious secrets, like the Eleu- 
sinian mysteries; lastly, secreta denotes secrets, in 
the most ordinary sense, such as are made so by men, 
and which seek concealment from some particular fear. 
Tac. Ann. i. 6. Sallustius Crispus particeps secretorum 
. monuit Liviam, ne arcana domus vulgarentur. 
Gv. 429.) 

ARCERE; PROHIBERE. Arcere (dpxeiv, from 
épvcey) means to keep off and bar the entry, in opp. to 
admittere, Plin. H. N. xii. 1; on the other hand, p r o- 
hibere means to keep at a distance, and prevent the 
approaeh, in opp. to adhibere. The arcens makes de- 
fensive opposition, like the resistens, and protects the 
threatened ; but the prohibens acts on the offensive, like 
the propulsans, and retaliates hostility on tlte assailant. 
Gv. 480.) 

ARCESSERE; AOCIRE; EVOCARE; ACCERSERE. J. 
Arcessere and accersere denote, in the most 
general sense, merely, to send for; accire supposes a 
co-ordinate relation in. those that are sent for, as, to 
invite; evocare, a subordinate relation, as, to sum- 
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mon. The arcessens asks, the acciens entreats, the 
evocans commands, a person to make his appearance. 
Cie. Att. v. 1. Tu invita mulieres, ego accivero pueros: 
‘compare with Dejot. 5. Venit vel rogatus ut amicus, 
vel arcessitus ut socius, vel evocatus ut qui senatui pa- 
rere didieisset. Or, Liv. x. 19. OCollegz auxilium, quod 
acciendum ultro fuerit, with xliv. 31. Hvocati literis 
imperatoris. And xxix. 11. ZEbutia accita ad Sulpi- 
ciam venit; and 12. Ut Hispalam libertinam arcesseret 
adsese. 2. Arcessere (from cedere) means, orig- 
inally, to order to approach ; on the other hand, a e e e r- 
sere (from oxaipw), to come quickly, or, to make 
haste; but both words have been confounded with each 
other, from similarity of sound. (ii. 283.) 

Arctus, see Angustus. 

ARDERE; Fracrare. Ardere (from épedSew) 
means to be in a visible glowing heat, like aiSew; on 
the other hand, flagrare, to be in bright flames, like 
ghréyeoSat. Hence, metaphorically, ardere is applied 
to a secret passion; flagrare, to a passion that 
bursts forth. Cie. Or. ii. 2, 8. Non vidit Crassus fla- 
grantem bello Italiam, non ardentem invidia senatum. 
Gv BL ji 

Arpuus; Drrriciuis. Arduus (from dpSés) 
means difficult to ascend, in opp. to pronus; on the 
other hand, difficilis means difficult to execute, in 
opp. to facilis. Arduus involves a stronger notion 
of difficulty, and denotes the difficult when it borders on 
the impossible. Plin. Ep. iv. 17. Est enim res difficilis 
ardua. Tae. Hist. à. (6. ZEstimare debent, an quod 
inchoatur, reipublieze utile, ipsis gloriosum, aut promptum 
effectu, aut certe non ardwwm sit. Cie. Verr. i. 51. 
Cum sibi omnes ad ilum allegationes difficiles, omnes 
aditos arduos, ac pine interelusos, viderent. (ii. 105.) 

ARDUUS, see Altus. 

ARENA, see Sabulum. 

ARGUERE; INOUSARE; CULPARE; CnrMINARI ; Ixsr- 
MULARE; DEFERRE; ACCUSARE. Arguere (from 
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apyos) is the most general expression for any imputa- 
tion of supposed or actual guilt, whether in a court of 
justice or not, as to tax or charge with; incusare, 
and the less frequent term culpare, denote only a 
complaint made out of a court of justice; criminari, 
an accusation with hostile or evil intention, in a calum- 
nious spirit; insimulare,in an undeserved or slan- 
derous manner, through suspicion; deferre, to im- 
peach before a judge; accusare, to impeach ina 
- eriminal court. Cic. Lig. 4, 10. Arguis fatentem. 
Non est satis. Accusas eum. (ii. 168.) 

Aripus; Torripus; Siccus. Aridus and torri- 
dus denote an internal want of moisture; but things 
that are arida (from areo) have lost their moisture from 
a heat acting within, like ados, im opp. to humidus. 
Plin. Pan. 30, 4; on the other hand, torrida (from 
tépow), from a heat penetrating from without, in opp. to 
uvidus, like oxdnpos;—sicecus denotes dryness that 
is only external, confined to the surface, in opp. to ma- 
didus, like Enpos. Plin. H. N. xi. 12. Ne sint fragilia 
et arida potius quam sicca folia. And xv. 29. Cato 
docuit vinum fieri ex nigra myrta siccata usque in ari- 
ditatem in umbra. Colum. vii. 4. (vi. 244.) 

AnISTA, See Culmus. 

ARMENTUM, see Pecus. 

Armus; Humerus; Ata; Axia. Armus (ra- 
mus?) is the highest part of the upper arm in men ; 
the fore-leg in beasts; the shoulder-blade, as part of 
the whole body, distinguished from scapula, as part of 
the skeleton, like wos; humerus, the flat surface, 
which in the human body is over the upper arm, the 
shoulder, like érwpuis; ala and axilla, the cavity 
which is under the upper arm, the arm-pit, like uacXáMy. 
Ovid, Met. xii. 396. Ex humeris medios coma depende- 
batin armos. And x. 599. xiv. 304. Plin. H. N. xi. 
48. (v. 27.) 

ARROGANTIA, see Superbia. Axrgs, see LLiterc. 

ARTIFEX, see Z'aber. ‘Artus, see DMembrum. 
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AnuxNDO, see Culmus. Arvum, see Villa. 

Ascta; Srcurts. Ascia is the carpenter’s axe, 
to split wood; securis, the butcher’s cleaver, to cut 
meat. 

ASPER, see Horridus. 

ASPERNARI, see Spernere. 

ASSENTIRI; ASSENTARI; BLANDIRI; ADULARI, 1. 
Assentiri means to assent from conviction, in opp. to 
dissentire; but assentari, to express assent, whether 
from conviction or from hypocrisy, in opp. to adversari. 
Vell. P. ii. 48. Cie. Rosc. Am. 16, 99. Plaut. Most. i. 
8, 100. Amph. i. 2, 70. 2. Assentari denotes 
the flattery which shuns contradicting a person, like 
Swebew ; blandiri (uéAGew), that which says what 
is agreeable to another, like dpecxevew; adulari 
(from dotXos), that which would please at the expense 
of self-degradation, like xoNaxeveww. The assentans, as 
a flatterer, would, by surrendering his right to an inde- 
pendent opinion; the blandiens, by complaisance and 
visible signs of affection; the adulans, by self-degrada- 
tion, and signs of an unworthy subserviency, gain the 
favor of another. Assentatio, or the art of the as- 
senter, has its origin in cowardice or weakness; bl an- 
ditize, or fair-speaking, in the endeavor to be amiable, 
and, at worst, in self-interest; adulatio, or flattery, 
and servility, coNaxe/a, in a degrading, slavish, spaniel- 
like spirit. Sen. Ir. in. 8. Magis adhue proderunt sub- 
missi et humani et dulces, non tamen usque in adu/a- 
tionem ; nam iraeundos nimia assentatio offendit. ^ Erit 
certe amicus . . . . eui non magis tutum erat blandiri 
quam maledieere. And ii. 28. Swpe adulatio, dum 
blanditur, offendit. Gi. 174.) 

ASSEVERARE, see Dicere. 

ASSIDUITAS, see Opera. 

Astrum, see Sidus. 

Astutus; CALLIDUS; VAFER; VERSuTUS. Astutus 
or in old Latin astus (from da«y, acuere), and cal- 
lidus, denote cunning, more in an intellectual sense, 
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as a mark of cleverness; astutus, indeed, acuteness 
in the invention and execution of a secret project, 
synonymous with solers ; but callidus (from KaAXos), 
sharp-sightedness in judging of a complicated question 
of conduct, or worldly wisdom, as the consequence of a 
knowledge of mankind, and of intercourse with the 
world, synonymous with rerum peritus, as judicious, 
and, in its degenerate signification, crafty, like xepda- 
Aéos ; on the other hand, vaferand versutus de- 
note cunning in a moral sense, as a mark of dishonesty, 
and, indeed, vafer ($$), adroitness in introducing 
tricks, particularly in judicial affairs, as the tricks of a 
lawyer, like vavoüpyos; versutus (dprvrós), ver- 
satility in dissimulation, and in the art of getting out of 
& scrape by some means or other; in opp. to simplez, 
Cic. Fin. iv. 25, like erpodatos. Plin. Ep. vii. 6. Juvenis 
ingeniosus, sed parum callidus. Cic. Brut. 48. Calli- 
dus, et in capiendo adversario versutus. (il. 220.) 

ATER; NrGER; PurLUSs. 1. Ater (aiSds) de- 
notes black, as a negation of color, in opp. to albus; 
whereas niger (aveyoes) denotes black, as being 
itself a color, and indeed the darkest, in opp. to can- 
didus. "The atrum makes only a dismal and dark im- 
pression ; but the nigrum, a positive, and imposing and 
beautful impression, as Hor. Carm. i. 32, 11. Lycum 
migris oculis, nigroque crine decorum. Tac. G. 43, 
JWigra scuta, tincta corpora; aras ad proelia -noctes 
legunt. (iii. 194.) 2. Ater and niger denote a 
deep dark black; whereas pullus only swarthy, 
with reference to the affinity of the dark color to dirt. 
Gii. 207.) 

ATQUE, see Ht. 

ATROX; TRux; '"TRucULENTUS; DrRUS; Szvus; 
Torvus. 1. Atrox, trux, and truculentus, 
(from tpnyvs, tapd&ar), denote that which has an ex- 
terior exciting fear ; that which makes an impression of 
terror on the fancy, and eye, and ear; atrox, indeed, 
as a property of things, but trux and truculentus 
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as properties of persons; whereas dirus and sz vus 
mean that which is really an object of fear, and threatens 
danger; dirus, indeed (from dé0s), according to its 
own nature, as a property of things, means dreadful, 
Oewós ; but sev us (from ai, heu!) according to the 
character of the person, as a property of living beings, 
means blood-thirsty, cruel, aivos. Plin. Pan. 53. Atro- 
cissima effigies sevissimi domini. Mela ii. 7. Pouium 
pelagus . . . atrox, sevum; that is, looking dangerous, 
and often enough also bringing misfortune. 2. Trux 
denotes dreadfulness of Jook, of the voice, and so forth, 
in the tragic or heroic sense, as a mark of a wild dispo- 
sition or of a cruel purpose; but truculentus, in 
the ordinary and comic sense, as a mark of ill-humor or 
trivial passion; the slave in Plautus is truculentus ; the 
wrathful Achilles is truz. Sometimes, however, trucu- 
lentior and truculentissimus serve as the comparative 
and superlative of trua. 3. Trux and truculentus 
vultus is a terrific, angry look, like 7paxós; tor- 
vus, merely a stern, sharp, and wild look, as ropóv, 
or tavpydov Brérew. Plin. H. N. xi. 54. Contuitu 
quoque mulüformes; truces, torvi, flagrantes. Quintil. 
vi. 1. 43. (1. 40.) 

ATTONITUS; STUPENS.  Attonitus, thunder- 
Struck, denotes a momentary, stupens (raóev) a 
petrified, a lasting condition. Curt. viii. 2,3. Attoniti, 
et stupentibus similes. Flor. n. 12. (vi. 31.) 

AUDERE; Conart; Monmr. Audere denotes an 
enterprise with reference to its danger, and the courage 
of him who undertakes it, whereas conari (from in- 
cohare), with reference to the importanee of the enter- 
prise, and the energy of him who undertakes it; lastly, 
moliri, with reference to the difficulty of the enter- 
prise, and the exertion required of him who undertakes 
X. (uu. 295.) 

AUDENTIA, AUDACTA, see Fides. 

AUDIRE; AUSCULTARE. Audire (from ausis, 
auris, obas) means to hear, dxovew, as a mere passive 
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sensation, like o/facere; on the other hand, auscul- 
tare (from aurieula), to hearken, àxpo&oSyat, that is, 
to wish to hear, and to hear attentively, whether secretly 
or openly, by an act of the will, like odorari. Ter. 
And. iv. 5, 45. ZEsch. Pater, obsecro, ausculta. Mic. 
JEschine, audivi omnia. Cato ap. Gell. i. 15. Pacuv. 
ap. Cie. Div. i. 57. (iui. 298.) 

AUFERRE, see Demere. 

AUGURIA; AusPICIA; PnoprGIA; OsTENTA; Pon- 
TENTA; Monstra; Omina. Auguria and aus- 
picia are appearances in the ordinary course of na- 
ture, which for the most part possess a meaning for 
those only who are skilful in the interpretation of signs ; 
auguria (from augur, avyátew) for the members of 
the college of augurs, who are skilled in such things ; 
auspicia, for the magistrates, who have the right to 
take auspices: whereas prodigia, ostenta,por- 
tenta,monstra, are appearances out of the ordi- 
nary course of nature, which strike the common people, 
and only receive a more exact interpretation from the 
soothsayer: lastly, omina (éSparta, dccat) are signs 
which any person, to whom they occur, can interpret 
for himself, without assistance. The primary notion in 
prodigium is,that the appearance is replete with 
meaning, and pregnant with consequences; in osten- 
tum, that it excites wonder, and is great in its nature ; 
inportentum, that it excites terror, and threatens 
danger; in monstrum, that it is unnatural and ugly. 
Cv. 178.) 

AURA, see Anima. 

AUSCULTARE, see Audire. 

AUSPICIA, see Auguria. 

AvusTERUS; SEvERUS; Dirrrcruis ; Momosus; Tz- 
Tricus. 1. Austerus (avornpéds, from aiw) de- 
notes gravity as an intellectual, severus (avnpos) as 
a moral quality. The austerus in opp. to jucundus, 
Plin. H. N. xxxiv. 8. xxxv. 11, is an enemy to Jocu- 
larity and frivolity, and seeks in science, learning, and 
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social intercourse, always that which is serious and real, 
at the risk of passing for dull; the severus, in opp. to 
luxuriosus, Quintil. xi. 8, 74, is rigid, hates all disso- 
luteness and laxity of principle, and exacts from himself 
and others self-control and energy of character, at the 
risk of passing for harsh. The stoic, as a philosopher, is 
austerus, as a man, severus. 2. Austerus and se- 
verus involve no blame ; whereas difficilis, m o- 
rosus,andtetricus, denote an excess or degene- 
racy of rigor. "The difficilis understands not the art of 
easy and agreeable converse, from hypochondria and 
temperament; the morosus (from mos) is scrupulous, 
and wishes everything to be done according to rule, 
from scrupulosity and want of tolerance; the tetricus 
(vedupl. of trux, tpayvs) is stiff and constramed, from 
pedantry and want of temper. (ii. 232.) 

AUTUMARE, see Censere. 

AUXILIUM ; OPEM FERRE; OPITULARI; JUVARE; 
ApnjUVARE. 1. Auxilium, opem ferre, and 
opitulari,suppose a person in a strait, whom one 
would rescue from necessity and danger, in opp. to de- 
serere, destituere, and so forth; the auxilium ferens i8 
to be considered as an ally, who makes himself subser- 
vient to the personal safety, or.to the interest of him 
who is in a strait; the opem ferens, as a benefactor, 
who employs his power and strength for the benefit of 
the weak; whereas juvare and adjuvare (iàoSyac) 
suppose only a person striving to do something, which 
he may be enabled to do better and quicker by help, in 
opp. to émpedire, Cie. Verr. i. 6. Ter. Heaut. v. 2, 39. 
Matres solent esse filiis in. peccato adjutrices, auxilio in 
paterna injuria. When in Liv. ii. 6, Tarquin entreats 
the Veientes, ferrent opem, adjuvarent, he is first con- 
sidered as exulans, then as regnum repetiturus. 2. 
 Opemandauxilium ferre derive their emphasis. 
from the noun, to bring help, and nothing else ; whereas 
opitulari, and the poetical word, auxiliari, 
derive their emphasis from their verbal form, and mean 
to bring help, and not to refuse. (v. 10.) ! 
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AvE; SALVE; VALE. Ave (from e?) is a saluta- 
tion used at meeting and at parting, like xaipe; whereas 
salve is used at meeting only, vale at parting, like 
éppoco. Suet. Galb. 4. Ut liberti mane salvere, vespere 
valere sibi singuli dicerent. (i. 28.) 

AwvES, see Volucres. 

AviDpUs, see Velle. 

Axes; Puancz; "TABULE. Axes or asses, 
and planez,are unwrought boards, as they come 
from the saw, and asses as a usual term, planes 
as a technical term ; whereas t a b ulze are boards that 
have been made smooth by the plane, to serve the pur- 
poses of luxury. (vi. 34.) 

AXILLA, see Armus. 


B. 


Bansus; Brnzxsus. Balbus (from balare) de- 
notes stammering as an habitual quality, whereas 
Blzsus, as a temporary condition. (iii. 79.) 

BacuLUus, see Fustis. BAJULARE, see Ferre. 

Barpus, see Stupidus. - Basrum, see Osculum. 

BaunaRr, see Latrare. Buatus,see Feliz. — 

BELLUA, see Animal. BENE MORATUS, see Bonus. 

BENEVOLENTIA, see Studium. 

Benienus, see Laraus. 

Bust1A, see Animal. 

BrsgRE; PoranE. Bibere (reduplic. of bua) 
means to drink like a human being, zrvew ; whereas 
potare (from sorós) to drink like a beast, and, me- 
taphorically, to tipple, evráv. Sen. Hp. 122. Inter 
nudos ibunt, imo potant. ^ Plaut. Cure. i. 1, 88. 
Agite, bibite, festivoe fores, potate, fite mihi volentes 
propitize. (1. 149.) 

BrrARIAM, see Duplex. Bris, see Pel. 

Biasvus, see Balbus. BLANDIRI, see Assentiri. 

BrATIRE, BLATERARE, see (rarrire. 

BoNI CONSULERE, see Satis habere. 
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Bonus ; BENE MORATUS; Propus; Fruer; Honzs- 
tus; Sanctus. 1. Bonus, bene moratus, pro- 
bus, and frugi, denote a low degree of morality, in 
which a man keeps himself free from blame and punish- 
ment, hatred and contempt:—bonus (anciently duo- 
nus, dvvayar), in the popular sense, in which benevo- 
lence and goodness of heart constitute the principal part 
of morality, in opp. to malus, like ayaSos; bene mo- 
ratus, in amore philosophical sense, as an acquired 
character, in which, before all things, self-control, con- 
scientiousness, and freedom from common selfishness are 
cultivated, like evrpomros; probus (pais), so far as 
a man injures no one, or does what is unjust, as a wor- 
thy, upright, just man; frugi, so far as a man, by 
discretion, conscientiousness, and diligence, qualifies 
himself to be useful in practical life, in opp. to nequam, 
like ypnoros. Quintil. vi. 4,11. Non est altercandi ars 
- . . res animi jaeentis et mollis supra modum frontis, 
falitque plerumque quod probitas vocatur, quae est im- 
becilhtas. Die. Dejot. 10. Frugi hominem dici non 
multum laudis habet in rege. Quintil. i. 6, 29. 2. 
Whereas honestus and sanctus denote a higher 
degree of morality, which, from higher motives, rises 
above the standard of ordinary men, and what is called 
social morality ; honestus, as an honorable and chi- 
valrous spirit and demeanor, derived from a principle of 
honor and distinction, in opp. to turpis; sanctus, as 
a saintly and holy spirit, derived from a principle of 
piety. (v. 841.) 

Bracutum, see Ulna. 

Brevis; Curtus. Brevis (Bpayts) means short 
by nature; whereas curtus (xaprós, from xelpo), 
means shortened. 

BRUTUS, see Stupidus. 
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C. 


CABALLUS, see Equus. 

CACHINNARI, see. Jtdere. 

CACUMEN, see Aces. 

CapnAvER; CogPus. Cadaver denotes the dead 
body as a mere material substance, like carcass; but 
- corpus as the remains of personality, like corpse, and 
is always used when the dead body is spoken of with 
feeling. (vi. 45.) 

CADERE, see Labi. CmpERE, see Verberare. 

CERIMONIA, see Consuetudo. C zsAn, see Primus. 

CAESARIES, see. Crinis. 

CuerERI; RELIQUI. Ceteri (comparat. from ée?) 
denotes others, as in direct opposition to those first men- 
tioned, like of dAXov; whereas reliqui, the rest, as 
merely the remainder that complete the whole, like of 
Xovwrot. Cic. Brut. 2, 6. Si viveret Hortensius, eetera 
fortasse desideraret una cum reliquis bonis civibus; 
hunc aut przetor ecteros, aut cum paucis sustineret do- 
lorem. (i. 183.) 

CALAMITAS, see Znfortuntum. 

CaLAMus, see Culmus. 

CALCULUS, see Saxum. 

CALERE; FERVERE; /ÉSTUARE; CALEFACERE; Fo- 
vERE. 1. Calere and fervere denote, objectively, 
warmth by itself, and, indeed, calidus («ndé@ mupi), 
in opp. to frigidus, a moderate degree of warmth, but 
fervidus, in opp. to gelidus, a degree of warmth on 
the point of boilmg, heat; whereas estuare (from 
aiX@), subjectively, the feeling of heat, in opp. to al- 
gere. (ii. 89.) 2. Calefacere means to make 
warm, in a purely physical sense, without any accessory 
notion; whereas-fo vere (from à$aíco), with refer- 
ence to the genial sensation, or salutary effect of the 
warmth. (vi. 48.) 

CALIGO, see Obscurum. 
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Caurx, see Poculum. 

CALLIDUS, see Astutus and Sapiens. 

CALLIS, see Jter. 

Campus, see Aiquum and Villa. 

CANDELA; LucERNA. Candela is a candle, 
which can be carried about like a, torch, as Nap7rds, 
whereas lucerna can only be considered as a burning 
light on a table, like Avyvos. (vi. 50.) 

CANDIDUS, see Albus. 

CANERE; CANTARE; PSALLERE; CaNTICUM; CAN- 
TILENA ; CARMEN ; ; Porma ; Porta; Vatss. 1. Ca- 
mere from Kavaxeiv) means, in the most general 
sense, to make music, voce, tibiis, fidibus, like uévzrecv; 
cantare, with vocal musie, like àe(ew ; psallere, 
with instrumental music, and indeed with string-instru- 
ments, like padrew. 2. Canticaandcantilenez 
are only songs adapted for singing, in which, as in popu- 
lar ballads, the words and melodies are inseparable, and 
serve to excite mirth and pleasure, in opp. to speech, 
and that which is spoken; and, indeed, canticum 
means a favorite piece, still in vogue; cantilena,a 
piece which, being generally known, has lost the charm 
of novelty, and is classed with old songs; whereas car- 
mina and poemata are poems which may be sung 
but the words of which claim value as a work of art, 
and serve religion or musie as an art, in opp. to prose 
and real truth; carmina, indeed, were originally 
religious hymns, év@dai, and, in a wider sense, poems 
of another sort, mostly, however, minor poems, and of a 
lyrical sort, like @Sac; but poe mata are the produets 
of cultivated art, and extensive poems, mostly of the 
epic or tragie sort, like zrovjpara. The earmen (kápo, 
Kpat@) is the fruit of natural, but the poema of calm 
and self-conscious inspiration. 38. Poe ta is a techni- 
cal expression, and denotes a poet only as an artist; 
vates ()xérns) is an old Latin and religious expres- 
sion, and denotes a poet as a sacred person. Tac. Dial. 
9. (v. 99.) 
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CANNA, see. Culmus. CANTARE, see Canere, 

CANTERIUS, see Hquus. 

CANTICUM, CANTILENA, see Canere. 

Carer; Hircus; Hapus. Caper (xdmpos) is 
the general name for a he-goat, and: that which is used 
in natural history, tp@yos; hircus (from yp) is an 
old full-grown he-goat, yiwapos? whereas hedus, 
h c d us (xoípos), a kid, épios. (v. 830.) 

' CAPERE, see jS'umere. 

CAPILLUS, see Crinis. 

CARCER, gee Custodia. 

CARERE; EaERE; Inpicgure. 1. Carere (from 
xeipew) relates to a desirable possession, in opp. to 
habere, Cic. Tuse. i. 86; whereas egere and indi- 
gere, to a necessary and indispensable possession, in 
opp. to abundare, Lucil. Fr. Sat. viii. Senec. Vit. 
B. T. Voluptate virtus seepe caret, nunquam ndiget. 
Epist. 9. Sapiens eget nulla re ; egere enim necessitatis 
est. Cice. Ep. ad. Qu. Fr.i. 8,2. Nune commisi, ut 
me vivo careres, vivo me aliis indigeres. 2. Egere 
(from ydw, yaivw anv) denotes, objectively, the state 
of need, in opp. to uti, Cato ap. Gell. xii. 23; indi- 
gere, subjectively, the galling sense of need, and 
eager longing to satisfy it. Gil. 113.) 

Caritas, see Diligere. 

CARMEN, see Canere. 

Cano; PuLPA; ViSCERA; ExTA; INTESTINA; Ir1a. 
1. Caro means flesh in its general sense, as a material 
substance, in opp. to fat, nerves, muscles, and so forth ; 
pulpa, especially, eatable and savory flesh, in opp. 
to bones; viscera, all flesh, and every fleshy sub- 
stance between the skin and the bones. 2. Viscera, 
in a narrower sense, means generally, the inner parts 
of the body ; whereas exta means the inner parts of , 
the upper part ofsthe body, as the heart, lungs, and so 
forth; intestina, interane a, and ilia, the inner 
parts of the lower part of the body, namely, the en- 
trails; and indeed in tes tina, and, in the age after 
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Augustus, interanea, meant the guts as digestive 
organs; ilia, all that is contained in the lower part of 
the body, and particularly those parts that are service- 
able. (v. 145.) 

Cassi$; GaLEA; Cubo. Cassis, cassida 
(from xórra), is a helmet of metal; galea (yaXém), 
a helmet of skin, and properly of the skin of a weasel ; 
cudo (xeiSov), a helmet of an indefinite shape. — Tac. 
G. 6. Paucis loriez; vix uni alterive cassis aut galea. ' 

Cassis, see Rete. 

CasTIGATIO, see Vindicta. 

Castus ; Pupicus; Pupens; Puprpunpvus. 1. Cas- 
tus (from xaSapés) denotes chastity as a natural qual- 
ity of the soul, as pure and innocent; whereas pu di- 
cus, as a moral sentiment, as bashful and modest. 2. 
Pudicus, pudicitia, denote natural shame, aver- 
sion to be exposed to the gaze of others, and its fruit, 
chaste sentiment, merely in its sexual relation, like 
bashfulness; whereas pud ens, pudor, denote shame 
in à general sense, or an aversion to be exposed to the 
observation of others, and to their contempt, as a sense 
of honor. Cie. Catil. ii. 11, 25. Ex hae parte pudor 
pugnat, illine petulantia ; hine pudicitia, illinc stuprum. 
9. Pudicusandpudens denote shame as an ha- 
bitual feeling; pudibundus as a temporary state 
of the sense of shame, when excited. (iii. 199.) 

Casu; Forte; Forrurro; Fortassn; FORSITAN; 
Havup scio an. Casu, forte, and fortuito, de- 
note a casualty, and indeed, ¢ as u, in opp. to consulto, 
oupBeBynxotas;: forte, without particular stress on 
the casualty, rvyov; fortuito, fortuitu, emphat- 
ically, by mere chance, in opp. to causa, amd TUyns; 
whereas fortasse, forsitan, and haud seio an, 
denote possibility, and indeed fortasse, fortassis, 
with an emphatic perception and affirmation of the pos- 
sibility, as approaching to probability, and are in con- 
struction with the indicative, (ces; forsitan, for- 
san, with merely an occasional perception of the possi- 
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bility, and are in construction with a conjunctive, réy’ 
dv; haud scio an, with a modest denial of one's 
own certainty; consequently , haud seio an is an 
euphemisüe limitation of the assertion. Fortasse 
verum est, and forsitan verum sit, mean, 
perhaps itis true, perhaps not; but haud scio an 
verum sit means, I think it true, but I will not affirm 
it as certain. (v. 294.) 

Casus; Fors; Fortuna; Fors Fortuna; Fatum. 
1. Casus denotes chance as an inanimate natural 
agent, which is not the consequence of human calcula- 
tion, or of known causes, like cvudopá ; whereas fors 
denotes the same chance as a sort of mythological being, 
which, without aim or butt, to sport as it were with mor- 
tals, and baffle their calculations, influences human af- 
fairs, like róxyy. 2. Fors, as a mythological being, is 
this chance considered as blind fortune ; whereas F 0 r- 
tuna is fortune, not considered as blind, and without 
aim, but as taking a part in the course of human affairs 
from personal favor or disaffection; lastly, fors for- 
tuna means a lucky chance, aya37 tiyn. 3. All 
these beings form an opposition against the Dii and 
Fatum, which do not bring about or prevent events 
from caprice or arbitrary will, but according to higher 
laws; and the gods, indeed, according to the intelligible 
laws of morality, according to merit and worth, right 
and equity ; fatum, according to the mysterious laws 
by which the universe is eternally governed, like eiuap- 
pev, poipa. Tac. Hist. iv. 26. Quod in pace fors seu 
natura, tunc,fatum et ira deorum vocabatur. (295.) 

CATENJE, See. Vincula. 

CatervA; Conors; AGMEN; GREX; GLOBUS; 
TurBA, Caterva,cohors, and agmen, denote 
an assembled multitude in regular order, and caterva, 
as a limited whole, according to a sort of military ar- 
rangement; cohors, as respecting and observing the 
leadership of a commanding officer; agmen, as a 
solemn procession; whereas turba, grex,and glo- 
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bus, denote a multitude assembled in no regular order; 
grex, without form or order; turba, with positive 
disorder and confusion; globus, a thronging mass of 
people, which; from each person pressing towards the 
centre, assumes a circular form. (v. 361.) 

CATUS, see Sapiens. 

CAUPONA, see Deversorium. 

‘Causipicus, see Advocatus. 

CAUTES, see Sarum. 

CAVERNA, see |Specus. CAVILLATOR, see Lepidus. 

CzELARE; OccULERE ; OccULTARE ; CLAM; ABDERE; 
ConDERE; ABSCONDERE; RECONDERE. 1. Celare 
has an abstract or intellectual reference to its object, 
like xevSew, in opp. to fateri, and so forth; synony- 
mously with reticere, Liv. xxiv. 5. Curt. vi. 9; 
whereas oeculere, occultare, have a concrete 
and material reference to their object, like xpózrrew,in opp. 
to aperire, synonymously with obte gere; Cic. Acad. 
iv. 19. N. D. un. 20. Fin. i. 9, 30. Att. v.15: the 
celanda remain secret, unless they happen to be disco- 
vered ; but the occultanda would be exposed to sight, 
unless particular cireumspection and precaution were 
used. 2. In the same manner clam and clancu- 
lum denote secretly, in opp. to palam, Cic. Rosc. Am. 8; 
whereas occulte, in opp. to aperte, Cic. Rull. i. 1. 
3. Oceulere denotes any concealment; occult- 
are, a careful or very anxious concealment, and on this 
account finds no place in negative propositions, or as 
seldom, for example, as redolere. 4. Occultare 
means to prevent anything being seen, by keeping it 
covered; whereas abdere, condere, and abscon- 
dere, by removing the thing itself; abdere (azo- 
Seivac) by laying it aside, and putting it away, like 
avoxpuTTew ; condere (xataSeivac), by depositing 
it in a proper place of safety, like cataxpumrew ; r e- 
condere, by hiding it carefully and thoroughly ; 
abscondere, by putüng it away, and preserving it. 
Gv. 45.) 
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CELEBER ; INoLYTUS ; CLARUS ; InnusTRIS ; Nosrtis. 
Celeber (from «Aéos) and inclytus (from &ivrós) 
denote eelebrity, as general expressions, chiefly as be- 
longing to things, and seldom as belonging to persons, 
exceptin poetry; elarus,illustris, and nobilis, 
with an especial political reference ; ¢l ar us (yadnpés) 
means renowned for eminent services to one’s country ; 
illustris (from avaXevcow) renowned for rank and 
virtue ; nobilis (from novisse) belonging to a family 
whose members have already been invested with the 
honors of the state. 

CELEBRARE, see Seepe. CELER, see Citus. 

CELER, see Navigium. | CELSUS, see Altus. 

CENSERE; JUDICARE; ARBITRARI;  ZÉSTIMARE; 
OrprrNARI; PuTARE; RERI; AUTUMARE; EXISTIMARE ; 
CnEpERE. 1. Censere, judicare, arbitrari, 
zstimare, denote passing judgment with competent 
authority, derived from a call to the office of judge; . 
censere, as possessing the authority of a censor, or 
of a senator giving his vote; judicare, as possessing 
that of a judge passing sentence; arbitrari, as pos- 
sessing that of an arbitrator; estimare (aicdéoSar), 
as that of a taxer, making a valuation; whereas, o pi- 
nari, putare,reri, and estimare, denote pass- 
ing judgment under the form of a private opinion, with 
a purely subjective signification; opinari (o7is) asa 
mere sentiment and conjecture, in opp. to a clear con- 
viction and knowledge. Cic. Orat.i. 23. Mur. 30. Tusc. 
iv. T. Rosc. Am. 105; putare, as one who casts up an 
account; reri as a poetical, and autumare as an 
antiquated term. 2. Adstimare denotes passing 
judgment under the form of the political function of an 
actual taxer, to estimate anything exactly, or according 
to its real value, or price in money ; but existimare, 
as a moral function, to estimate anything according to 
its worth or truth; hence Cicero. contrasts existimatio, 
not cstimatio, as a private opinion, with competent 
judgment, judicio ; Oluent. 20. Verr. v. 68. 3. Cen- 
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sere denotes judgment and belief, as grounded upon 
one’s own reflection and conviction; credere, as 
grounded on the credit which is given to the testimony 
of others. 4. Opinor, parenthetically, implies mod- 
esty, like ofjuac; whereas credo implies irony, like 
@s éovxev, sometimes in propositions that are self-evi- 
dent, whereby the irony reaches the ears of those to 
whom the truth could not be plainly spoken or repeated, 
or who might be inclined to doubt it; sometimes, in ab- 
surd propositions which a man thinks fit to put in the 
mouth of andther ; sometimes, in propositions so evident 
as scarcely to admit of controversy. (v. 300.) 

CERNERE, see Videre. CERRITUS, see Amens. 

CERTARE, see Imitatio. 

CzssARE, see Vacare and. Cunctari. 

Cuorpa; Fines. Chorda (xopó$) is a single 
string; fides (cd) in the sing. and plur. means a 
complete collection of strings, or a string-instrument. 

CrBARE, ÜIBUS, see Alimenta. 

CrcATRIX, see. Vulnus. 

Crcun; MawsuETUS. Cicur (redupl. of xopifouac) 
denotes tameness, merely in a physical sense, and as a 
term in natural history, in opp. to ferus ; whereas m a n- 
suetus, in a moral sense also, as implying a mild dis- 
position, in opp. to sevus. (iv. 251.) 

CINCINNUS, see Crinus. CrrcuLus, see Orbis. 

CrrcuMIRE, see Ambire. CIRCUMVENIRE, see Fallere. 

Cirrus, see Crinis. 

Orrus: CELER; Vxrox; PERNIx; PROPERUS; Frs- 
TINUS. 1. Citug and celer denote swiftness, 
merely as quick motion, in opp. tc tardus, Cie. Or. iii. 
5T. Sall. Cat. 15. Cic. Fin. v. 11. N. D. ii. 20. Rosc. 
Com. 11. Top. 44; velox and pernix, nimbleness, 
as bodily strength and activity, in opp. to lentus; pro- 
perus and festinus, haste, as the will to reach a 
certain point in the shortest time, in opp. to segnis. 
Gell. x. 11. 2. Citus denotes a swift and lively mo- 
tion, approaching to vegetus; celer, an eager and 
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impetuous motion, approaching to rapidus. 3. Per- 
nicitas is, in general, dexterity and activity in all 
bodily movements, in hopping, climbing, and vaulting ; 
but velocitas, especially in running, flying, and 
swimming, and so forth. Plaut. Mil. in. 1, 36. Clare 
oculis video, perniz sum manibus, pedibus mobilis. Virg. 
fin. iv. 180. Curt. vii. T, 53. Equorum velocitati par 
est hominum pernicitas. 4. Properus, properare, 
denote the haste which, from energy, sets out rapidly to 
reach a certain point, in opp. to cessare; whereas fe s- 
tinus, festinare, denote the haste which springs 
from impatience, and borders upon precipitation. (ii. 


144.) 
Civititas, see Humanitas. Civitas, see Gens. 
CLAM, see Celare. CLARITAS, see Gloria. 
Cranvs, see Celeber. CLAUSTRUM, see Cera. 
CLEMENTIA, see Mansuetudo. 
Orrvus, see Collis. CLYPEUS, see Scutum. 


CopiciLut, see Litere. 

CLANGERE; CLAMARE; VOCIFERARI. Clangere 
is the cry of animals and the clang of instruments, like 
KMáryyew ; elamareand vociferari,the cry of 
men; clamare, an utterance of the will, but voci- 
ferari, of passion, in anger, pain, in intoxication. 
Rhet. ad. Her. iti. 12. Acuta exclamatio habet quid- 
dam illiberale et ad muliebrem potius vociferationem, 
quam ad virilem dignitatem in dicendo accommodatum. 
Senec. Ep. 15. Virg. /En.ii. 9310. Exoritur elamorque 
virum elangorque tubarum. (v 108.) 

Canum, see Lutum. 

CapissE, see Incipere. 

‘CoERcERE; CoMPESCERE. Coercere denotes re- 
striction, as an act of power and superior strength ; 
whereas compescere (from pedica, wedav) as an 
act of sovereign authority and wisdom. (iv. 427.) 

Camus, see Concilium. 

CoaERE; AnIGERE. Cogere (from co-igere) 
means by force and power to compel to something ; a d- 
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igere, by reflection and the suggestion of motives to 
persuade to something. Tac. Ann. vi. 27. Se ea ne- 
cessitate ad preces cogi, per quas consularium aliqui 
capessere provincias adigerentur. (vi. T0.) 

Coarrang; MzprrAgmi; CowMENTARI. 1. Cogi- 
tare (from the Goth. hugjan) denotes the usual ac- 
tivity of the mind, which cannot exist without thinking, 
or employing itself about something; meditari (from 
pédeoSas), the continued and intense activity of the 
mind, which aims at a definite result. "Ter. Heaut. iii. 
8, 46. Quid nunc facere cogitas? Compare this with 
Adelph. v. 6, 8. Meditor esse affabilis. Cic. Cat. 1. 9, 
22. In Tuse. iti. 6, co gifatio means little more than 
consciousness; whereas meditatio means specula- 
tive reflection. 2. Meditari has an intensive mean- 
ing, with earnestness, exertion, and vivacity; com- 
mentari (only in Cicero) means to reflect leisurely, 
quietly, and profoundly. (vy. 198.) 

CoGNATUS, see Wecessarius. 

Coenrrio ; Notrria ; Screntra ; Ianarus ; Inscrus; 
Nescrus. 1. Cognitio is an act of the mind by 
which knowledge is acquired, whereas notitia and 
scientia denote a state of the mind; notitia, to- 
gether with nosse, denotes a state of the merely re- 
ceptive faculties of the mind, which brings an external 
appearance to consciousness, and retains it there; 
whereas scientia, together with scire, involves 
spontaneous activity, and a perception of truth; noti- 
tia may be the result of casual perception; scientia 
implies a thorough knowledge of its object, the result of 
mental activity. Cie. Sen. 4, 12. Quanta notitia anti- 
quitatis! quanta scientia juris Romani! 2. The igna- 
vus 18 without notitia, the énscius without seentia. "lac. 
 H.i.11. Egyptum provinciam insciam legum, igna- 
ram magistratuum ; for legislation is a science, and 
must be studied; government an art, and may be learnt 
by practice. 3. Inseius denotes a person who has 
not learnt something, with blame; nescius, who has 
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accidentally not heard of, or experienced something, in- 
differently. Cic. Brut. 88. Znscíum omnium rerum et 
rudem. . Compare this with Plin. Ep. viii. 23, Absens 
et impendentis mali nescius. (v. 266.) 

CoGNOoSCERE, see Zntelligere. Conons, see Caterva. 

CoLAPHUS, see Alapa. CoLERE, see Vereri. 

Cotuis; Crivus; Tumutus; Grumus; Collis and 
clivus denote a greater hill or little mountain; collis 
(from celsus) like xoXcvós, as an eminence, in opp. to 
the plain beneath, and therefore somewhat steep; cli- 
vus, like Ars, as a sloping plain, in opp. to an hori- 
zontal plain, and therefore only gradually ascending ; 
whereas tumulus and grumus mean only a hillock, 
or great mound; tumulus, like dySos, means either 
a natural or artificial elevation; grumus, only an ar- 
tificial elevation, like yaya. Colum. Arbor. a. f. Col- 

—lem autem et clivum, modum jugeri continentem repas- 
ünabis operis sexaginta. Liv. xxi. 92. Erigentibus in 
primos agmen cl/vos, apparuerunt imminentes tumulos 
insidentes montani. Hirt. B. Hisp. 24. Ex grwmo ex- 
celsum cumulum capiebat. Gi. 121.) 

CoLLoquium, see Sermo. Cononvs, see /ncolere. 

CoLuBER, see Anguis. Coma, see Crinis. 

CoMBURERE, see Accendere. 

CoMERE; DEcoRARE; ORNARE. 1. Comere and 
decorare denote ornament, merely as an object of 
sense, as pleasing the eye; ornare, in a practical 
sense, as at the same time combining utility. 2. Co- 
mere (xocpely) denotes ornament as something. little 
antl effeminate, often with blame, like nitere, in opp. to 
nature, noble simplicity, or graceful negligence, like 
Kopoov, whereas. decorare and ornare, always 
with praise, like splendere, as denoting affluence and 
riches; decorare (from d/«n) in opp. to that which 
is ordinary and unseemly, like xoopetv; ornare (from 
dpive ?) in opp. to that which is paltry and incomplete, 
like doxety. 8. Comere implies only a change in 
form, which by arranging and polishing gives to the 
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whole a smart appearance, as in combing and braiding 

the hair; but decorare and ornare effect a mate- 

rial change, inasmuch as by external addition new 
beauty is conferred, as by a diadem, and so forth. 

Quintil. xii. 10, 47. Comere caput in gradus et annu- 

los; compare with Tibull. iii. 2,6. Sertis decorare co- 

mas; and Virg. Ecl. vi. 69. Apio crines ornatus amaro. 

Gii. 261.) 

CommissaTio, see Hpule. " 

ComiTaRI; DeEpucrerE; Proszqur. Comitari 
means to accompany for one’s own interest, G«oXovsSetr; 
deducere, from friendship, with officiousness ; pro- 
Sequi, from esteem, with respect, grpozéuwzew. (vi. 
73.) 

Comitas, see Humanitas. Comitta, see. Concilium. 

CoMMENTARI, see Cogitare. COMMITTERE, see Fidere. 

CommoparE; Muruum Darn. Commodare 
means to lend without formality and stipulation, on the 
supposition of receiving the thing lent again when it is 
done with. Mutuum dare is to grant a loan on the 
supposition of receiving an equivalent when the time of 
the loan expires. Commodatio is an act of kind- 
ness; mutuum datio isa matter of business. (iv. 
137.) 

COMMUNICARE, see Jmpertire. 

_ Comapus, see Actor. CoMPAR, see ZEquus. 
CompEbEs, see Vineula. COMPENDIUM, see Lucrum. 
ComPEscERE, see Coercere. COMPLECTI, see Amplectt. 
COMPLEMENTUM ; SUPPLEMENTUM. Complemen- 

tum serves, like a keystone, to make anything complete, 

to crown the whole, whereas supplementum serves 
to fill up chasms, to supply omissions. 

CoNARI, see Audere. 

CoNCEDERE; PERMITTERE; CONNIVERE. Conce- 
dere and permittere mean, to grant something 
which a man has full right to dispose of; concedere, 
in conséquence of a request or demand, in opp. to re- 
fusing, like cvyyophoar; permittere, from confi- 
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dence in a person, and liberality, in opp. to forbidding, 
like épeivar; whereas indulgere and connivere 
mean to grant something, which may properly be for- 
bidden; indulgere (év8eXexetv ?), from evident for- 
bearance; connivere (xatavevew), from seeming 
oversight. 

Concressum EST; Licrr: Fas ust. Concessum 
est means, what is generally allowed, like éfecrv, and 
has a kindred signification with lice t, licitum est, 
which mean what is allowed by human laws, whether 
positive, or sanctioned by custom and usage, like Séjus 
éoti; fas est means what is allowed by divine laws, 
whether the precepts of religion, or the clear dictates of 
the moral sense, like douóv éco... (v. 167.) 

CoworuiUM ; Cowcro; CowrrrA ; Carus; CoNvEN 
TUS. 1. Concilium, concio,and comitia are 
meetings summoned for fixed purposes; concilium 
(Evycanreiv), an assembly of noblemen and persons of 
distinction, of a committee, of the senate, the individual 
members of which are summoned to deliberate, like 
cvvéópiov ; whereas concio and comitia mean 
a meeting of the community, appointed by publie 
proclamation, for passing resolutions or hearmg them 
proposed; concio (ciere, «wov) means any orderly 
meeting of the community, whether of the people or of 
the soldiery, in any state or camp, like ovddoyos ; 
comitia (from coire) is an historical term, confined 
toa Roman meeting of the people, as éxxAncla to an 
Athenian, and dA/a to à Spartan. 2. Co tus.and 
conventus are voluntary assemblies ; c oe tus (from 
coire) for any purpose, for merely social purposes, for a 
conspiracy, and so forth, like avoOos; whereas co n- 
ventus, for a serious purpose, such as the celebration 
of a festival, the hearing of a discourse, and so forth, 
like 6uajyupes, mavyyupis. Cv. 108.) 

Conciave, Cupicuntum. Conclave is the most 
general term for any closed room, and especially a room 
of state; cubiculum isa particular expression for a 
dwelling-room. (vi. 15.) 
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CoNcoRDIA, see Otium. ConcuBINA, see Pellez. 

-CoNnDERE, see Celare and Sepelire. 

Conpit10; Status. Conditio (EWwSecus, cuwrSe- 
ala) is a state regulated by the will; status is a 
state arising from connection. Cic. Fam. xii. 22. Om- 
nem conditionem imperi tui, statumque provincie de- 
monstravit mihi Tratorius. (vi. 76.) 

CoxrESTIM, see Ztepente. CONFIDENTIA, see Fides. 

CoNFIDERE, see Fidere. ConFINIS, see Vicinus. 

Conrisus; Fretus. Confisus means, subjectively, 
like securus, depending on something, and making one’s 
gelf easy, vrezroiós; whereas fretus (dpaxros, ferox) 
means, objectively, like tutus, protected by something, 
éppwpévos. (i. 20.) 

CoNFITERI, see Fatert. CONFLIGERE, see Pugnare. 

ConFUTARE, see Ziefutare. 

Con@ERIES, see Acervus. Consux, see Femina. 

CONNIVERE, see Concedere. 

CoNnSANGUINEUS, see WVecessarius. 

CoNSCENDERE, see Scandere. 

CoNSECRARE, see Sacrare. CONSEQUI, see Invenire. 

Consueium ; MaTRIMONIUM ; ContuBERNium ; NvP- 
TIE Conjugium and matrimonium denote 
the lasting connection between man and wife, for the 
purpose of living together and bringing up their off- 
spring; conjugium is a very general term for a 
mere natural regulation, which also takes place among 
animals; contubernium means the marriage con- 
nection between slaves; matrimonium, the legal 
marriage between freemen and citizens, as a respectable 
and a political regulation; whereas nuptiz means 
only the commencement of matrimonium, the wedding, 
or marriage-festival. 

CONSIDERARE; CONTEMPLARI. Considerare 
(from «areiSew) denotes consideration as an act of the 
understanding, endeavoring to form a judgment; ¢ 0 n- 
templari (from xaraSau9etv) an act of feeling, 
which is absorbed in its object, and surrenders itself 
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entirely to the pleasant or unpleasant feeling which its 
object excites. (v. 130.) 

Consors, see Socius. 

CoxsPECTUS, CoxsPICERE, see. Videre. 

Constat; AÀPPAnET; EnvcET; LiQvuET. Constat 
means a truth made out and fixed, in opp. to a waver- 
ing and unsteady fancy or rumor; whereas apparet 
elucet, and liq uet denote what is clear and evident; 
apparet, under the image of something stepping out 
of the back-ground into sight; elucet, under the im- 
age of a light shining out of darkness; liquet, under 
the image of frozen water melted. (vi. 78.) 

CONSTITUERE, see Destinare. 

ConsvzeTupo; Mos; Rirus; Carrmonta. Con- 
suetudo denotes the uniform observance of anything 
as a custom, arising from itself, and having its founda- 
tion in the inclination or convenience of an individual or 
people, &os; whereas mos (modus) is the habitual 
observance of anything, as a product of reason, and of 
the self-conscious will, and has its foundation in moral 
views, or the clear dictates of right, virtue, and deco- 
rum, 7/Sos; lastly, ritus denotes the hallowed obser- 
vance of anything, either implanted by nature as an in- 
stinct, or introduced by the gods as a ceremony, or 
which, at any rate, cannot be traced to any human ori- 
gn. Consuetudines are merely factitious, and 
have no moral worth; mores are morally sanctioned 
by silent consent, as jura and leges by formal de- 
cree; ritus (from dpiSpos, poss), are natural, and 
are hallowed by their primeeval origin, and are peculiar to 
the animal. (v. 75.) 2. Ritus is a hallowed obser- 
vance, as directed and taught by the gods or by nature ; 
whereas cerimonia (x«ndeuovla) is that which is 
employed in the worship of the gods. ve 

CoNsUEVISSE, see Solere. COoNSUMMARE, see Z'inire. 

CowTAGIUM, see Lues. 

CoNTAMINARE ; INQUINARE; PotnuERE. Contam- 
inare (from contingo, contagio) means defilement in 
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its pernicious effect, as the corruption of what is sound 
and useful; in quinare (from cunire, or from zivos), 
in its loathsome effect, as marring what is beautiful, like 
poptccew ; polluere (from pullus, zeXXós), in its 
moral effect, as the desecration of what is holy and pure, 
like pua£ver. Cic. Oxcil. 21, T0. Judicis corruptis et 
contaminatis ; compare with Coel. 6. Libidinibus én- 
quinari; and Rosc. Am. 26, T1. Noluerunt in mare 
deferri, ne ipsum pollueret, quo czetera quse violata sunt, 
expiari putantur. (ii. 56.) 

CONTEMNERE, see Spernere. 

CoNTEMPLARI, see Considerare. 

CoNTENDERE, see Dicere. 

CowrENTIO, see Disceptatio. 

CoNTENTUM ESSE, see Satis habere. 

' CoxmINENTIA, see Modus. OoNTINGERE, see Aeccidere. 
Continuo, see Repente. 

ContTINUUS ; PERPETUUS ; SEMPITERNUS; ZETERNUS. 
1. Continuum means that which hangs together 
without break or chasm; perpetuum, that which 
arrives at an end, without breaking off before. Suet. 
Cres. 76. Continuos consulatus, perpetuam dictaturam. 
2. Perpetuus, sempiternus, and eternus, 
denote continued duration; but perpetuus, rela- 
tively, with reference to a definite end, that of life for 
example; sempiternus and sternus, abso- 
lutely, with reference to the end of time in general; 
sempiternus means, like a/ws, the everlasting, 
what lasts as long as time itself, and keeps pace with 
time; eternum (from etas) like aiévov, the eter- 
nal, that which outlasts all time, and will be measured 
by ages, for Tempus est pars quedam eternitatis. The 
sublime thought of that which is without beginning and 
end, lies only ineternus, not in sempiternus, | 
for the latter word rather suggests the long duration — 
between beginning and end, without noting that eternity 
has neither beginning nor end. Sem piternus in- 
volves the mathematical, eternus the metaphysical 
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notion of eternity. Cic. Orat. ii. 40, 169. Barbarorum 
est in diem vivere; nostra consilia sempiternum tempus 
spectare debent; compare with Fin. i. 6,17. Motum 
atomorum nullo a principio, sed eterno tempore intelligi 
convenire. (i. 1.) ; / 

ConTRARIUS, see. Varius. 

CoNTROVERSIA, see Disceptatio. 

CoNTUBERNIUM, see Conjugium. 

ContuMacta, see Pervicacia. 

CoNTUMELIA ; Ingurta; Orrensro. I. Contu- 
melia (from contemnere) denotes a wrong done to the 
honor of another; injuria, a violation of another’s 
right. A blow is an injuria, so far as it is the infliction 
of bodily harm ; and a contwmelia, so far as it brings on 
the person who receives it, the imputation of a cowardly 
or servile spirit. Senec. Clem. i. 10. Contumelias, 
quae acerbiores principibus solent esse quam énjuric. 
Pacuv. Non. Patior facile injuriam, si vacua est contu- 
melia. Pheedr. Fab. v. 8, 5. Cic. Quint. 30, 96. Verr. 
Hi44. 2. Contumeliaandinjuria are actions, 
whereas offensio denotes a state, namely, the mor- 
tified feeling of the offended person, resentment, in opp. 
to gratia. Pln. H. N. xix. 1. Quinül. iv. 2. Plin. 
Pan. 18; (iv,.194.), .. 

CoNvENTUS, see. Concilium. 

CONVERTERE, see Vertere. 

Convivium, see Hpule. 

Convicrum, see Maledictum. 

Copra, see Occasio. Coprm, see Hvercitus. 

Coprosus, see Divitie. ^ CoRDATUS, see Sapiens. 

ConPULENTUS, see Pinguis. 

Corpus, see Cadaver. 

CoRRIGERE; EMENDARE. Corrigere means to 
amend, after the manner of a rigid schoolmaster or dis- 
ciplinarian, who would make the crooked straight, and 
set the wrong right; whereas emendare, after the 
manner of an experienced teacher, and sympathizing 
friend, who would make what is defective complete. 
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Plin. Pan. 6, 2. Corrupta est disciplina castrorum, ut 
tu corrector emendatorque contingeres; the former by 
strictness, the latter by wisdom. Cie. Mur. 29. Veris- 
sime dixerim, nulla in re te (Catonem) esse hujusmodi 
ut corrigendus potius quam leviter inflectendus viderere ; 
comp. with Pli. Ep. i. 10. Non easügat errantes, sed 
emendat. (v. 919.) ] 

CoRRUMPERE, see Depravare. 

CoRUSCARE, see Lucere. 

Coxa; Larus; Femur. Coxa and coxendix 
(xoyovn) mean the hip; latus, the part between the 
hip and shoulder ; femur and femen, the part under 
the hip, the thigh. (vi. 84.) 

CRAPULA, see Ebrietas. Crater, see Poculum. 

CREARE ; GIGNERE; PARERE; GENERARE. 1. Cre- 
are (from «ópo) means, by one’s own will and creative 
power to call something out of nothng; gignere 
(ybyvedSat, yevéoSac) by procreation or parturition ; 
gignere is allied to generare only by procrea- 
ton, and to parere (remapet», Tetpew), only by 
parturition. 2. Gignere is a usual expression, 
which represents procreation as a physical and purely 
animal act, and supposes copulation, conception, and 
parturition; whereas generare is a select expres- 
sion, which represents procreation as a sublime godlike 
act, and supposes only creative power; hence, for the 
most part, homines et belluse gignunt, natura et dii 
generant. And, Corpora gignuntur, poemata generan- 
tur. Cic. N. D. ii. 16. Herculem Jupiter genwit, is a 
mythological notice; but Legg. i. 9. Deus hominem 
generavit, is a metaphysical axiom. (vy. 201.) 

CREBRO, see Sepe. 

CREDERE, see Censere and Fidere. 

CREMARE, see Accendere, CREPITUS, see Fragor. 

CREPUSCULUM, see Mane. CRIMINARI, see Arguere. 

CmINI8; CAPILLUS; CoMA; Casarizs; Pinus; 
Cirrus; Crncinnus. 1. Crinis and capillus de- 
note the natural hair merely in a physical sense, like 
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SpE; crinis (from xápmvov), any growth of hair, in 
opposition to the parts on which hair does not grow; 
capillus (from caput), only the hair of the head, in 
opp. to the beard, etc. Liv. vi. 16. Suet. Aug. 23. 
Cels. vi. 2. Cic. Tusc. v. 20. Rull. ii. 5; whereas in 
coma and e:esaries the accessory notion of beauty, 
as an object of sense, is involved, inasmuch as hair is à 
natural ornament of the body, or itself the object of or- 
nament; coma (xdum) is especially applicable to the 
hair of females; ceesaries, to that of males, like 
éSepa. Hence crinitus means nothing more than 
covered with hair; capillatus is used in opp. to 
bald-headed, Petron. 26, and the Galli are styled co- 
mati, as wearing long hair, like xapekopóevres. 2. 
Crinis, capillus, coma, ezsaries, denote the 
hair in a collective sense, the whole growth of 
hair; whereas pilus means a single hair, and especi- 
ally the short and bristly hair of animals. Hence 
pilosus is in opp. to the beautiful smoothness of the 
skin, as Cic. Pis. 1; whereas crinitus and capil- 
latus are in opp. to ugly nakedness and baldness. 
(Qu. 14.) 3. Cirrus and cincinnus denote curled 
hair; cirrus (xéppn) is a natural, cincinnus 
(xixwvos) an artificial curl. (ii. 23.) 

Cructatus; ToRMENTUM. Cruciatus, cruci- 
menta (xpóka, kpéko»), denote in general any pangs, 
natural and artificial; tormenta (from torquere), 
especially pangs caused by an instrument of torture, 
like the rack. Cic. Phil. xi. 4. Nec vero graviora sunt 
carnificum tormenta quam interdum eruciamenta mor- 
borum. (vi. 87.) 

CRUDELITAS, see Seevitia. 

CRUENTUS, ÜRUOR, see Sanguis. 

CUBARE; JACERE; SrrUM ESSE. Cubare (from 
xeiw) denotes the lying down of living beings; situm 
esse (érdv, eloas) of lifeless things; jacere, of 
both. Cubare and jacere are neuter; situm 
esse, always passive. Further, cubare gives the 
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image of one who is tired, who wishes to recruit his 
Strength, in opp. to standing, as requiring exertion, 
whereas jac ere gives the image of one who is weak, 
without any accessory notion, in opp. to standing, as à 
sign of strength. (1. 138.) 

CuBricuLuM, see Conclave. 

CusiLE; Lectus. Cubile isa natural couch for 
men and animals, a place of rest, like xoirn, eiv7; le c- 
tus, an artificial couch, merely for men, a bed, like 
AéxTpov. (v. 219.) 

Cusitus, see Ulna. CupznE, see Verberare. 

Cuno, see Cassis. 

CuLorrA ; PuLVINUS; PuLVINAR. Culeita (from 
ealeare ?) is a hard-stuffed pillow; pulvinus and 
pulvinar, a soft elastic pillow; pulvinus, such 
as is used on ordinary civil occasions; pulvinar, 
such as is used on solemn religious occasions. (vi. 89.) 

Cutmen; Fastictum. Culmen means the top, 
the uppermost line of the roof; fastigium, the 
summit, the highest point of this top, where the spars 
of the roof by sloping and meeting form an angle; 
therefore fastigium is a part of culmen. Virg. 
JEn. i. 458. Evado ad summi fastigia culminis. liv. 
xl 2. Vitruv. iv. 2. Arnob. i.12. And figuratively 
culmen denotes the top only, with a local reference, 
as the uppermost and highest point, something like 
coropov ; but fastigium with reference to rank, as 
the principal and most imposing point of position, some- 
thing like xopud»j; therefore culmen tectiis only 
that which closes the building, but fastigium that 
which crowns it; and fastigium also denotes a 
throne, whence culmina montium is a much more usual 
term than fastigia. (i. 111.) 

CULMUS; CALAMUS; STIPULA; SPICA; ÁRISTA ; ÀR-. 
UNDO; CANNA. 1. Culmus means the stalk, with refer- 
ence to its slender height, especially of corn; calamus 
(áXajuos) with reference to its hollowness, especially of 
reeds, 2. Culmus means the stalk of corn, as bearing 
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the ear, as the body the head, as an integral part of the 
whole; stipula, as being compared with the ear, a 
worthless and useless part of the whole, as stubble. 3. 
S pica is the full ear, the fruit of the corn-stalk, with- 
out respect to its shape, arista, the prickly ear, the 
tip or uppermost part of the stalk, without respect to its 
substance, sometimes merely the prickles. Quintil. i. 
3, 5. Imitatee spicas herbule inanibus aristis ante mes- 
sem flavescunt. 4. Calamus, asa reed, is the gen- 
eral term; arundo (from podavés) is a longer and 
Stronger reed; canna (from xavóv?) a smaller and 
thinner reed. Colum. iv. 32. Ea est arundineti senec- 
tus, cum ita densatum est, ut gracilis et canne similis 
arundo prodeat. (v. 219.) 

Cutpa; Noxta; Noxrus; Nocens; Sons. 1. 
Culpa (xodAdwar) denotes guilt as the state of one 
who has to answer for an injury, peccatum, delictum, 
maleficium, scelus, flagitium, or nefas; hence a respon- 
sibility, and, consequently, a rational being is supposed, 
in opp. to casus, Cic. Att. xi. 9. Vell. P. ii. 118, or to 
necessitas, Suet. Cl. 15; whereas no xia, as the state 
of one who has caused an injury, and can therefore be 
applied to any that is capable of producing an effect, in 
opp. to innocentia. Liv. ii. 42, 2. Illa modo in ducibus 
culpa, quod ut odio essent civibus fecerant; alia omnis 
penes milites noxia erat. Cic. Mare. 13. Etsi aliqua 
culpa tenemur erroris humani, a scelere certe liberati 
sumus; and Ovid, Trist. iv. 1, 23. Et culpam in facto, 
non scelus esse meo, coll. 4, 387 ; hence c ulp a is used 
as a general expression for every kind of fault, and es- 
pecially for a fault of the lighter sort, as delictum. 2. 
Culpaandnoxiasuppose an injurious action; but 
vitium (from avdrn, dtm) merely an action or qual- 
ity deserving censure, and also an undeserved natural 
defect. 8. Nocens, innocens, denote guilt, or 
absence of guilt, in a specified case, with regard to a 
single action; but noxius, innoxius, together 
with the poetical words nocuus, innocuus, relate 
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to the nature and character in general. Plaut. Capt. 
Hi. 5, I. Decet innocentem servum atque Znnozium 
confidentem esse; that is, à servant who knows himself 
guiltless of some particular action, and who, in general, 
does nothing wrong. 4. Noxius denotes a guilty 
person only physically, as the author and cause of an 
injury, like BraBepds ; but sons (dvordés) morally and 
juridically, as one condemned, or worthy of condemna- 
tion, like Sos. (ii. 152.) 

CULPARE, see Arguere. Cuxtus, see Vestis. 

CuMULUS, see Acervus. 

Cunm; CUNABULA. Cune (xofrav) is the cradle 
itself; incunabula, the bed, etc., that are in the 
cradle. Plaut. Truc. v. 19. Fasciis opus est, pulvinis, 
cunis, incunabulis. (vi. 69.) ; 

CuncTaRI; HasitarE; CEssarE. Cunctari 
(from £uvékew, or karéyeiw), means to delay from con- 
sideration, like uéXXew ; h:esitare, from want of 
resolution; cessare (xaSítew?) from want of 
strength and energy, like óxvetv. "The cunctans delays 
to begin an action; the cessans, to go on with an 
action already begun. (in. 300.) 

CuNcTI, see Quisque. CupERE, see Velle. 

Curipo; Cuprprtas; Lisrpo; Vonuptas. 1. Cu- 
pido is the desire after something, considered actively, 
and as in action, in opp. to aversion; whereas cupidi- 
tas is the passion of desire, considered neutrally, as a 
state of mind, in opp. to tranquillity of mind. Cupido 
must necessarily, cupiditas may be, in construction 
with a genitive, expressed or understood; in this case, 
cupido relates especially to possession and money, 
cupiditas, to goods of every kind. Vell. P. ii. 33. 
Peeunie cupidine: and further on, Interminatam im- 
perü eupiditatem. 2. Cupido and cupiditas 
stand in opp. to temperate wishes ; libido (from AA») 
the intemperate desire and capricious longing after 
something, in opp. to rational will, ratio, Suet. Aug. 69, 
or voluntas, Cie. Fam. ix. 16. Libidines are lusts, 
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with reference to the want of self-government; vyolup- 
tates, pleasures, in opp. to serious employments, or to 
pains. Tac. H. ii. 31. Minus Vitellii ignavee voluptates 
oS Othonis flagrantissimse libidines timebantur. (v. 

Cun; QuaRE. Cur (from quare? or xs ;) serves 
both for actual questions, and for interrogative forms of 
Speech; whereas quare serves for those questions 
only, to which we expect an answer. (vi. 93.) 

CunA; SOLLICITUDO ; ÀNGOR; Doron; /EdRITUDO. 
Cura, sollicitudo, and angor, mean the disturb- 
ance of the mind with reference toa future evil and 
danger; cura (from the antiquated word coera, from 
Koipavos) as thoughtfulness, uneasiness, apprehension, 
in opp. to ineuria, like $povrís; sollicitudo, as 
sensitiveness, discomposure, anxiety, in opp. to securi- 
tas, Tac. H. iv. 58, like uépiuva; an gor (from dyyo) 
as a passion, anguish, fear, in opp. to solutus animus ; 
whereas dolor and egritudo relate to a present 
evil; dolor (from SAà»?) as a hardship or pain, in 
opp. to gaudium, &Xyos; s gritudo, as a sickness 
of the soul, like àvía, in opp. to alacritas. Cic. Tusc. v. 
16. Cie. Fin. i. 22. Nec preterea res ulla est, que 
sua natura aut sollicitare possit aut angere. Accius 
apud Non. Ubi cura est, ibi anaitudo. Plin. Ep. ii. 11. 
Cesar mihi tantum studium, tantam etiam curam — 
nimium est enim dicere sollicitudinem — praestitit, ut, 
etc. Quintil. viii. pr. 20. Curam ego verborum, rerum 
volo esse sollicitudinem. (iv. 419.) 

Curvus; Uncus; PANDUS; INCURVUS; REOURVUS; 
RzpuNcuS; REPANDUS; Apuncus. 1. Curvus, or 
in prose mostly curvatus, denotes, as a general ex- 
pression, all crookedness, from a slight degree of crook- 
edness to a complete circle; uncus supposes a great 
degree of crookedness, approaching to a semi-circle, like 
the form of a hook; pandus, a slight crookedness, 
deviating but a little from a straight line, like that which 
slopes. 2. The curva form a continued crooked 
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line; the incurva suppose a straight line ending in 
a curve, like émrixayrns, the augur’s staff, for example, 
or the form of a man who stoops, ete. 8. Recurvus, 
reduncus, and repandus, denote that which is 
bent outwards; aduncus, that which is bent inwards. 
Plin. H. N. xi. 87. Cornua aliis adunca, alis redunca. 
(v. 184.) 

CuspIs, see Actes. 

Custopia; Carcer; Ereastutum. Custodia 
(from xev'Sw) is the place where prisoners are confined, 
or the prison; carcer («ápxapov, redupl. of apis, 
circus), that part of the prison that is meant for citi- 
zens; ergastulum (from épyátouat, or eipyo), 
' the house of correction for slaves. 

Curis, see Tergus. OvATHUS, see Poculum. 
CymBa, see Wavigium. 


D. 


DamnumM; DETRIMENTUM; JAcTURA. Damnum 
(Samravy) is a loss incurred by one’s self, in opp. to lu- 
erum. Plaut. Cist.i.1,52. Capt. ii. 2,77. Ter. Heaut. 
iv. 4, 25. Cic. Fin. v. 80. Sen. Ben. iv. 1. Trang. 15; 
whereas detrimentum (from detrivisse) means a 
loss endured, in opp. to emolumentum. Cic. Fin. i. 16. 
ii. 29; lastly, jactura is a voluntary loss, by means 
of which one hopes to escape a greater loss or evil, a 
sacrifice. Hence damnum is used fora fine; and 
in the form, Videant Coss., ne quid resp. detrimenti ca- 
piat, the word damnum could never be substituted for 
detrimentum. (v. 251.) 

Dares, see Hpule. DEAMARE, see Diligere. 

DEAMEULARE, see Ambulare. 

DEBERE, see JVecesse est. DECERNERE, see Destinare. 

DzcIPERE, see P'allere. | DECLARARE, see Ostendere. 

DECORARE, see Comere. DEDECUS, see 7gnominia. 

DEDICARE, see Sacrare. DEDUCERE, see Comitart. 

DrxzssE, see Abesse. DEFENDERE, see Z'ueri. 
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DEFICERE, see Abesse and. Turbo. 

DEFLERE, see Laerünare. DEFORMIS, see Teter. 

DEGERE, see Agere. DE INTEGRO, see Zterum. 

DELECTATIO, see Oblectatio. 

DELERE, see Abolere. 

DzgnrBuTUS; Uwcrus; Ompnrros. Delibutus 
(from Xe(Bew, Auátew), besmeared with something 
greasy, is the general expression; unctus (from 
vypos? or view?) means anointed with a pleasant 
ointment; and oblitus from oblino), besmeared with 
something impure. (vi. 98.) 

Dexictum ; PEccATUM ; MALEFACTUM ; MALEFICIUM; 
Facinus; Fraertrum; SCELUS; NEFAS; Impreras. 1. 
Delictumand peccatum denote the lighter sort 
of offences; delictum, more the transgression of 
positive laws, from levity; peccatum (from zaxós), 
rather of the laws of nature and reason, from indiscre- 
üon. 2. A synonyme and as it were a circumlocution 
of the above wordsismalefactum; whereas male- 
ficium and facinus involve a direct moral refer- 
ence; maleficium is any misdeed which, as spring- 
ing from evil intention, deserves punishment; but fa ci- 
nus, a crime which, in addition to the evil intention, 
excites astonishment and alarm from the extraordinary 
degree of daring requisite thereto. 3. There are as 
many sorts of evil deeds, as there are of duties, against 
oneself, against others, against the gods; flagitium 
(from Brayis) is an offence against oneself, against 
one’s own honor, by gluttony, licentiousness, cowardice ; 
in short, by actions which are not the consequence of 
unbridled strength, but of moral weakness, as evincing 
ignavia, and incurring shame; whereas scelus 
(oxdnpor) is an offence against others, against the right 
of individuals, or the peace of society, by robbery, mur- 
der, and particularly by sedition, by the display, in 
short, of malice; nefas (addarov) is an offence against 
the gods, or against nature, by blasphemy, sacrilege, 
murder of kindred, betrayal of one’s country ; in short, 
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by the display of impietas, an impious outrage. Tac. G. 
12. Gi. 139.) 

Detiegere; Enicgere. Deligere means to choose, 
in the sense of not remaining undecided in one's choice ; 
eligere, to choose, in the sense of not taking the first 
thing that comes. (v. 98.) 

DELIRIUM, see Amens. DELUBRUM, see Templum. 

DEMENS, see .Amens. 

DEMERE; ADIMERE; EXIMERE; AUFERRE; EnRI- 
PERE; SURRIPERE; Funanr. 1. Demere, adimere, 
and eximere, denote a taking away without force or 
fraud; demere (from de-imere) means to take away 
a part from a whole, which thereby becomes less, in opp. 
to addere, or adjicere. Cic. Orat. ii. 25. Fam. i. 7. 
Acad. iv. 16. Cels. i. 3. Liv.n. 60; adimere, to 
take away a possession from its possessor, who thereby 
becomes poorer, in opp. to dare and reddere. Cic. Verr. 
i 52. Fam. viii. 10. Phil. xi. 8. Suet. Aug. 48. Tac. 
Ann. xii. 56; eximere, to remove an evil from a 
person oppressed by it, whereby he feels himself light- 
ened. 2. Auferre, eripere, surripere, and 
furari, involve the notion of an illegal and unjust tak- 
ing away ; auferre, as a general expression for taking 
away anything; eripere, by force to snatch away; 
surripereandfurari, secretly and by cuuning; but 
surripere may be used for taking away privily, even 
when just and prudent self-defence may be pleaded as 
the motive; whereas furari ($cpáv, dépw) is only 
applicable to the mean handicraft of the thief. Sen. 
Prov. 5. Quid opus fuit auferre? accipere potuistis ; 
sed ne nune quidem auferetis, quia nihil erépitu nisi re- 
ünenti. Cie. Verr. i. 4, 60. Si quis clam surripiat aut 
eripiat palam atque auferat: and dn. 1, 8. Non furem 
sed ereptorem. (iv. 123.) 

DEMOLIRI, see Destruere.  DEMORI, see Mors. 

. DeNEGARE, see JVegare. — DENSUS, see Angustus. 

Denvo, see Jterum. 

DEPLORARE, see Lacrimare. 
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DEPRAVARE; CorruMPERE. Depravare denotes 
to make anything relatively worse, provided it is still 
susceptible of amendment, as being merely perverted 
from its proper use; whereas corrumpere denotes 
to make anything absolutely bad and useless, so that it 
is not susceptible of amendment, as being completely 
spoilt. (v. 321.) 

DERIDERE, see Ridere. DESCISCERE, see Turbe. 

DESERERE, see Relinquere. DesErtuM, see Solitudo. 

DESIDERARE, see Jtequirere. DESIDIA, see Zgnavia. 

DzsINERE; DrsrsrERE. Desinere denotes only 
a condition in reference to persons, things, and actions, 
as, to cease ; whereas desistere, an act of the will, 
of which persons only are capable, as to desist. (iil. 
101.) 

DESOLATUS, see Relinquere. 

DESPERANS, see Hxspes. DESPICERE, see Spernere. 

DESTINARE; OBSTINARE; DECERNERE; STATUERE; 
ConstituERE. 1. Destinare and obstinare 
denote forming a resolution as a psychological, whereas 
decernere and statuere as a political, act. 2. 
Destinare means to forma decided resolution, by 
which a thing is set at rest; obstinare, to form an 
unalterable resolution, whereby a man perseveres with 
obstinacy and doggedness. 8. Decernere denotes 
the final result of a formal consultation, or, at least, of a 
deliberation approaching the nature and seriousness of 
a collegial discussion; statuere, to settle the termi- 
nation of an uncertain state, and constituere is the 
word employed, if the subject or object of the transac- 
tion is à multitude. Cic. Fr. Tull. Hoc judicium sie 
expectatur, ut non unze rei statuz, sed omnibus constitu? 
putetur. (iv. 178.) 

DzsrrNATIO, see Pervicacia. 

DESTITUERE, see Relinquere. 

DESTRUERE ; DemouirniI. Destruere means to 

ull down an artificially constructed, demoliri, a 
solid, building. (vi. 2.) 
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Dererior; Pesor. Deterior (a double compa- 
rative from de) means, like yeípov, that which has de- 
generated from a good state, that which has become less 
worthy; whereas pejor (from sretós), like xaxov, 
that which has fallen from bad to worse, that which is 
more evil than it was. Hence Sallust. Or. Phil. 3. 
ZFimilius omnium flagitiorum postremus, qui pejor an ig- 
navior sit deliberari non potest :—in this passage deterior 
would form no antithesis to éignavior. "The deterrim 
are the objects of contempt, the pessim? of abhorrence ; 
Catullus employs the expression pessimas puellas, * the 
worst of girls,' in à jocular sense, in a passage where 
this expression has a peculiar force ; whereas deterrimus 
could, under no cireumstances, be employed as a joeular 
expression, any more than the words wretched, depraved. 
G. 53.) 

DETESTARI, see Abominari?. DETINERE, see Manere. 

DETRECTATIO, see Znvidia. 

DETRIMENTUM, See Damnwm. | DEus, see Numen. 

DzvzRsoRIUM ; HosPrTIUM ; CavuPONA ; TABERNA ; 
Popina; GAaNEUM. Deversorium is any house 
of reception on a journey, whether one’s own property, 
or that of one’s friends, or of inn-keepers; hospitium, 
an inn for the reception of strangers; caupona (from 
Kaptrova‘yat?) a tavern kept by a publican. These 
establishments afford lodging as well as food ; whereas 
taberns, popins, ganea, only food, like 
restaurateurs; taberne (from trabes?), for the 
common people, as eating-houses; popin:se (from 
popa, zrérav), for gentlefolks and gourmands, like ordi- 
nares; ganea (from dyavós?), for voluptuaries. 
(n. 101.) 

DEviNCIRE, see Ligare. DIOARE, see Sacrare. 

DicERE ; A10 ; INQUAM ; ASSEVERARE ; AFFIRMARE ; 
CoNTENDERE; Fart; Fanunart. 1. Dicere denotes 
to say, as conveying information, in reference to the 
hearer, in opp. to tacere, like the neutral word loqui. 


Cic. Rull. ii 1. Ver. ii. 1, 71, 86. Plin. Ep. iv. 20. 
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vii. 6, like Aéyew ; but aio expresses an affirmation, 
with reference to the speaker, in opp. to nego. Cic. 
Of.ii. 23. Plaut. Rud. i. 4, 14. Terent Eun. ii. 2, 
21,like ddvar. 2. Ait is in construction with an indi- 
rect form of speech, and therefore generally governs an 
infinitive ; whereas in quit is in construction with a 
direct form of speech, and therefore admits an indica- 
tive, imperative, or conjunctive. 8. Adio denotes the 
simple affirmation of a proposition by merely expressing 
it, whereasasseverare, affirmare, conten- 
dere, denote an emphatic affirmation; asseverare 
is to affirm in earnest, in opp. to a jocular, or even light 
affirmation, jocari. Cic. Brut. 85; affirmare, to 
affirm as certain, in opp. to doubts and rumors, dubitare, 
Divin. ii. 8, 8; contendere, to affirm against con- 
tradiction, and to maintain one’s opinion, in opp. to 
yielding it up, or renouncing it. 4. Dicere (de?Eav) 
denotes to say, without any accessory notion, whereas 
loqui (Aaketv), as a transitive verb, with the con- 
temptuous accessory notion that that: which is said is 
mere idle talk. Cie. Att. xiv. 4. Horribile est que 
loquantur, quee minitentur. 5. Loqui denotes speak- 
ing in general; fabulari, a good-humored, or, at 
least, pleasant mode of speaking, to pass away the time, 
in which no heed is taken of the substance and import 
of what is said, like Aare; lastly, dicere, as a 
neuter verb, denotes a speech prepared according to the 
rules of art, a studied speech, particularly from the 
rostrum, like Aéyew. liv. xlv. 99. Tu, centurio, miles, 
quid de imperatore Paulo senatus decreverit potius 
quam quid Sergio Galba fabuletur audi, et hoc 
dicere me potius quam ilum audi; ille nihil pri- 
terquam loqui, et id ipsum maledice et maligne didicit. 
Cie. Brut. 58. Scipio sane mihi bene et /ogu£ videtur et 
dicere. Orat. i. 10. Neque enim conamur docere eum 
dicere qui loqui nesciat. Orat. 32. Muren. 84, T1. 
Suet. Cl. 4. Qui tam àcadós loquatur, qui possit quum 
declamat cad dicere qus dicenda sunt non video. 
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6. Fari($ávar) denotes speaking, as the mechanical 
use of the organs of speech to articulate sounds and 
words, nearly in opp. to infantem esse; whereas loqui 
(Aaketv), as the means of giving utterance to one’s 
thoughts, in opp. to facere And as fari may be 
sometimes limited to the utterance of single words, it 
easily combines with the image of an unusual, imposing, 
oracular brevity, as in the decrees of fate, fati ; whereas 
loqui, as a usual mode of speaking, is applicable to 
excess in speaking, loquacitas. (iv. 1.) 

DrorERIUM, see. Verbum. 

Drcro AUDIENTEM ESSE, see Parere. 

Diss; TEMPUS; TEMPESTAS; Drg; IwTERDIV. 1. 
Dies (from éyóios) denotes time in its pure abstract 
nature, as mere extension and progression; whereas 
tempus and tempestas, with a qualifying and 
physieal reference, as the weather and different states 
of time; tempus denotes rather a mere point of 
time, an instant, an epoch; tempestas, an entire 
Space of time, a period. Hence dies docebit re- 
fers to a long space of time, after the lapse of which in- 
formation will come, like ypovos; whereas tempus 
docebit refers to a particular point of time which 
shall bring information, like xacpds. (iv. 267.) 2. Die 
means by the day, in opp. to by the hour or the year; 
whereas interdiu and diu, by day, in opp to noctu ; 
butinterdiu stands in any connection ; diu only in 
direct connection with noctu. (iv. 288.) 

Drs Festi, see Solemnia. 

DIFFERRE ; PROFERRE; PROCRASTINARE; Proro- 
GARE. 1. Differre denotes delay in a negative 
sénse, whereby a thing is not done at present, but laid 
aside; whereas proferre and procrastinare, 
delay in a positive sense, as that which is to take place 
at a future time; proferre refers to some other 
time in general; procrastinare, to the very next 
opportunity. 2. Differe denotes an action, the be- 
ginning of which is put off; prorogare,a condition 
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or state, the ending of which is put off, as to protract. 
(vi. 102.) 

Drirricinis, see Arduus and. Austerus. 

DiGLADIARI, see Pugnare. 

DrGNUM ESSE, see Jerere.  DiLIGENTIA, see Opera. 

DinLrGERE; AMARE; DEAMARE; ADAMARE; CARI- 
TAS; ÁMOR; PrgTAS. 1. Diligere (from GXéyew) 
is love arising from esteem, and, as such, a result of re- 
flection on the worth of the beloved object, like duXetv ; 
whereas amare is love arising from inclination, which 
has its ground in feeling, and is involuntary, or quite 
irresistible, like épáv, pacar; diligere denotes a 
purer love, which, free from sensuality and selfishness, 
is also more calm; amare, a warmer love, which, 
whether sensual or platonic, is allied to passion. Cic. 
Att. xiv. 17. Tantum accessit ut mihi nunc denique 
amare videar, ante dilexisse. Fam. xiii. 47. Brut. i. 1. 
Plin. Ep. iii.9. 2, Amare means to love in general; 
deamare, as an intensive, to love desperately, like 
amore deperire; and adamare, as an inchoative, to 
fall in love. 3. Caritas, in an objective sense, 
means to be dear to some one; amor, to hold some one 
dear: hence the phrases, Caritas apud aliquem ; amor 
erga aliquem. 4. Caritas, in a subjective sense, de- 
notes any tender affection, especially that of parents to- 
wards their children, without any mixture of sensuality, 
and refers merely to persons, like aydmy or otopyn ; 
whereas amor denotes ardent passionate love to per- 
sons or things, like pws; lastly, pie tas (from yyo, 
pins), the instinctive love to persons and things, which 
we are bound to love by the holy ties of nature, the 
gods, those related to us by blood, one’s native country, 
and benefactors. Caritas rejoices in the beloved 
object and its possession, and shows itself in friendship 
and voluntary sacrifices; amor wishes evermore to get 
the beloved object in its power, and loves with a restless 
unsatisfied feeling; pietas follows a natural impulse . 
and religious feeling. (iv. 97.) 
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DrrvucuLUM, see Mane. 

Dimetari, Dimeriri, see Metiri. 

DimicarE, see Pugnare.  DrMITTERE, see Mittere. 

DrniMERE, see Dividere. DinIPERE, see Vastare. 

DrRvs, see Atroz. 

Discepratio ; LzrTIGATIO ; CoNTROVERSIA ; Cow- 
TENTIO; ALTERCATIO; JuRGIUM; Rrxa. 1. Dis- 
ceptatio,litigatio,andcontroversia,are dis- 
sensions, the settling of which is attempted quietly, and 
in an orderly way; contentio, altercatio, and 
jurgium, such as are conducted with passion and 
vehemence, but which are still confined to words; rixe 
(opéxrns), such as, like frays and broils come to blows, 
or at least threaten to come to blows, and are mid-way 
between jurgium and pugna. Liv. xxxv. 17.. Ex 
disceptatione altercationem fecerunt. Tac. Hist. i. 64. 
Jurgia primum, mox riva inter Batavos et legionarios. 
Dial. 26. Cassius Severus non pugnat, sed rixatur. 
2. Controversia takes place between two parties 
the moment they place themselves in array on opposite 
sides; disceptatio, when they commence disputing 
with each other, in order to arrive at the path of truth, 
or to discover what is right, but without a hostile feel- 
ing; litigatio, when a hostile feeling and a personal 
interest are at the bottom of the dispute. 38. Con- 
tentio would maintain the right against all opponents, 
and effect its purpose, whatever it may be, by the 
strenuous exertion of all its faculties; altercatio 
would not be in debt to its opponent a single word, but 
have the last word itself; jur gium (from ópy) will, 
without hearkening to another, give vent to its ill-humor 
by harsh words). Contentio presents the serious 
image of strenuous exertion ; altercatio, the comie 


image of excessive heat, as in women's quarrels; jur-: 


gium, the hateful image of rude anger. (v. 214.) 
DisornNERE ; DisriNGvERE. Discernere (&a- 

Kpivew/) means to distinguish by discrimination and 

judgment; distinguere (&uorí£au, or &uvréyyew), 


by signs and marks. (vi. 103.) 


t 
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DIscIPLina&, see Litere. DISCRIMEN, see Tentare. 

Disertus ; Facunpus; Enoqumns. Disertus 
and faeundus denote a natural gift or talent for 
speaking, whereas eloquens, an acquired and culti- 
vated art. Disertus ishe who speaks with clear- 
ness and precision; facundus, he who speaks with 
elegance and beauty; eloquens, he who combines 
clearness and precision with elegance and beauty. The 
disertus makes a good teacher, who may nevertheless be 
confined to a one-sided formation of intellect ; the 
facundus i$ a good companion, whose excellence may 
nevertheless be confined to a superficial adroitness in 
speaking, without acuteness or depth, whereas the elo- 
quens, whether he speaks as a statesman or as an author, 
must, by talent and discipline in all that relates to his 
art, possess a complete mastery over language, and the 
resources of eloquence. Cic. Orat. 5, 19. Antonius 
- . . . disertos ait se vidisse multos, eloquentem omnino 
neminem.  Quintül. viu. pr. 19.  JXserto satis dicere 
quae oporteat; ornate autem dicere proprium est elo- 
quentissimi. Suet. Cat. 593. — Eloquentie quam pluri- 
' mum adtendit, quantumvis facundus et promptus. (iv. 
14.) 

DisPAR, see ZEquus.  DISPERTIRE, see Dividere. 

DisPUTARE, see Disserere. 

DissERERE ; Dispurare. Disserere (d:epeiv) 
means to express an opinion in a didactic form, and at 
the same time to explain the grounds of that opinion ; 
but disputare (dvarvSéoSav) in a polemical form, 
and to take into consideration the arguments against it, 
and with one’s opponent, whether an imaginary person 
or actually present, to weigh argument against argu- 
ment, and ascertain on which side the balance truth lies. 
The disserens takes only a subjective view of the ques- 
tion ; but the disputans would come at a result of ob- 
jective validity.. Disserere, moreover, denotes a 
freer, disputare a more methodical discussion of the 
subject. Cic. Rep. ii. 10. i. 24. Fin.i. 9,831. Orat. 
ii. 3, 19. (iv. 19.) 
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DISTINGUERE, see Discernere. 

DISTRIBUERE, see Dividere. 

Drv, Druttus, Divutrnus, see Pridem. 

DIvELLERE, see Frangere.. Diversus, see Varius. 

DivipERE ; PanrIRI; DIRIMERE; DISPERTIRE ; 
DIsTRIBUERE. 1. Dividere and dirimere mean 
to divide something, merely in order to break the unity 
of the whole, and separate it info parts, whereas par- 
tiri means to divide, in order to get the parts of © 
the whole, and to be able to dispose of them. Hence 
the phrases divide et mpera, and dividere sen- 
tentias, but partiri predam. 2. Divisio denotes, 
theoretically, the separation of a genus into its species, 
whereas partitio, the separation of the whole into its 
parts. Quintil. v. 10, 68. Cie. Top. 5. 8. Dividere 
refers to a whole, of which the parts are merely locally 
and mechanically joined, and therefore severs only an 
exterior connection ; but dirimere refers to a whole, 
of which the parts organically cohere, and destroys an 
interior connection. Liv. xxi. 15. Casilinum urbs ... 
Volturno flumine dirempta Falernum ac Campanum , 
agrum dividit: for the separation of a city into two 
halves by a river, is an interior separation, whereas the 
separation of two neighboring districts by a city, is an 
exterior separation. 4. Dividere means also to 
separate into parts, without any accessory notion, where- 
as dispertire, with reference to future possessors, 
and distribuere, with reference to the right owners, 
or to proper and suitable places. (iv. 156.) 

DIVINARE ; PRzGESAGIRE ; PRZESENTIRE ;  PRuxviI- 
DERE; VATICINARI; PmzxprckERE. 1. Divinare 
denotes foreseeing by divine inspiration and supernatural 
aid, like pavreveoSar; pr:esagire (pre and. 7yeto- 
ac), in a natural way, by means of a peculiar organi- 
zation of mind bordering on the supernatural ; pr e- 
sentire and previdere, by an unusual measure 
of natural talent; praesentire, by immediate pre- 
sentiment; previdere, by foresight, by an acute 
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and happy combination. 2. Divinare, etc., are 
merely acts of perception, whereas vaticinatio and 
pre dictio, the open expression of what is foreseen ; 
vaticinatio, that of the divinans and presagiens, 
like wpognteia, prophecy ; but pre dictio, that of 
the preesentiens and previdens, prediction. (vi. 105.) 
DivrrtE ; OprEgS; Gazm; LocuPLES; OPULENTUS ; 
Corrosus. 1. Divitis and gaze denote riches 
quite generally, as professions and the means of satisfy- 
ing one's wishes of any sort, whereas opes, as the 
means of attaining higher ends, of aggrandizing one's 
self, and of acquiring and maintaining influence. Di- 
vitis (from devew) denotes the riches of a private per- 
son, like zAoóros; opes (opulentus, odds), the 
instrument of the statesman, or of the ambitious in 
political life ; gaz, the treasure of a king or prince, 
like 9gcavpoi. 2. Dives means rich in opp. to 
poor, Quintil. v. 10, 26, like zXocuos; locuples 
(loeulos z2vjsev), well-off, in opp. to egens, egenus, Cic. 
Plane. 35. Ros. Com. 8, like à$veiós ; opulentus 
and copiosus, opulent, in opp. to nops, Cic. Parad. 
:6. Tac. H. iii. 6, like edzropos. (v. 81.) 
Drvortium, see Repudium. Drivus, see Numen. 
Doctor, Praceptor; Magister. Doctor means 
the teacher, as far as he imparts theory, with reference 
to the student, in opp. to the mere hearer; przce p- 
tor, as far as he leads to practice, in reference to the 
pupil, in opp. to the mere scholar; magister, in a 
general sense, with reference to his superiority and 
ascendency in knowledge, in opp. to the laity. Cic. 
Orat. iii. 15. Vetus illa doctrina eadem videtur et 
recte faciendi et bene dicendi magistra, neque disjuncti 
doctores, sed iidem erant vivendi preceptores atque di- ‘ 
cendi. And. Mur. 31. (vi. 105). 1 
Docrrina; Ervupitio. Doctrina denotes learn- 
ing as a particular species of intellectual cultivation, 
whereas eruditio the learned result, as the crown of 
intellectual cultivation. -Doctrina evinces a sue 
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periority in particular branches of knowledge, and 
stands as a co-ordinate notion with exercitatio, 
which is distinguished from it by involving a superiority 
in the ready use of learning, and can therefore, even as 
a mere theory, be of more evident service in practice 
than that which is indirectly important; eruditio 
stands in still closer relation to practice, and involves 
the co-operation of the different branches of knowledge 
and different studies to the ennobling of the human race ; 
it denotes genuine zeal for the welfare of mankind in an 
intellectual, as humanitas does in à moral, point of view. 
(v. 268.) 

Docrrina, see Literc. 

Dotor; Tristit1a; Mastitta; Luctus. 1. Do- 
lor. (from SAav, dsuos ?) denotes an inward feeling 
of grief, opp. to gaudium, Cic. Phil. xiii. 20. Suet. 
Cas. 22, like dvyos; whereas tristitia, meror, 
luctus, denote an utterance or external manifestation 
of this inward feeling. Tristitiaand moestitia 
are the natural and involuntary manifestation of it in 
the gestures of the body and in the countenance ; lu c- 
tus (dAvxrtos), its artificial manifestation, designedly, 
and through the conventional signs of mourning, as 
cutting off the hair, mourning clothes, etc., at an ap- 
pointed time, like wépSos. Mceror also serves for 
a heightened expression of dolor, and luctus of 
maeror and tristitia, as far as the manifestation is 
added to distinguish the feeling from it. — Cic. Att. 
xi. 28.  Merorem minui; dolorem nec potui, nee si 
possem vellem. Phil xi. 1. Magno in dolore sum, 
vel in marore potius, quem ex miserabili morte C. Tre- 
boni aecepimus. Plin. Ep. v. 9. Illud non triste so- 
lum, verum etiam lwctuosum, quod Julius avitus deces- 
sit. Tac. Agr. 43. Finis vite ejus nobis luctuosus, 
amicis tristis ; for relations only put on mourning. Tac. 
Ann. ii. 82. Quanquam nee insignibus lugentium ab- 
stinebant, altius animis merebant. Cic. Sext. 29, 89. 
Luctum nos hausimus majorem dolorem ill animi non 
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minorem. 2. Tristitia (from rapa«rós ? denotes the 
expression of grief in a bad sense, as gloom, fretfulness, 
and ill-humor, opp. to A/aratus, Cic. Àtt.xii.40. Fin. 
v. 90.  Czecil. ap. Gell. xv. 9. Quintil. xi. 8, 67, 72, 
19,151; whereas moestitia (from uópc) denotes grief, 
as deserving of commiseration, as affliction, when a most 
just grief gives a tone of sadness, in opp. to letus, Sall. 
Cat. f. Tac. Ann. i. 28. Tristitia is more an affair of 
reflection; mcestitia, of feeling. The ¢ristzs, like the 
truculentus, is known by his forbidding look, his wrinkled 
forehead, the contraction of his eyebrows; the mestus, 
like the afflictus, by his lack-lustre eyes and dejected 
look. Tac. Hist. i. 82.  Rarus per vias populus mcs- 
ta plebs ; dejecti in terram militum vultus, ac plus tris- 
tite quam peenitentiz. Cic. Mur. 24, 49. Tristem 
ipsum, mwestos amicos: and Orat. 22, T4. (ii. 234.) 

Doron, see Cura. 

Donum; Munus; Lararrio; Donartum; Donari- 
vuM; LisERALITAS. 1. Donum (Gorívgy) means a 
present, as a gratuitous gift, by which the giver wishes 
to confer pleasure, like óÓpov; whereas munus, as a 
reward for services, whereby the giver shows his love or 
favor, like yépas ; lastly, lar giti0,as a gift from self- 
interested motives, which under the show of beneficence 
would win over and bribe, generally for political ends. 
Suet. Czes. 28. Aliis captivorum millia dono afferens; 
that is, not merely as a loan: compare with Ner. 46. 
Auspicanti Sporus annulum muneri obtulit; that is, as 
a handsome return. "Tac. H. 1.30. Id comitatem 
bonitatemque faventes vocabant, quod sine modo (Vi- 
tellius) donaret sua largiretur aliena. 2. Donarium 
denotes particularly a gift to a temple ; donativum, 
a military gift, or earnest-money, which the new em- 
peror at his accession to the throne distributes among 
the soldiers; liberalitas, a gift which the emperor 
bestowed, generally on a poor nobleman, for his support. 
Gv. 142.) 

DonmsuM; TzgRGUM. Dorsum (from 9épas) denotes 
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the back,in an horizontal direction, consequently the 
back of an animal, in opp. to the belly, like voórov ; 
tergum (from rpáxXos), the back, in à perpendieu- 
lar direction, consequently the part between the should- 
ders in a man, in opp. to the breast, like uerádpevov. 
Hence dorsum montis denotes the uppermost 
surface; tergum montis, the hinder. part of à 
mountain. (v. 15.) 

2 Dvusrus; Ampicuus; Anceps. Dubius (dos) and 
ambiguus (audls éywv) denote doubt, with refer- 
ence to success or failure, fortune or misfortune; an- 
ceps, with reference to existence itself, to the being or 
not being. Vell. Pat. ii. 79. Ea patrando bello mora 
fuit, quod postea dubia et interdum ancipiti fortana ges- 
tum est. Tac. Ann. iv. 73. (v. 282.) 

Dupum, see Pridem. Dutcts, see Suavis. 

Duur; SevTES; VEPRES. Dumi denotes bushes grow- 
ing thickly together, which present the appearance of a 
wilderness ; sentes, prickly and wounding bushes, 
thorn-bushes ; ve pres combines both meanings ; thorn- 
bushes w ich make the ground a wilderness. (vi. 108.) 

Duptex; DurpLum; Geminus; Dupticrrer; Brira- 
zIAM. 1. Duplex (diAa£) denotes double, as dis- 
tinct magnitudes to be counted: duplum (éiAody) 
as continuous magnitudes to be weighed or measured. 
Duplex is used as an adjective, duplum as a sub- 
stantive. Quintil. viii. 6, 42. In quo et numerus est 
duplez et duplum virium. 2. In duplex (as in 
OvrXoUs), doubleness is the primary, similarity and 
equality the secondary notion; in geminus (as 
in didupos), the notion of similarity and equality is the 
primary, that of doubleness the secondary one. In Cic. 
Part. 6. Verba geminata et duplicata vel etiam seepius 
iterata ; the word geminata refers to the repetition of 
the same notion by synonymes ; duplicata to the repeti- 
tion of the same word. 3. Dupliciter is always 
modal; in two different manners, with double purpose ; 
bifariam is local, in two places, or two parts. Cic. 
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Fam. ix. 20.  Dupliciter delectatus sum literis tuis; 
compare with Tusc.iü. 11. Bifariam quatuor pertur- 
bationes zequaliter distributze sunt. (v. 281.) 


E. 


EnRIUS; VINOLENTUS; TREMULENTUS ; CRAPULA ; 
Ennrosus. 1. Ebrietas places the consequences 
of the immoderate use of wine in its most favorable 
point of view, as the exaltation and elevation of the 
animal spirits, and in its connection with inspiration, like 
HéSn ; whereas vinolentia, and the old word 
temulentia, in its disgusting point of view, as 
brutal excess, and in its connection with the loss of 
recollection, like oivec:s ; lastly, crapula, the ob- 
jective cause of this condition, like «pawmráAg. 2. 
Ebrius, and the word of rare occurrence, madusa, 
denote à person who is drunk, with reference to the 
condition; e briosus, a drunkard, with reference to 
the habit. (v. 330.) 

EccE, see Zn. |^.  _Eprrus, see Altus. 

Epur1A, see Alimenta. Ecru, see Carere. 

Eeestas, see Paupertas. EJULARE, see Lacrimare. 

ELABoRARE, see Labor.  ELrGERE, see Diligere. 

E roxarNQvoO, see Procul. ELOQUENS, see Disertus. 

EroQur; ENuNcrARE; PRoroQUI; PRONUNCIARE; 
Reorrare. 1. Eloqui and enunciare denote an act 
of the intellect, in conformity to which one utters a thought 
that was resting in the mind; but the eloquens regards 
therein both substance and form, and would express his 
thought in the most perfect language.; whereas the 
enuncians regards merely the substance, and would 
only make his thought publici juris, or communicate it ; 
hence elocutio belongs to rhetorie, enuntiatio to 
logic. 2. Onthe other hand, proloqui denotes a moral 
act, in conformity to which one resolves to give utter- 
ance to a secret thought, in opp. to reticere, like profiteri ; 
lastly, pronuntiare, a physical act, by which one 
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utters any thing, whether thought ofyor written, mechan- 
ically by the organs of speech, MAU Fd like 


yecitare. Pronuntiare, however, is a simple act 
of the organs of speech, and aims merely at being fully 
heard; recitare is an act of refined art, and aims 
by just modulation, according to the laws of declama- 
tion, to make a pleasing impression. Pronuntiatio 
relates only to single letters, syllables, and words, as 
the elements and body of speech, whereas recitatio 
relates both to the words and to their import, as the 
Spirit of speech. (iv. 4.) 

ErvcET, see Constat.  EMENDARE, see Corrigere. 

Emere ; Murcarr; REDIMERE. 1. Emere means 
to buy, where furnishing one’s self with the article is 
the main point, the price the next point, like 7píaoSya: ; 
whereas mercari (from áuépyew) means to buy, as 
a more formal transaction, generally as the mercantile 
conclusion of a bargain, libe éuzoAáv. 2. Emere 
refers to the proper objects of trade; redimere to 
things which, according to the laws of justice and mor- 
ality, do not constitute articles of trade, and which the 
buyer might either claim as his due, or ought to receive 
freely and gratuitously, such as peace, justice, love, and 
so forth. Cic. Sext. 30, 36. Quis autem rex qui illo 
anno non aut emendum sibi quod non habebat, aut red- 
imendum quod habebat, arbitrabatur ? (iv. 116.) 

EmInens; EXcELLENS; PR&CLARUS; PRA&STANS ; 
INsraGNI8; SINGULARIS; Uwicus. 1. Eminens, 
excellens, preclarus, and prestans, in- 
volve a quiet acknowledgment of superiority ; whereas 
egregius, with an expression of enthusiasm, like 
glorious; eximius, with an expression of admiration, 
like excellent. 2. Eximius, &c. relate altogether to 
good qualities, like superior, and can be connected with 
vices and faults only in irony; whereas insignis, 
singularis, and unicus, are indifferent, and serve 
as well to heighten blame as praise, like distinguished, 
matchless. (vi. 111.) 
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EMINET, see Apparet. Eminvs, see Procul. 
Emissartus, see Hxplorator. 
EMOLUMENTUM, see Zuerum. Emort, see Mors. 


En; Ecce. En (vi) means, see here what was 
before hidden from thee! like jv, Avi, Hvide ; whereas 
e cce (éxe? or the reduplication of the imperative of 
Eco, to see, oculus ?) means, see there what thou hast 
not before observed ! like i809. (vi. 112.) 

Ensis, see Gladius. ENUNCIARE, see loqui. 

Epistoua, see Litere. 

Eput#; Convivium; Daprs; Eputum; Commiss- 
ATIO. Epuls is the general expression, the meal, 
whether frugal or sumptuous, whether en famille or with 
guests, at home or in public; convivium is a social 
meal, a convivial meal; da pes (from óaa,, 8etzrvov), 
a religious meal, a meal of offerings; epulum, a 
solemn meal, mostly political, a meal in honor of some- 
thing, a festival; comissatio (from xoudfew), a 
gormandizing meal, a feast. (v. 195.) 

Equus ; CABALLUS ; MANNUS ; CaNTERIUS. Equus 
(from the antiquated word, ehu) denotes a horse, as a 
general expression, a term in natural history ; caballus 
(from xkadáto), a horse for ordinary services; mannus, 
a smaller kind of horse, hke palfrey, for luxury ; c an- 
terius, a castrated horse, a gelding. Sen. Hp. 85. 
Cato censorius canterio vehebatur et hippoperis quidem 
impositis. Oh quantum decus seeculi! Catonem uno 
caballo esse contentum, et ne toto quidem! Ita non 
omnibus obesis mannis et asturconibus et tolutariis 
preeferres unum illum eguwm ab ipso Catone defrictum. 
(iv. 287.) . 

EnacasTULUM, see Custodia. ^ ERIPERE, see Demere. 

ERRARE; VAGARI; Panamt Errare (épew) is 
to go astray, vXaváctya,, an involuntary wandering 
about, when one knows not the right way; vagari 
and palari, on the other hand, mean a voluntary 
wandering; vagari, like d\doSaz, when one disdains 
a settled residence, or straight path, and wanders about 
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unsteadily ; palari (from pandere ?) when one sepa- 
rates from one's company, and wanders about alone. 
Erramus ignari, vagamur soluti, palamur dis- 
persi. Tac. H. i. 68. Undique populatio et ezedes ; ipsi 
in medio vagi; abjectis armis magna pars, saucii aut 
palantes in montem Vocetiam perfugiunt. (i. 89.) 
Ervupire ; Formare; Instirvere. Erudire and 
formare denote education as an ideal good, and as 
a part of human improvement; erudire, generally, 
and as far as it frees from ignorance; formare, 
specially, and as far as it prepares one in a particular 
sphere, and for a particular purpose, and gives the mind 
a bent thereto ; whereas instituere denotes educa- 
tion as à real good, in order to qualify for a particular 
employment. (vi. 113.) 
Ervpitio, see Litere. Esca, see Alimenta. 
IN see Scandere. ^ EsuniES, see Fames. 
; Que; Ac; ArquE. Et (é7z) is the most gen- 
A eec particle ; que and et—et connect 
opposites; que (xal), simply because they are oppo- 
sites, as terra marique ; but et—et, in order to point 
them out emphatically as opposites [and closely con- 
nected notions of the same kind], as et terra et mari ; 
whereas ac and atque connect synonymes, atque be- 
fore vowels and gutturals ; ac before the other conso- 
nants ; as, for example, vir fortis ac strenuus. (vi. 114.) 
EvzNrRE, Aeccidere. EvERTERE, see Perdere. 
EvrsrIGIO, see Repente. ^— EVOCARE, see Arcessere. 
EXCELLENS, see Eminens.  EXCELSUS, see Altus. 
ExorIPERE, see Sumere. Excors, see Amens. 
Excust#; Statrones; Viertrm. Excubie are 
the sentinels before the palace, as guards of honor and 
safeguards ; stationes, guards stationed at the gate 
as an outpost ; vigiliz, guards in the streets during 
the night as a patrol. 
Excusattio, see Purgatio. . 
ExEMPLUM ; ExEMPLAR. Exemplum means an 
example out of many, chosen on account of its relative 
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aptness for a certain end ; whereas exemplar means 
an example before others, chosen on account of its ab- 
solute aptness to represent the idea of a whole species, 
a model. Cic. Mur. 31. Vell. P. ii. 100. Antonius 
singulare exemplum clementiz Csesaris; compare with 
Tac. Ann. xii. 87. Si incolumem servaveris, zeternum 
exemplar clementize ero ; not merely tu: clementic, but 
of clemency in general. (v. 359.) 

Exercitus ; Copia. Exercitus is an army 
that consists of several legions; but copie mean 
troops, which consist of several cohorts. 

EXuIBERE, see Prebere. ExiGERE, see Petere. 

Extcuus, see Parvus. 

Exttis; Macer; Gracizis; Tenvuis. Exilis 
and macer denote leanness, with reference to the in- 
terior substance and with absolute blame, as a conse- 
quence of want of sap, and of shrivelling ; exilis (from 
egere, exiguus,) generally as applicable to any material 
body, and as poverty and weakness, in opp. to uber, 
Cic. Or. i. 12; macer (paxpds, meagre,) especially 
to animal bodies, as dryness, in opp. to pinguis, Virg. 
Kel. iii. 100 ; whereas gracilis and tenuis, with 
reference to the exterior form, indifferently or with 
praise; ten uis (ravvs, thin), as approaching to the 
notion of delicate, and as a general term,'applicable to 
all bodies, in opp. to crassus, Cic. Fat. 4. — Vitruv. iv. 
4; but gracilis as approaching to the notion of tall, 
procerus, and especially as applicable to animal bodies, 
like slender, in opp. to opimus, Cic. Brut. 91; obesus, 
Cels. 1. 8, 30. i. 1. Suet. Dom. 18. (v. 25.) 

ExiMERE, see Demere. ^ EXISTIMARE, see Censere. 

ExrrIUM, ExiTUS, see Lues. 

ExPzERIRI, see Tentare. ^ ExPETERE, see Velle. 

ExPILARE, see Vastare. 

ExPLORATOR; SPECULATOR; EwrssARIUS. Explo- 
ratores are scouts, publicly ordered to explore the 
state of the country or the enemy ; speculatores, 
spies, secretly sent out to observe the condition and 
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plans of the enemy ; emissarii, secret agents, com- 
missioned with reference to eventua] measures and ne- 
gotiations. (vi. 117.) 

ExPROBRARE, see Objicere. 

ExsECRARI, see Abominare. 

Exsnquia, see Funus. Exsomnis, see Vigil. 

ExsPECTARE, see Janere. 

Exsprs; Drsperans. Exspes denotes hopeless- 
ness, as a state; but desperans, despondency, as 
the painful feeling of hopelessness. 

Exstrructus, see Preditus. ExsuL, see Perfuga. 

EXsvLtare, see Gaudere. Exta, see Caro. 

ExTEMPLO, see Lepente. 

ExrERUS; EXTERNUS; PEREGRINUS ; ÁLIENIGENA. 
ExrRARIUS ; EXTRANEUS; ADVENA ; HosprEs. 1. Ex- 
lerus and externus denote a foreigner, as one 
dwelling in a foreign country ; whereas peregrinus, 
alienigena, advena, and hospes, as one who 
Sojourns for a time in a country not his own. 2. Ex- 
ternus denotes a merely local relation, and is appli- 
cable to things as well as to persons; but exterus, 
an intrinsic relation, and is an epithet for persons only. 
Externe nationes is a merely geographical expression 
for nations that are situated without ; extere nationes, à 
political expression for foreign nations. 3. Extraneus 
means, that which is without us, in opp. to relatives, 
family, native country ; whereas extrarius, in opp. 
to one’s self. Cie. ap. Colum. xii. Comparata est opera 
mulieris ad. domesticam diligentiam ; viri autem ad ex- 
ercitationem forensem et eztraneam: comp. with Juv. 
d. 56. Utilitas aut in corpore posita est aut in eztrariüis 
rebus: or Quintil. vii. 2, 9, with vii. 4, 9. 4. Pere- 
grinus is one who does not possess the right of citi- 
zenship, in opp. to civis, Sen. Helv. 6; alienigena, 
one born in another country, in opp. to patrius and in- 
digena: advena, the emigrant, in opp. to indigena, 
Liv. xxi. 905 hospes, the foreigner, in opp. to pop- 
ularis. 5. Peregrinus isthe political name of a 
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foreigner, as far as he is without the rights of a citizen 
and native inhabitant, with disrespect ; hos pes, the 
name given to him from a feeling of kindness, as pos- 
sessing the rights of hospitality. Cic. Rull. ii. 84. Nos 
autem hine Romse, qui veneramus, jam non /ospites sed 
peregrini atque advenc nominabamur. (iv. 386.) 

Extorris, see Perfuga. 

ExrRANEUS, ExTRARIUS, see Ezterus. 

ExrREMUS; Urriwvus; PosrREMUS; Novissrmus. 
Extremus and ultimus denote the last in a con- 
tinuous magnitude, in a space ; extremus, the out- 
ermost part of a space, or of a surface, in opp. to inti- 
mus and medius, Cic. N. D. 1. 27, 54. Cluent. 65, 
like &cxaros; ultimus (superl. from ollus), the 
outermost point of a line, in opp. to citàmus and proai- 
mus. Cic. Somm. 3. Prov. cons. 18. Liv. v. 38, 41, 
like AotoSyos. Whereas postremus and novissi- 
mus denote the last in a discrete quantity, or magni- 
tude consisting of separate parts, in a row of progress- 
ive numbers; postremus, the last in a row that is 
completed, in which it occupies the last place, in opp. to 
those that precede it, primus, princeps, tertius, like 
toratos ; whereas novissimus denotes the last in à 
row that is not complete, in which, as the last comer, it 
occupies the last place, in opp. to that which has none 
to follow it, but is last of all, like véaros. 

Exvuvia, see Preda. 


F. 


FabER; Opirex; Artirex. Fabri (from favere, 
fovere,) are such workmen as labor with exertion of bod- 
ily strength, carpenters and smiths, yespwvaxtes 5 0 pi- 
fices such as need mechanical skill and industry, 
Bávavcor; artifices such as employ mind and in- 
vention in their mechanical functions, rex»éraw. (v. 
329.) 

FanBuLARI, see Logui and Garrire. 
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FACERE, see Agere. Facetia, see Lepidus. 

Factes; Os; Vouitus; Ocunr. Facies (from 
species) and oc uli (from d«xos) denote the face and 
eyes only in a physical point of view, as the natural 
physiognomy and the organs of sight; but os and 
vultus with a moral reference, as making known the 
temporary, and even the habitual state of the mind by 
the looks and eyes; os (from éSopuac), by the glance 
of the eye, and the corresponding expression of the 
mouth; vultus (from Ouxrós), by the motion of the 
eye, and the simultaneous expression of the parts nearest 
to it, the serene and the darkened brow. ‘Tac. Agr. 
44. Nihil metus in vultu ; gratia oris supererat. (iv. 


318.) 
Faciiiras, see Humanitas. Factnus, see Delictum. 
Facuttas, see Occasio. FacrUM, see Agere. 
‘Facunpus, see Disertus. Factio, see Partes. 


FALLACITER, see Perperam. 

FALLERE; FRusTRARI; DECIPERE ; CIRCUMVENIRE; 
FRAUDARE; IurowERE. Fallere,frustrari,and 
imponere, mean to deceive, and effect an exchange 
of truth for falsehood, e$áXXew ; the fallens (oáXXov) 
deceives by erroneous views; the frustrans (from 
vWdSos). by false hopes ; the dmponens, by practising on 
the credulity of another. Decipere and cir- 
cumvenire mean to outwit, and obtain an unfair 
advantage, azarüv ; the decipiens, by a suddenly exe- 
cuted ; the cireumveniens, by an artfully laid plot. 
Fraudare (syevdew) means to cheat, or injure and rob 
anybody by an abuse of his confidence. (v. 357.) 

FarsE, FaLso, see Perperam. | FAMA, see Rumor. 

Fames; Esurtes; Inepra. Fames is hunger 
from want of food, like Acuos, in opp. to satietas ; whereas 
esuries is hunger from an empty and craving 
stomach, in opp. to siis; lastly, inedia is not eating, 
in a general sense, without reference to the cause, 
though for the most part from a voluntary resolution, 
like acwria. Hence fame and esurie perire mean to. 
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die of hunger, whereas énedía perire means to starve 
one's self to death. (ii. 119.) 

FauiLIA, see ZEdificium. ^ FAMILIARIS, see Socius. 

FAMULUS, see Servus. Fanvum, see Templum. 

Fas Est, see Concessum est. 

FasTIDIUM, see jSpernere. FASTIGIUM, see Culmen. 

FasTUS, see Superbia. ' 

FarERI; PROFITERI; ConFITHRI. Fateri means 
to disclose, without any accessory notion, in opp. to 
celare, Liv. xxiv. 5. Curt. vi. 9; profiteri means to 
avow, freely and openly, without fear and reserve, 
whether questioned or not; confiteri, to confess in 
consequence of questions, menaces, compulsion. "The 
professio has its origin in a noble consciousness, when a 
man disdains concealment, and is not ashamed of that 
which he has kept secret; the confessio, in an ignoble 
consciousness, when a man gives up his secret out of 
weakness, and is ashamed of that which he confesses. 
Cie. Czc. 9, 24. Ita libenter confitetur, ut non solum 
fateri, sed etiam profitert videatur. Planc. 25, 62. 
Rabir. perd. 5. (iv. 30.) 

FaATrGATUS; FEssuS; Lassus. Fatigatus and 
fessus express the condition in which a man after ex- 
ertion longs for rest, from subjective weariness ; whereas 
lassus and lassatus, the condition in which a 
man after active employment has need of rest, from ob- 
jective weakness. Cels. i. 2, 15. — Exercitationis finis 
esse debet sudor aut certe lassitudo, que citra fatiga- 
tonem sit. Sall. Jug. 57. Opere castrorum et procli- 
orum fessi lassique erant. (3. 105.) 

FaTUM, see Casus. Fatuus, see Stupidus. 

Faustus, see Feliz. 

Faux; Guurus; IwaLuviES ; GuTTUR; GURGULIO; 
Guta. Faux, glutus, and ingluvies, denote 
the space within the throat; glutus (yA@rTa), in men; 
ingluvies, in animals; faux (ddpvy&), the upper 
part, the entrance into the throat; whereas guttur, 
gurgulio, and gula, denote that part of the body 
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which encloses the space within the throat; gurgulio 
(redupl. of gula), in animals; gula,in men;guttur, 
in either. (v.149.) 

Fax; Tapa; Funarz. Fax is the general ex- 
pression for any sort of torch; tz da is a natural pine 
torch ; funale, an artificial wax-torch. 

Fst; Brits. Fel (from $Aéyoe, dXéyua,) js the 
gall of animals, and, figuratively, the symbol of bitter- 
ness to the taste; whereas bilis is the gall of human 
beings, and, figuratively, the symbol of exasperation of 
mind. (v. 120.) 

FzLrx; PRosrER ; FAvsTUS ; FogTUNATUS ; BEATUS. 
Felix, foelix, ($OXov éyov) 1$ the most general ex- 
pression for happiness, and has a transitive and intran- 
sitive meaning, making happy and being happy; pros- 
per and faustus have only a transitive sense, mak- 
ing happy, or announcing happiness; prosperum 
(7rpócdopos) as far as men's hopes and. wishes are ful- 
filled; faustum (from. 4$aso, $avorÜZpus,) as an 
effect of divine favor, conferring blessings; whereas 
fortunatus and beatus have only an intransitive 
or passive meaning, being happy ; fortunatus, asa 
favorite of fortune, like evtvy7s; beatus (ins) as 
conscious of happiness, and contented, resembling the 
Seol peta Cdwvtes, like waxdpios. (vi. 125.) 

Femina; Muiier; Uxor; Consux; Marra. 1. 
Femina ($vouéry) denotes woman with regard to her 
physical nature and sex, as bringing forth, in opp. to 
mas; whereas mulier (from mollis), woman, in a 
physieal point of view, as the weaker and more tender 
gex, in opp. to vir ; whence femina only can be used 
for the female of an animal. 2. Mulier denotes also 


the married woman, in opp. to virgo, Cie. Verr. ii. 1; 77 


whereas uxor and conjux, the wife, in opp. to the 


husband ; uxor, merely in relation to the man who has 
married her, in opp. to maritus, Tac. G. 18; conjux 
(from conjungere), in mutual relation to the husband, 
as half of a pair, and in opp. to liberi, Cie. Att. viii. 2. 
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Catil. ii. 1. Liv. v. 39,40. Tac. Ann. iy. 62. H. 
ji. 18, 67. Suet. Cal. 17. Accordingly, uxor be- 
longs to the man ; conjux is on a par with the man ; 
uxor refers to an every-day marriage, like wife ; co n- 
jux, to a marriage between people of rank, like con- 
sort. Vell. Pat. i1. 100. — Claudius, Gracchus, Scipio, 
quasi eujuslibet wzore violata poenas perpendere, quum 
Czesaris filiam et Nerones violassent conjugem. 8. 
U xor is the ordinary, marita a poetical, expression 
for a wife. (iv. 327.) 


FzMUR, see Coza. FERA, see Animal. 
Ferrax, see Pecundus. FznE, see Pene. - 
Feria, see Solemnia. Ferrari, see Vacare. 
FERIRE, see Verberare. FERME, see Pene. 


_ Frrocra; Frrocrtas; Virtus; Fortirupo. Fer- 
ocia and ferocitas (from $pá£ar) denote natural 
and wild courage, of which even the barbarian and wild 
beast are capable; ferocia, asa feeling, feroci- 
tas, as it shows itself in action; whereas virtus 
and fortitudo denote a moral courage, of which 
men only of a higher mould are capable; virtus, that 
which shows itself in energetic action, and acts on the 
offensive; fortitudo (from the old word forctitudo, 
from farcire,) that which shows itself in energetic re- 
sistance, and acts on the defensive, like constantia. 
Pacuv. Nisi insita ferocitate atque ferocia. Tac. Ann. 
xi. 19. Nos virtutem auximus, barbari ferociam infre- 
gere: and ii. 25. (i. 44.) 

FERRE; PorTARE; BAJULARE; GERERE. 1. Ferre 
méans, like $épeiw, to carry any thing portable from one 
place to another; portare and bajulare, like 
Baaerátew, to carry aload ; portare (from sopitew), 
for one's self, or for others; bajulare, as a porter. 
In Ces. B. G. i. 16. ZEdui frumentum . . . . conferri, 
comportari, adesse dicere ; c on fere refers to the de- 
livery and the contribution from several subjects to the 
authorities of the place; comportare, the delivery 
of these contributions by the authorities of the place to 
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Cesar. 2. Ferre, portare, and bajulare, ex- 
press only an exterior relation, that of the carrier to his 
load, whereas gerere (dayeipew) gestare, like 
ope, an interior relation, that of the possessor to his 
property. As, then, bellum ferre means only 
either énferre bellum or tolerare,so bellum gerere 
has a synonymous meaning with Aabere, and is applica- 
ble only to the whole people, or to their sovereign, who 
resolved upon the war, and is in a state of war; but 
not to the army fighting, nor to the commander who is 
commissioned to conduct the war. Bellum geret populus 
Romanus, administrat consul, capessit miles. (i. 150.) 

FERRE; ToLERARE ; PERFERRE; PERPETI; SusrTI- 
NERE; SINERE; SUSTENTARE. 1. Ferre (dépew) 
represents the bearing, only with reference to the bur- 
den which is borne, altogether objectively, like $épew ; 
whereas tolerare, perferre, and pati, per- 
pe ti, with subjective reference to the state of mind of 
the person bearing; the tolerans and perferens bear 
their burden without sinking under it, with strength and 
self-control, synonymously with sustinens, sustaining, 
like roXuóv ; the patiens and perpetuus (traSeiv) with- 
out striving to get rid of it, with willingness or resigna- 
tion, enduring it, synonymously with sinens. Ferre 
and tolerare have only a noun for their object, but 
pati also an infinitive. 2. Perferre is of higher 
import than tolerare, as perpeti isof higher import 
than pati, to endure heroically and patiently. Poet. ap. 
Cic. Tuse. iv. 29. Nec est malum, quod non natura 
humana patiendo ferat: compare with Tac. Amn. i. 74. 
Sen. Thyest. 807. Leve est miserias ferre; perferre 
est grave. Plin. H. N. xxvi. 21. Qui perpeti medici- 
nam non toleraverant. Tac. Ann. iii. 3. Magnitudinem 
mali perferre visu non toleravit. 3. Tolerare (from 
TMfjvav) means to keep up under a burden, and not sink 
down; but sustinere means to keep up the bur- 
den, and not let it sink. 4. Pati denotes an intel- 
lectual permission, no opposition being made, like to let 
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happen; whereas sinere (áveivac) denotes a mate- 
rial permission, not to hold any thing fast nor otherwise 
hinder, to leave free. Pati has, in construction, 
the action itself for its object, and governs an infinitive ; 
sinere, the person acting, and is in construction with 
ut. Gv. 259.) 5. Sustinere means to hold up, in 
a general sense, whereas sustentare, to hold up 
with trouble and difficulty. Curt. viii. 4, 15. Forte 
Macedo gregarius miles seque et arma sustentans tandem 
in castra venit; compare with v. 1, 11. Tandem La- 
conum acies languescere, lubrica arma sudore vix sus- 
tinens. Also, Liv. xxii. 45. Senec. Prov. 4. a. f. (ii. 


293.) 
FznmrILIS, see Fecundus. Furuta, see Fustis. 
FERVERE, see Calere. Fussus, see Fatigatus. 
FzsTA, see Solemnia. FESTINUS, see Citus. 


Festivus, see Lepidus. | FipELIS, see Midus. 

FripELITAS, see Fides. 

FIpERE ; CONFIDERE ; FIDEM HABERE ; CREDERE ; 
CowwrrTERE; PrERMITTERE. 1. Fidere (aei3ew) 
means to trust; confidere, to trust firmly, both 
with reference to strength and assistance; whereas 
fidem habere, to give credit, and credere, to 
place belief, namely, with reference to the good inten- 
tions of another. Liv. n. 45. Consules magis non 
confidere quam non credere suis militibus ; the former 
with reference to their valor, the latter with reference 
to their fidelity. 2. Fider e, etc., denote trust as a 
feeling; committere, permittere, as an ac- 
tion ; the committens acts in good trust in the power 
and will of another, whereby he imposes upon him a 
moral responsibility ; to intrust; the permittens acts to 
get rid of the business himself, whereby he imposes 
at most only a political or legal responsibility, as to 
leave (or, give up) to. Cic. Font. 14. Ita ut com- 
missus sit fidei, permissus potestati. Verr. i. 32. v. 
14. (v. 259.) 

Fives; Froenrras; Frovucta; Conripentia ; Av- 

6 
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DACIA; AvupENTIA. d. Fides and fidelitas 
mean the fidelity which a man himself observes towards 
others; fides, in a more general sense, like wictis, 
the keeping of one's word and assurance from con- 
scientiousness, together with the reliance of others upon 
us as springing from this quality, the credit we possess ; 
fidelitas denotes, in a more special sense, like 
muatorns, the faithful adherence to persons to whom we 
have once devoted ourselves ; whereas fiducia and 
confidentia denote the trust we place in others ; 
fiducia, the laudable trust in things, in which we act- 
ually can trust, which is allied to the courage of trusting 
in ourselves, in opp. to timor ; Cie. Div. i. 31. Plin. 
Ep. v. 17, like Sápoos ; but confidentia denotes a 
blamable blind trust, particularly in one's own strength, 
in opp. to foresight and discretion, and which converts 
spirit into presumption, like Spdcos. 5. Fiducia 
and confidentia have their foundation in trusting 
to the prosperous issue of anything; audacia and 
audentia, in the contempt of danger ; audacia some- 
times means a laudable boldness, as a word of higher 
import than fiducia; sometimes a blamable boldness, 
as a civil term for temeritas, like roAwa; but aud en- 
tia is always a laudable spirit of enterprise. Juven. 
xii. 108. Quum magna male superest audacia causse, 
creditur a multis fiducia. Sen. Ep. 87. Qus bona 
sunt, fiduciam faciunt, divitizte audaciam. (v. 256.) 

Fripzs, see Religio. Finzs, see Chorda. 

Fivvucta, see Fides. 

Frpus; FrpELIS ; Inripus ; INFIDELIS ; PERFIDUS ; 
Prrripiosus. 1. Fidus denotes a natural quality, 
like trustworthy, with relative praise ; whereas fidelis 
denotes a moral characteristic, as faithful, with absolute 
praise. Liv. xxii. 22. Eo vineulo Hispaniam vir unus 
solerti magis quam fideli consilio exsolvit.  Abellex 
erat Sagunti, nobilis Hispanus, fidus ante Poenis. 2. 
Infidus means unworthy of trust; infidelis, 
unfaithful; perfidus, treacherous, in particular ac- 
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tions; perfidiosus, full of treachery, with refer- 
ence to the whole character. (v. 255.) 

Fieura ; Forma; Species. Figura (from fin- 
gere, péyyew,) denotes shape altogether indifferently, 
in its mathematical relation, as far as it possesses a defi- 
nite outline, like exf)ua ; whereas forma (óópuos, 
popnya,) denotes itin an esthetical relation, as far as 
it is a visible stamp and copy of an interior substance, 
to which it corresponds, like wopdy ; lastly, species, 
in its physical relation, as far as it stands opposed to the 
inner invisible substance, which it covers as a mere out- 
side, like eios. Hence figurare means to shape, 
that is, to give a definite outline to a formless mass; 
whereas formare means to form, that is, to give the 
right shape to an unwrought mass; and lastly, s pe- 
ciem addere means to bedeck any thing, in the old 
sense of the word, that is, to give to a mass already 
formed an exterior that.shall attract the eye. Accord- 
ing to this explanation figura refers exclusively to 
the outline or lineaments, whilst forma, or at. least 
Species, involves color, size, and the like. (iü. 25.) 

Fimvs, see Lutum. 

FINDERE ; SCINDERE. Findere means to sepa- 
rate a body according to its natural joints, consequently 
to divide it, as it were, into its component parts, to 
cleave; but scindere (oxeddcar) to divide it by 
force, without regard to its joints, and so separate it into 
fragments, to chop or tear to pieces. Hence findere 
lignum means to cleave a log of wood, with the as- 
sistance of nature herself, lengthways ; scindere, to 
chop it by mere force breadthways. The findens aequor 
nave considers the sea as a conflux of its component 
waters; the seindens, merely as à whole. (iv. 154.) 

FrNIRE; TERMINARE ; CONSUMMARE; ABSOLVERE 5 
PerFicerE. Finire and terminare denote the 
mere ending of anything, without regard to how far the 
object of the undertaking is advanced; fin iro 
(dS vew m to end, in opp. to ineipere, Cic. Orat. iii. 
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59; but terminare, to make an end, in opp. to 
continuare; whereas consummare, absolvere, 
and perficere denote the completion of a work; 
consummare,as the most general term in opp. to 
doing a thing by halves; absolvere refers to a duty 
fulfilled, and a diffieult work which is now done, and 
leaves the workman free, in opp. to 2nchoare; perfi- 
cere refers to an end attained, and a self-chosen task, 
: which is now done, and may be called complete, in opp. 
to conari. Cie. Orat. 29, 30. Verr.i. 21. Abso- 
lutus also has an extensive signification, and refers to 
the completeness of the work, like évredjs; per- 
fectus, an intensive signification, and refers to the 
excellence of the work, like téXevos. Cav. 366.) 

Finis ; Terminus; Limes. Finis (from ¢3ivw) 
denotes a boundary, as a mathematical line, like 7éXos ; 
terminus and limes, a mark, as the material 
sign of a boundary ; ter minus (retpópevos, Tépua,) 
a stone set up, as the sign of a bounding point, like 
Tépua ; limes, a ridge, as the sign of a bounding 
line, like opos. -Cic. Lzl. 16. Constituendi sunt qui 
sint i amicitia fines et quasi termini diligendi. Hor. 
Carm. ii. 18, 24. Revellis agri terminos et ultra limites 
clientium salis avarus. (iv. 859.) 


FiNrTIMUS, see Vicinus. Frnwvs, see Validus. 

Fiscus, see ZErarium. FLAGITARE, see Petere. 
FLaarrIUM, see Delictum. | FLAGRARE, see Ardere. 
Fuavvs, see Luteus. FLERE, see Laerimare. 


FLvcTUS, see Aqua. 

FrvERE; MawanE; LiQUERE. Fluere (¢dvo) 
denotes flowing, with referenee to the motion of the 
fluid; manare (from pavds, or madere,) with refer- 
ence to the imparting of the flud ; and liquere, 
with reference to the nature of the fluid. The cause 
of the fluendi is, that the fluid has no dam, and accord- 
ing to the law of gravity flows on; whereas the cause 
of the manandi is the over-fulness of the spring ; lastly, 
liquere, to be fluid, is the negative state of fluere and 
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manare. Hence fluere, with its synonyme labi, is 
more opposed to Awrere and stare ; and moreover lab- 
ari, with its synonyme effundi, more opposed to 
contineri, claudi ; lastly, liquere, with its synonyme 
dissolvi, more opposed to conerevisse, rigere. Gell. 
xvi. 11. Plato potum dixit deflwere ad pulmonem, 
eoque satis humectato, demanare per eum, quia sit rim- 
osior, et confluere inde in vesicam. (ii. 1.) 

Fuuvius; Fuumen; Amyis. Fluvius,flumen, 
(from ¢dvw) ‘denote, like fdos, fedua, an ordinary 
stream, in opp. to a pond and lake; whereas amnis 
(àpévas, manare,) like sorauós, a great and mighty 
river, in opp. to the sea. — Cic. Div. i. 50. and Divin. 1. 
95, 18. Ut flumina in contrarias partes fluxerint, atque 
in amnes mare influxerit. Tac. Ann. xv. 58. Senec. 
N. Q. ii. 19. Habet ergo non tantum venas aquarum 
terra, ex quibus corrivatis flumina effici possunt, sed et 
amnes magnitudinis vaste. "Then: Hane magnis amnt- 
bus seternam esse materiam, cujus non tangantur ex- ^ 
trema sieut fluminum et fontium. Tac. Hist. v. 28. 
Quo Mosze fluminis os amnem Rhenum oceano affundit. 
Curt. ix. 4, 5. (ii. 7.) 

Facuwpus; FERTILIS ; FERAx ; UBER; FRUGIFER; 
Fnucrvosus. 1. Fo cundus (from $o, feetus,) 
denotes the fruitfulness of a living and breeding being, 
in opp. to effetus, like ebrokos ; whereas fertilis 
and ferax (from $épo) the fruitfulness of inanimato 
and productive nature, and of the elements, opposed to 
sterilis, like edpopos. Tac. Ann. xi. 68. Byzantium 
fertili solo fecundoque mari, quia vis piscium hos ad 
portus adfertur. Germ. 5. "Terra satis feraz, frugi/- 
erarum arborum impatiens, pecorum fccunda, sed ple- 
rumque improcera. Mela.i. 9, 1. Terra mire fertilis 
et animalium perfecunda genetrix. And i. 7. 2. 
Fertilis denotes the actual fruitfulness which has 
been produced by cultivation; ferax, the mere capa- 
bility which arises from the nature of the soil. Cicero 
uses fertilis in a proper, feraz, in a figurative sense. 
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3. Fertilis and ferax denote fruitfulness under 
the image of creative and productive power, as of the 
father and mother ; uber, under the image of foster- 
ing and sustaining, as of the nurse, like evSyvz7js ; 
frugifer, under the image of a corn-field ; fru c- 
tuosus, under that of a tree rich in fruit, like &y«ap- 
mos. (iv. 981.) 

Fapus; SoorETAS. Foedus (weroós) is an en- 
gagement for mutual security, on the ground of a sacred 
contract ; whereas societas, an engagement to some 
undertaking in common on the ground of a mere agree- 
ment. Liy. xxiv. 6. Hieronymus legatos Carthaginem 
mittit ad fedus ex societate faciendum. Sall. Jug. 14. 
Cie. Phil. à. 95. Neque ullam societatem . . . . federe 
ullo confirmari posse credidi. (vi. 132.) 

Fapvs, see 7eter. Femina, see Femina. 

Fawus; UsuRA. Foenus (from $c, fotus,) de- 
notes interest as the produce of capital, like T6«0s ; 
usura denotes what is paid by the debtor for the use 
of capital, like ddvos. (vi. 133.) 

Fartus ; Fapvs, see Pregnans. 

Fores, see Osttwm. Forma, see Figura. 

FoRMARE, see Hrudire. |Formrpo, see Vereri. 

Formosus; PutcHer; Venustus. 1. Formosus 
means beauty, as far as it excites pleasure and delight 
by fineness of form; pulchrum, as far as it ex- 
cites admiration, is imposing, and satisfies the taste 
by its perfectness; venustum, as far as by its 
charms it excites desire, and captivates. Formos- 
itas works on the natural sense of beauty ; pulchri- 
tudo, on the cultivated taste; venustas, on the 
more refined sensuality. Suet. Ner. 51. Fuit vultu 
pulehro magis quam venusto; that is, it had perfect 
and regular beauty rather than pleasing features, and 
possessed a cold, heartless sort of beauty, by which no 
one felt attracted. Comp. Catull. Ixxxvi. Hor. A. P. 
99. Cic. Off i. 96. 2. Venustas, loveliness, is 


FORS — FRENUM. 87 


of higher import than gratia, grace ; the former tran- 
sports, the latter only attracts. (iii. 29.) 

Fons, see Casus. 

FonrE, FonrUrTO, see Casu. 

FomrrrUDO, see Ferocia. Fortuna, see Casus. 

Forrunatvs, see Felix. Fovea, see Specus. 

Fovere, see Calere. 

FRAGOR; STREPITUS; OREPITUS; SoNITUS.  Fra- 
gor (cddpayos) is a hollow, discordant sound, as 
crashing, like óozos ; strepitus (Spéow, Sopv£y) ?) 
aloud noisy sound, as roaring, bawling, shrieking, like 
KTUTos ; crepitus (from xpéuBaXov ?) a single 
sound, or the frequent repeating of the same sound, 
as clapping, like «poüc:s, kpóros ; sonitus (évocus 
'"Evvó,) a sound consisüng of the vibrations of elas- 
tic bodies, as ringing, clinking, like 77. Cic. Top. 12. 
Queruntur pedum crepitus, strepitus hominum. (v. 
117.) 

FRAGRARE, see Olere. 

FRANGERE ; RuMPERE; DrvELLERE. 1. Fran- 
gere (pffa(? or c$apáfar) denotes to break to 
pieces what is hard ; ru m pere (from pézo, póraXov,) 
to rend to pieces what is flexible. Cato ap. Prise. Si 
quis membrum rupit, autos fregit: for by breaking a 
limb, not the invisible bones, but the visible flesh, 1s rent 
asunder. When, however, rumpere is applied to 
any thing hard, it involves the notion of exertion em- 
ployed, and of danger; the frangens breaks to pieces 
what is entire ; the rumpens rends to pieces what is ob- 
structive. 2. Disrumpere and diffringere 
mean to rend to pieces, and break to pieces, what was 
originally entire; whereas divellere (6/Ówew) to 
tear asunder what was at first joined together. (v. 
821.) 

FRAUDARE, see Z'allere. 

Frenum; Hasena; Orem. 1. Frenum (from 
fpakav ?) is the bridle with which the rider breaks the 
wild horse, like xadwos; whereas habena (from 
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hebes, xaf9ós, káuArau,) the rein with which he turns 
the obedient horse, like #viov. Hor. Ep. i. 15, 13. 
Leva stomachosus habena dicet eques ; sed equi i frenato 
est auris in ore; that is, he minds not the reins, and 
must feel the bit. Cic. Orat. i. 58. Senatum servire 
* populo, cui populus ipse moderandi et regendi sui po- 
testatem quasi quasdam /Aabenas tradidisset : comp. 
with Tac. Dial. 38. Pompeius adstrinxit, imposuitque 
quasi frenos eloquentie. 2. Orex, aurez, now 
only to be found in auriga, were, perhaps, the gen- 
eric term of frenwm and habena, like harness. (v. 157.) 

FREQUENTER, see Spe. ^ FRETUS, see Confisus. 

FRICARE, see Levis. 

FRIGERE; ALGERE; ALGIDUS; ALSUS; GELIDUS ; 
Frraus ; GELU ; Guactes. Fri gere ($pikav) means 
to be cold, in opp. to calere, Cic. Fam. vin. 8. Auct. 
Her. iv. 15. Sen. Ir. ii. 18; whereas algere 
(adyeiv) means to feel cold, in opp. to estuare. — Cic. 
T'usc. i. 14, 34. Sen. Ir. ui. 12. Plin. H. N. xvii. 
26. 2. Al gidus denotes cold, as an unpleasant 
chill; alsus, as a refreshing coolness. 3. Frigidus 
denotes a moderate degree of coldness, in opp. to eali- 
dus; whereas gelidus means on the point of freez- 
ing, in opp. to fervidus. 4. Frigus denotes, object- 
ively, cold in itself, whieh attacks a man, and leaves 
him; whereas friged o denotes cold, subjectively, as 
the state of a man attacked by cold, which begins and 
ends ; it is an antiquated word which has become obso- 
, lete by the general use of frigus. 5. Gelu,gelus, 
*g elum, (yXola) denote, like Kpvos, cold that produces 
ice; gelicidiun, like KPU}LOS, a single attack of 
frost, a frosty night; and glacies, like KpvaTarnros, 
its effect, ice. Gi. 89.) 

Fnvorvosvs, see Pweundus. — FRvar, see Bonus. 

Fruairer, see Facundus. 

FRvr, Fruntsctr, see Uti. 

Frustra ; Nequinguam; Incassum; Irerrus. 1. 
Frustra (from WvSos) means in vain, with reference 
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to the subject, whose expectation and ealeulations have 
been disappointed ; whereas nequidquam (that is, 
in nequidquam, in nihil), to no purpose, refers to the 
nullity in which the thing has ended. 2. Hence frus- 
tra, used adjectively, refers to the person; whereas 
irritus, the actual adjective, refers to the thing. 8. 
Frustra and nequidquam denote merely a 
failure, without imputing a fault, like 1rqv ; whereas 
incassum involves the accessory notion of a want 
of consideration, by which the failure might have been 
calculated upon, and foreseen, as in attempting any 
thing manifestly or proverbialy impossible, es xevév. 
Gu. 100.) 

FnusTRARI, see Fallere. FRuTICETUM, see Ram. 

Fuertivus, see Perfuga. 

Fuucrrt; Nrr. Fulciri, fultus (dvrdéa) 
means to prop one’s self up in order to be secure against 
falling, generally by leaning against a pillar, ete. ; 
whereas niti, nixus, in order to climb a height, or 
to get forward, generally by standing on a basis. (ii. 
127.) 

FurncvR; FurGvRATIO; FunwEN. Fulgur, ful- 
getrum, and fulguratio, denote the shining of 
the lightning in the horizon, like dotpary; fulgur, 
as momentary and single flashes; fulguratio, as 
continued and repeated ; whereas fulmen means the 
lightning that strikes the earth, like xepavvós. — Liv. xl. 
59.  Fulguribus prsestringentibus aciem oculorum, sed 
fulmina etiam sie undique micabant, ut petit viderentur 
corpora. Curt. vii. 4, 8. Ovid, Met. ii. 900. Cic. 
Divi. à. 19. Plim. H. N. 1. 43. Si in nube erumpat 
ardens, fulmina ; si longiore tractu nitatur fulgetra ; 
his findi nubem, illis perrumpi. Sen. Q. N. i.1l. (ii. 
918.) 

FuNALE, see Faz. 

FuNDAMENTUM, FUNDUS, see Solum. 

Fuxpus, see Villa. Funis, see Laqueus. 

Funus; ExsEQULE; PowpA. Funus (from 
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dowos, wepvelv,) denotes the mere carrying out of the 
corpse, like éx@opd ; whereas exsequiz and pompa 
(arom) denote the solemn procession; exse quia, 
of the living, as relations and friends ; p o m p a, of the 
inanimate, as the images of ancestors, and other page- 
ants. Cic. Quint. 15. Funus, quo amici conveniunt 
ad exsequias cohonestandas. And Plin. H. N. x. 43. 
Flor. iii. 20. Nep. Att. 22.  Elatus est in lecticula, 
sine ulla funeris pompa, comitantibus omnibus bonis, 
maxima vulgi frequentia. And Cic. Mil. 13. Tac. 
Amn. iii. 5. Civ. 408.) ' 

Furari, see Demere. Furor, see Amens. 

Fusris; FERULA; SuDES; TRupES ; RuDIS ; SCIPIO ;- 
BacunLus. 1. Fustisand ferula denote sticks for 
striking; sudes, trudes, and rudis, for thrust- 
ing; Scipio and baculus, for walking. 2. Fus- 
tus (zropsSós ?) is a cudgel or club, large enough to 
strike a man dead; but ferula, a little stick, or rod 
for the chastisement of school-boys; sudes (tos) 
and trudes (otopS7, the root of Triissel, a weapon 
called the Morning-star) [a sort of truncheon with a 
spiked head], are used in battle; rudis (épads) 
only as a foil in the fencing-school; scipio (oxy7- 
lov, oxnyat), serves especially for ornament and 
state, as a symbol of superior power, or of the honor 
due to age; baculus, bacillum (áxrrpov), 
serve more for use and convenience to lean upon, and 


at the same time, when necessary, as a weapon. (iii. 
265.) 


PR 


GALEA, see Cassis. | GANEUM, see Deversorium. 

GANNIRE, see Latrare. 

GARRIRE ; FABULARI; BrATIRE; BrATERARE ; Lo- 
QUAX ; VzRBOSUS. d. Garrire (wygypóo) denotes 
talking, with reference to excessive fondness for speak- 
ing; fabulari, to the nullity; blatire, and the 
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intensive blaterare, to the foolishness of what is 
said. 2. The garrulus is tiresome from.the quality, the 
loquax from the quantity, of what he says. For gar- 
rulitas expresses childish or idle talkativeness, from 
the mere pleasure of talkimg and hearing one's self talk, 
without regard to the value and substance of what is 
said, and has its origin in a degeneracy of youthful vi- 
vacity, and even in the abuse of superior talents, like 
AaMá; whereas loquacitas (Xaxátew) expresses 
a quaint talkativeness, from inability to stop short, which 
has its origin in the diminished energy of old age, like 
áQoNeoxía. "The garrulus, in his efforts to please and 
entertain by light conversation, is silly and imbecile ; 
the loquaz, in his efferts to instruct, and make himself 
clearly understood, is often tedious. 3. Garrulus 
and loquax denote qualities of persons, speakers; 
verbosus, of things, speeches, and writings. (iu. 
81.) 

GAUDERE; LzTARI; HILARIS; ALACER; GESTIRE; 
ExsupLTARE. 1. Gaudere (from wyaópos) denotes 
joy as an inward state of mind, in opp. to dolor, like 
jj0ecSa,; whereas lz: tari and hilarem esse, 
the utterance of joy. Tac. Hist. i. 29. Ut valens 
processit, gawdiwm, miseratio, favor ; versi in l«tütiam 
....laudantes gratantesque. 2. The letus (from 
AiXalopot) shows his joy in a calm cheerfulness, which 
attests perfect satisfaction with the present, in opp. to 
mestus, Tac. Ann. xv. 23; the hilaris (idapos) in 
awakened mirth, disposing to jest and laughter, in opp. 
to tristis ; the alacer (àX4c)) in. energetic vivacity, evinc- 
ing spirit and activity, in opp. to territus. — Cic. Coel. 
28. The gaudens, the letus, the Ailaris, derive joy 
from a piece of good fortune ; the alacer at the same 
time from employment and action. Cic. Divin. i. 33, 
73. Equum alacrem letus adspexit. Letitia 
shows itself chiefly in an unwrinkled forehead, and a 
mouth curled for smiling ; hilaritas, in eyes quickly 
moving, shining, and radiant with joy; alacritas, 
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in eyes that roll, sparkle, and announce spirit. Sen. 
Ep. 116. Quantam serenitatem Jetitia dat. Tac. 
Agr. 89. Fronte letus, pectore anxius. Cic. Pis. 5. 
Te Ailarioribus oculis quam solitus es intuente. 3. 
Gaudere and letari denote a moderate; e x- 
sultare and gestire, and perhaps the antiquated 
word vitulari, a passionate, uncontrolled joy, as to 
exult and triumph ; the gestiens (y7Setv) discovers this 
by ane involuntary elevation of the whole being, spark- 
ling eyes, inability to keep quiet, etc. ; the exsultans, by 
a voluntary, full resignation of himself to joy, which 
displays itself, if not by skipping and jumping, at least 
by an indiscreet outbreak of joy, bordering on extrava- 
gance. 4. Jucundus denotes, like juvat me, a 
momentary excitement of joy ; le tus, a more lasting 
state of Joy; hence letus is used as the stronger 
expression, in Plin. Ep. v. 12. Quam mihi a quocunque 
excoli yucundum, a te vero letissimum est. (ii. 242.) 

GAzm, see Divitie. 

GELICIDIUM, GELIDUS, GELU, see Frigere. 

GEMERE, see Suspirare. GEMINUS, see Duplex. 

Gena, see Mala. GENERARE, see Creare. 

Gens; Natio; Popunus; Crviras. 1. Gens and 
natio denote a people, in a physical sense, in the de- 
scription of nations, as a society originating in common 
descent and relationship, without any apparent reference 
to civilization; whereas populus and civitas 
denote a people in a political sense, as a society formed 
by civilization and compact. Sall. Cat. 10, 1.  JVa- 
tiones ferce et. populi ingentes subacti. Cic. Rep. i. 25. 
2. Gens (yevery) includes all people of the same de- 
scent, like $üXov ; natio (from yvijotos) a single col- 
ony of the same, like éSvos. Vell. P. ii. 98. Omnibus 
ejus gentis nationibus in arma accensis. Tac. G. 2, 
38. But as gens, in this physical sense, as the complex 
term for several colonies, has a more comprehensive 
meaning than natio, so has it, at the same time, in its 
political accessory meaning, as a clan, yévos, or as the 
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complex term for several families, a narrower meaning 
than populus ; hence sometimes populus forms, as a civ- 
ilized natio, a part of the natural gens. Liv. iv. 49. 
Dolanis suze gentis populo, and Virg. A. x. 202 ; some- 
times gens, as a political society, forms a part of 
populus: Justn. vi. 1l. Adunatis gentibus variorum 
populorum. 3. Civitas (from xeíe) denotes the 
citizens of a town collectively, wddus, merely with re- 
gard to their interior connection, as including the inhab- 
itants who are in the enjoyment-of the full rights of cit- 
izenship, and the lawful possessors of the land; po p- 
ulus (redupl. of zrodvs) means the people, 90s, more 
commonly in reference to their social relations, interior 
and exterior, and with the included notion of belonging 
to the state. A people can determine upon war as a 
civitas ; but can-carry it on only as a populus. <A civ- 
itas is necessarily stationary ; but a populus may consist 
of Nomades, or wanderers from one pasture to another. 

GENS, GENUS, see Stirps. 

GERERE, see Ferre and Agere. 

GzsrrRE, see Velle and Gaudere. 

GIGNERE, see Creare. Gitvus, see Luteus. 

GLABER, see Levus. GLACIES, see Frigere. 

Guapius; Ensis; Puato; Srca. 1. Gladius 
(from xAd6os) is the usual, ensis (from ansa?) the 
select and poetical name for a sword. Quintil. x. 1, 11. 
(v. 188.) 2. Pugio (from pungere) is a dagger, as 
a fair and openly used soldier’s weapon, on a level with 
the sword ; whereas sica (from secare) is the unfair 
and secret weapon of the bandit, on a level with poison. 
(vi. 291.) 

Guosus; Spo#raA. Globus is the popular term 
for any body that is round like a ball ; whereas sph:era 
is the scientifie term, derived from the Greek for a math- 
ematical globe. (vi. 147.) 

GLoBus, see Caterva. 

GroRIA; CLanrras. Gloria (from yéAws) de- 
notes renown, under the image of something said, like 
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KMéos ; claritas (from yadnpds) under that of some- 
thing bright, and that is seen, like 8ó£a. (v. 235.) 

GLORIATIO, see Jactatio. Guutus, see Faux. 

GNAVITAS, see Opera. GRACILIS, see Exilis. 

GRADATIM, see Paulatim. GRADIRI, see Ire. 

Grapus; Gressus; Passus. 1. Gressus de- 
notes a step subjectively, whereas grad us objectively. 
Gressus isa step that is being taken; gradus 
that is taken. 2. Gressus is a product of going, 
but passus, of standing also, if the feet are at the 
same distance from each other as in walking. Gressus 
denotes any separation of the feet, whether longer or 
shorter, quicker or slower, whether deserving the name 
of step or nót; whereas passus means a regular 
measured step, which at the same time serves as a 
measure of length. Virg. ZEn. i. 414.- Tendere gressus 
ad moenia: comp. with i. 723. Intus sequitur patrem 
non passibus sequis. (iv. 58.) 

GRaAcrI; GRAIL; GRHCULI; GRawcANICUS. 1. Greci 
denotes the Greeks merely as a term in the description 
of different nations, and a historical name, without any 
accessory moral reference ; whereas G r aii, with praise, 
as the classical name for a nation of heroes in days of 
yore: Greculi, with blame, as the degenerate peo- 
ple, false and unworthy of trust, that existed in the 
times of the Roman writers. 2. Grecum means 
what is really Grecian, whether in or out of Greece ; 
but Grecanicus, what is made after the Grecian 
manner, what is merely à la Greeque. (v. 304.) 

GnANDJEVUS, see Vetus. GRANDIS, see Magnus. 

'GRATIA, see Studium. 

GRATIAS AGERE, HABERE, REFERRE ; GRATES; GRA- 
TARI; GmaTULARL — 1l. Gratiam or gratias 
habere means to feel thankful, like ydpw eidévas ; 
whereas gratias agere, to return thanks in words, © 
like ebyapw Te; lastly, gratiam referre, to 
show one's self thankful by deeds, like ydpw dépetw, 
ávrwxapiteaS a. — Cic. Marc. ii. 33. — Maximas tibi 
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omnes gratias agimus ; majores etiam Aabemus. Off. 
d. 20. Inops etiamsi referre gratiam non potest, habere 
tamen potest. And Fam. y. 11. x. 11. Plane. 98. 
Balb. 1. Phil. iii. 2) 2. Gratias agere is the 
usual; grates agere, a select and solemn form of 
speech. Cic. Somn. Grates tibi ago, summe Sol, vo- 
bisque reliqui ecelites. 3. In the same manner gra t- 
ulari denotes an occasional expression of thanks 
without oblation, and a congratulation without formality, 
whereas gratari, a solemn thanksgiving, or congrat- 
ulation. Liv. vii. 39. Jovis templum gratantes ovan- 
tesque adire: comp. with Ter. Heaut. v. 1, 6. Desine 
deos gratulando obtundere. (ii. 213.) 

GnaATUS; JucUNDUS; AccEPTUS; GmnamrOSUS. 1. 
Gratum (from xeyapfoYav) means that which is ac- 
ceptable only in reference to its value with us, as pre- 
cious, interesting, and worthy of thanks; but jucun- 
dum (from juvare) in reference to the joy which it 
brings us, as delightful. Cic. Att. ii. 24. Ista veri- 
tas etiam si jucunda non est, mihi tamen graía est. 
Fam. v. 18. QOujus officia jwcundiora scilicet sepe 
mihi fuerunt, nunquam gratiora. And v. 15. xiii. 18. 
2. Gratus refers to the feeling, as wished for; ac- 
ceptus, toits expression, as welcome. 3. The gra- 
tus alicui meets with no antipathy, but is liked; the 
gratiosus apud aliquem is the object of distinguished 
favor, and enthusiastic attachment, as the favorite or 
darling. (iii. 254.) 

GRAVIDUS, see Pregnans. 

GnAvITAS, see Moles and Severitas. 

GnaEMIUM ; SINUS. Gremium is the lap, or sur- 
face formed by the knees in a sitting posture, and fig- 
uratively the symbol of the fostering care of a mother ; 
whereas sinus, the bosom, between the two breasts, 
especially in the female sex, and figuratively the symbol 
of protection and refuge. Cic. Pis. 9T.  ZEtolia pro- 
cul a barbaris disjuncta gentibus in sw pacis posita 
medio fere Grzeciz gremio continetur. (vi. 150.) 
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GREsSUS, see Gradus. 

Grex, see Caterva and Pecus. GRuMUS, see Collis. 

GULA, see P'auz. GuRGES, see Virago. 

GURGULIO, see Fauz. 

GusTUS, GUSTARE, see Sapor. 

GurTA; STILLA; STIRMIA. Goutta is à natural, 
stilla (oriAn, otadd£av), an artificial measured 
drop. Further, the principal notion in gutta is that 
of smallness, hence guttatim means drop by drop; 
whereas in stilla the principal notion is that of hu- 
midity, hence s tillatim means trickling or dripping. 
Stilla means a liquid; stiria (oreped) a frozen 
drop. (iii. 4.) 


GurtuR, see Faux. Gyrus, see Orbis. 
H. 

HABENA, see Zrenum. HABERE, see Tenere. 

HABITARE, see Jncolere. Hasitvus, see Vestis. 

Hactenus, see Adhue. Hapus, see Caper. 


Ha#rere; PenpeRE. Herere (xepóo ?) means 
to stick, and not to be loose, or able to get forwards ; 
pendere (wéreoSac), to be suspended, and prevented 
from falling to the ground. Cic. Acad. ii. 39. Ut vid- 
eamus terra penitusne defixa sit et radicibus suis hereat, 
an media pendeat. (vi. 154.) 

FLxsrTARE, see. Cunctari. — HARENA, see Sadulo. 

HamronARr; VamrcINARI. Hariolari (from xpáv) 
means to foretell, with the accessory notion of charla- 
tanism, like ypnopodoyety ; whereas vaticinari 
(from vates, 7yérys,) to foretell, with the accessory 
notion of inspiration, like wavtevecSar. In Cic. Divin. 
i. 2, Hariolorum et vatum furibundz preedictiones, it is 
only the Aarioli, who from their position and in public 
estimation already pass for charlatans; whereas the 
vates are charlatans only, as Cicero himself views them 
from his philosophical elevation. (iii. 76.) 

Hasta, see Missile. Hav» $c10 AN, see Forte. 
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lELLvo, see Prodigus. | HELvUS, see Luteus. 

HkROs, see ZVumen. HinaniS, see G'audere. 

Hircus, see Caper. 

Hirsvutus, Hirtus, Hisprpus, see Horridus. 

Histort#, see Annales. —HrsTRIO, see Actor. 

Hapus, see Caper. 

HowrcrpA ; IwTERFECTOR; PEREMTOR; INTEREM- 
ToR; Percussor; Srcartus. Homicida denotes 
the manslayer in a general sense, as far as manslaughter 
is a crime, like dvdpopovos ; whereasinterfector, 
peremtor,andintéremtor, only the slayer of a 
particular person, whether the deed be a crime or not, 
like $oveós; percussor and sicarius denote 
the instruments of another's will, and mere mechanical 
executioners of another’s decree ; “but the pereussor exe- 
cutes a publie sentence of condemnation, as the heads- 
man, while the szearéus lends and hires out his hand to 
a secret assassination, like the bandit. Cic. Rosc. Am. 
33, 93. Erat tum multütudo sicariorum . . et homines 
impune occidebantur... Si eos putas... quos qui 
leviore nomine appellant, pereussores vocant, qusero in 
eujus fide sint et tutela. (ii. 191.) 

Howo ; Mas ; Vr& ; HouuNcuLus ; Howuwcro ; Ho- 
MULLUS. Hr Homo (Goth. guma, fon humus, Sor, 
émiX 6v), means a human being, man or woman, in 
opp. to deus and bellua, like diSporros ; ; masand vir 
mean only the man; mas ina physieal sense, in opp. 
to femina} like dponv ; vir (Goth. wair, from lpfves), 
in a physical sense, in opp. to mulier, like avjp. Sen. 
Polyb. 36. Non sentire mala sua non est hominis, at 
non ferre non est virt. Ep. 1083. Cic. Tusc. i. 22. 
Fam. vy. 17. Justin. xi. 18. 2. Homunculus 
denotes the weak and powerless being called man, with 
reference to the whole race, in opp. to the Deity, to na- 
ture in general, to the universe, etc.; homuncio 
and homullus denote the weak and insignificant 
man, as an individual, in opp. to other men ; hom un- 
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cio, with a feeling of pity ; homullus, with a feeling 
of scorn. (v. 133.) 

Honustas, see Virtus. HoxzsTUs, see Bonus. 

HowonARE; HowESTARE. Honorare means to 
honor any body, by paying him singular respect, and 
yielding him honor; but honestare means to dig- 
nify, or confer a permanent mark of honor upon any 
body. 

suma ; Honworwus. Hornus (xX9eswós) 
that which is of this year, as a poetical, hornotinus, 
as a prosaic word. 

Horripus ; Hirtus; Hresutus ; HISPIDUS ; ASPER. 
Horridus (from yépoos, xopratos), is the most gen- 
eral expression for whatever is rough and rugged, from 
want of formation; hirtus and hirsutus refer 
particularly to what is covered with rough hair, in opp. 
to what is soft and smooth; hispidus and asper, 
to rough elevations, in opp. to what is level; his pi- 
dus, to the roughness that offends the eye; asper, 
to the roughness that causes pain. Vell. P. ii. 4. de- 
scribes Marius as hirtus et horridus ; hirtus referring to 
his neglected exterior, horridus, to his rough nature. 
(vi. 161.) 

Horror, see Verert. 

Horrart; Monere. The hortatio (OpSocus, 
épéSw), addresses itself immediately to the will and 
resolution ; whereas the monitio, almost entirely 
to the consciousness and judgment. The hortatio 
has always an action for its object; the monitio, 
only a representation, and by the médium of that rep- 
resentation, an action for its object. Sall. Jug. 60. 
Monere alii, alii hortari. Cat. 60. Nequidquam hor- 
tere... Sed ego vos quo pauca monerem, convocavi. 
Sen. Ep. 18. Nimium diu te cohortor, eum tibi admo- 
nitione magis quam exhortatione opus sit. Cic. Fam. x. 
40. Si aut aliter sentirem, certe admonitio tua me 
ieprimere, aut si dubitarem, Aortatio impellere posset. 


(i. 164.) 
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Hosprs; ApvENTog. Hospes is the guest who 
visits his friend ; ad ventor, the person who puts up 
at his hosts. Sen. Benef. i. 14. Nemo se stabularii 
aut cauponis hospitem judicat. (iv. 392.) 

Hospss, see Haternus. 

HosPrrIUM, see Deversorium. 

Hostis, see Adversarius. Huctusqun, see Adhue. 

Humanitas ; Comiras; Facrnrras;  CiviniTAS. 
Humanitas isa virtue of universal extent, which, 
like the mental cultivation, proceeding from intelligence, 
ennobles the whole man in mind and heart, and gives to 
his nature mildness and philanthropy, as a principle ; in 
opp. to feritas ; comitas (from xdopos) is a moral 
virtue, which, like affability, without respect to higher 
rank in society, treats every man as a man ; facili- 
tas, a social virtue, which, like complaisance, by for- 
bearance and meeting the views of others, facilitates 
mutual intercourse in life, and makes it pleasant; ci v- 
ilitas, a politieal virtue, which, like the republiean 
feeling of a prince, makes the specific difference between 
a ruler and his people unfelt, and treats his subjects as 
fellow-citizens. Nep. Milt. 8. In Miltiade erat quum 
summa hwmanitas, tum mira comitas, ut nemo tam bhu- 
milis esset cui non ad eum aditus pateret. (v. 6.) 

Humanitus; Humane; Humanirer. Humani- 
tus means in a human manner, in objective reference 
to the exterior condition of man, namely, that of weak- 
ness and mortality, like dvSpamelws, avSpwrivas ; 
‘whereas humane and humanitery, in subjective 
reference to man’s capacity for and propensity towards 
cultivation ; humane facere is the result of moral cul- 
tivation, like diXavSporros ; humaniter facere is the 
result of social cultivation, like ésrveuas. (v. 8.) 

HUuMARE, see Sepelire. Humerus, see Arms. 

Huminus, see Udus. Humus, see Tellus. 
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I & J. 


JACERE, see Cubare. 

JACTATIO; GLORIATIO; OSTENTATIO; VENDITATIO. 
Jactatio and gloriatio have their foundation 
in vanity and self-complacency ; jac tatio is making 
much ado of one’s excellencies and merits, and shows 
itself in words and actions, with the accessory notion 
of folly; gloriatio is talking big, proclaimmg one’s 
excellencies and merits, with the accessory notion of in- 
solenee; whereas ostentatio and venditatio 
have their foundation in a crafty calculation of the effect 
to be produced, and a disregard to truth; ostenta- 
tio would conceal real emptiness under a false show ; 
venditatio would, by exaggerating one’s excellen- 
cies, pass them off for greater “than they are. 

JACTURA, see Amittere and Damnum. 

JACULUM, see Missile. JANUA, see Ostium. 

IcERE, see Verberare. 

Iponzeus; Aptus. Idoneus denotes a passive, 
aptus an active fitness for any thmg. F. A. Wolf. 
Or, the édoneus is fitted by his qualifications, and, 
through outward circumstances, for any particular des- 
tination, like the ézrer7jóeios ; the aptus (from potis, po- 
tens), by his worth and adequacy, like ixavos. The 
tdoneus is in himself inactive, and suffers himself to be 
employed for a particular purpose, for which he is qual- , 
ified ; the aptus himself engages in the business, be- 
cause he is adequate to it. (iii. 276. ) 

Ianarus, see Cognitio. 

IeNAVIA; INERTIA ; SEGNITIA ; DEsrpIA ; Socon- 
DIA; PraRrTIA. 1. Ignavia denotes the love of 
idleness, in an ideal sense, inasmuch as the impulse 
to action distinguishes the more noble from the ordinary 
man, and gives | him an absolute value ; in opp. to 
industria, Tac, Amn. xii. 12. xvi. 18; whereas ine r- 
tia denotes the love of idleness in a real tangible 
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sense, inasmuch as activity makes a man a useful mem- 
ber of society, and gives him a relative value. 
I gnavia is inherent in the temperament, and has 
no inclination for action; inertia lies in the char- 
acter and habits, and has no desire to work. A lazy 
slave is called znors ; a person of rank, that passes his 
time in doing nothing, is ignavus. 2. Segnitia, 
desidia, socordia, and pigritia, are the 
faults of a too easy temperament. Segnitia (from 
sequi, dxvos,) wants rousing, or compulsion, and must 
be conquered, before it resigns its ease, in opp. to 
promptus. Tac. Agr. 21. Desidia (from sedere) 
lays its hands on its lap, and expects that things will 
happen of themselves; socordia is susceptible of no 
lively interest, and neglects its duties from want of 
thought, like phlegm; pigritia has an antipathy to 
all motion, and always feels best in a state of absolute 
bodily rest, like slothfulness. (iv. 212.) 

IanaviA, see Verert. 

Ta@nomrintA ; IwrFAMIA ; DEpECUS; PRoBRUM; Or- 
PROBRIUM. 1. Ignominia deprives one of political 
honor, which is independent of the reports circulated 
concerning a man, and is the consequence of an official 
denunciation, the justice of which is supposed ; that of 
the censor, for example, like aruyuia; whereas infa- 
mia deprives one of moral honor, of one’s good name, 
has a reference to public scorn, and is the consequence 

_of shameless and dishonorable conduct, like dvapnia. 
2. Ignominia and infamia are abstract, and 
denote subjective states; deducusand probrum 
are concrete, and denote, objectively, disgrace itself; 
dedecus isa deviation from the conduct that be- 
comes a man of honor, from whom noble actions are ex- 
pected ; probrum is a stai on the morality of a 
man, from whom, at least, irreproachable conduct is ex- 
pected. Dedecus is incurred generally in our pub- 
lic relations, by abjectness of spirit, etc. ; probrum, 
in our private relations, by licentiousness, etc. 3, 
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Probrum (from zpodépa) is reproach, as far as it 
can justly be made ; op probrium, reproach, as far 
as it actually is made. In probrum the disgrace itself 
is more considered ; in opprobriwm, the open proclama- 
üon of it. 

IewoscERE; VENIAM DARE. Ignoscere (avay- 
vyvocKe:) is a moral act; as, to forgive from one's 
heart; to forgive and forget, in opp. to retaining anger, 
cvyyryvockew ; Whereas veniam dare (aviay or 
dveow Sodvat) is a political act, to allow clemency to 
take place of justice, in opp. to punishment, like peSzé- 
vat. The friend 2gnoscit a person of his own rank ; one 
who is of higher rank and greater power veniam dat. 
Cice. Man. 3. Illis imperatoribus laus est tribuenda 
quod egerunt; venía danda quod reliquerunt ; comp. 
with Att. xvi. 16.  7gnosce mihi quod eadem de re 
Szepius scribam. (v. 170.) 

Iura, see Caro. Irrr00, see Repente. 

IrrvusTRIS, see Celeber and Lwueulentus. 

IwAGo; SIMULACRUM ; STATUA ; SrGNUM. 1. Im- 
ago and simulacrum denote, as the most general 
terms, any representation, whether a work of statuary 
or of painting ; ima go (wexar7) is allied to the origi- 
nal, as to a pattern, by a striking likeness of form, like 
eixov; simulaerum is opposed to the original, as a 
real being, by a deceptive imitation of its form, like 
e(ócXov; whereas statua, signum, and effi- 
gies, are merely plastic works; tabula and pic- 
tura, merely pictures. 2. Simulacrum and 
statua denote the copying of the whole figure, con- 
sequently, in the plastic art, standing figures; e ffi- 
gies and imago, principally the copying of the 
characteristic parts, namely, the features; effigies, 
in staturary, as busts; ima go, in painting, as half 
length portraits. Tac. Ann. i. 74. Alia i statua am- 
putato eapite Augusti effigiem "Tiberii inditam. Hist. 
1. 8. Simulacrum dev effigie humana. | Cie. Tusc. iii. 
2, 9. Optimus quisque consectatur nullam eminentem 
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efigiem (virtutis) sed adumbratam imaginem glorise. 
Signum (from sequo, to proclaim,) means any plastic 
work, in opp. to tabule and picture. Sal. Cat. 11. 
Cie. Orat. i. 35. Man. 14. Suet. Crs. 4T. Quintil. 
ix. 2. Cie. Verr. iv. 1; simulaerum means the 
sacred statue of a god,like dyaAua; statua, the 
profane statue of a man, like dvdpids. Cic. Cat. iii. 8. 
ISimulaera deorum immortalium depulsa sunt et statue 
veterum hominum dejecte. Tac. Ann. i. (3. Suet. 
Tib. 26. Cie. Verr. i. 22. Legati deorum sémulaera 
venerabantur, itemque cetera signa et ornamenta lacri- 
mantes intuebantur. (v. 2387.) 

Imper, see Pluvia. 

IurrATIO ; ZVEMULATIO ; CERTATIO ; RrvALITAS ; GrM- 
ULATIO. 1. Imitari means merely the effort to 
produce something like some other thing, without any 
accessory moral notion; emulari (from aicuos) 
means, at the same time, to do something which shall 
gain equal or superior consideration, honor, and appro- 
bation, when compared with the thing imitated. Imi- 
tatio has in view only the thing itself, and is gener- 
ally moderate and laudable; 2mulatio has in view 
chiefly the person, who is already in possession of the 
quality worthy of imitation, and always seems more or 
less a passion, which deserves praise or blame, accord- 
ing as it has its foundation in the lover of honor, or in 
immoderate ambition. Plin. Ep. vii. 90. Demosthenis 
orationem habui in manibus, non ut emularer. (qmpro- 
bum enim ac peene furiosum) at tamen émutarer ac se- 
querer tantum. Comp. i. 2, 2. viii. 5,18. Quintil. i. 
2,26. Cie. Tusc. iv. 8, 17. 2. The emulus is at 
first behind his opponent, and strives for a time only to 
come up to him, and be like him ; whereas the c ert a- 
torand concertator are already on a par with their 
opponent, and strive to outdo him, and conquer hin. 3. 
Aimulatio contends for superiority in any art; ri- 
valitas, only for preference in estimation. Cic. 
Tusc. iv. 26, 56. Illa vitiosa emulatione, que rivali- 
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tati similis est, quid habet utilitatis? 4. Imitatio 
is an effort to become something which a man at present 
is not, but fain would be, and really can become ; 
whereas simulatio, an effort to pass for something: 
which a man properly and naturally is not, nor ever can 
be. Imitatio is the means of attaining to an actual 
or presumptive ideal; whereas simulatio remains 
for ever a mere counterfeit. (1. 64.) 

Impar, see Aquus. ImpEnsaz, see Sumptus. 

IMPERARE, see Jubere. 

IMPERTIRE; TRIBUERE; PARTICIPARE; COMMUNI- 
CARE. Impertire and tribuere denote giving 
a portion, without reference to any share, which the 
giver is to retain for himself; impertire means 
giving, as an act of free will and of goodness; trib- 
uere, as an act of justice, or of judiciousness ; whereas 
participare andcommunicare, the giving a 
share of something of which one also retains a share 
one’s self; participare has generally the receiver 
for its object, who is to share a possession ; but c o m- 
municare, generally the thing shared, in the use of 
which the receiver is to have a share. (iv. 158.) 

Impretas, see Delictum. Inmprus, see Scelestus. 

IMPONERE, see Fallere. l 

Imus ; IxFIMUS. Imum (superl. from in) denotes 
the lowest part of a whole; infimum (superl. from 
inferus) either the lowest part of all the parts, that is, 
the basis, or the lowest in a discrete magnitude, that is, 
a magnitude consisting of distinct parts. The zum is 
the lowest extremity of a part; then the énfunwm, 
the lowest part, with reference to the other parts. Cie. 
Rose. Com. Y. Ab imis unguibus usque ad summum 
verticem : compare with Divin.i. 33. Ut ab infima ara 
subito anguis emergeret; and-with N. D. ii. 20. Luna 
infima est quinque errantium. Further, im u $ denotes 
the lowest in a purely local relation; infimus, with 
the aecessory notion of the lowest rank. (iv. 317.) 

INAMBULARE, see Ambulare. 
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Twants; Vacuus. Inanis (from /váv) means the 
emptiness of that which has been full, but is now with- 
out its contents, in opp. to plenus, Cic. Orat. i. 9, 3T. 
Parad. 6, 1. Brut. 8, 34; whereas vacuus de- 
notes the emptiness of that which may be filled, but is 
at present vacant, in opp. to occupatus, Tac. Hist. iv. 
17; or to obsessus, Cic. N. T.i. 24. Tac. Ann. vi. 
94. Jason post avectam Medeam genitosque ex ea lib- 
eros inanem mox regiam ZEets vacuosque Colchos re- 
petivit; that is, the palace deserted and desolate, and 
the people without a governor. Figuratively, inane 
means a nullity; vacuum, a vacancy. (i. 100.) 

Incassum, see Frustra. Incastus, see Inficetus. 

INCEDERE, see Zre. INCENDERE, see Accendere. 

Incestus, see Inficetus. INcHoARE, see Incipere. 

IxcrENS, see Pregnans. 

Incrpere; Orprrr; INcHoARE; Capissz. 1. In- 
cipere denotes the beginning, in opp. to the state of 
rest, which precedes and follows, consequently it is in 
opp. to cessare and desinere, desistere, finire; whereas 
ordiri (from épdey, radix,) in opp. to an advance- 
ment; consequently in opp. to continuare, and its in- 
transitive pergere ; lastly, 3n eh oare (from conari) in 
opp. to ending and accomplishing, consequently in opp. 
to perficere, consummare, peragere, absolvere, ete. Cic. 
Off. i. 37. Ut incipiendi ratio fuerit, ita sit. desinendi 
modus.  Tusc.i. 49. Sen. Ep. 116. Plin. H. N. xi. 
51. Plin. Pan. 54, 6. 57, 2. Ep. ix. 4. Quintil. xi. 
3,34. Tac. Agr.32. Varro R.R. iii. 16. Apes cum 
evolaturze sunt, aut etiam cneiperunt, consonant vehe- 
menter. Cic. Fin. iv. 6. Hoe inchoati cujusdam officii 
est, non perfecti. Brut. 93. Liv. xl. 9. Plin. Ep. iii. 8, T. 
Plin. H. N. x. 63. Tac. Dial. 33. Suet. Claud. 3. Cic. 
Fr. ap. Non. Perge, quzso, nec enim imperite exorsus 
es. 2. Co pi has nearly the same words in opp. to it 
as incipere has ; Sen. Cons. Polyb. 20. Quiequid cepit, 
et desinit. Cic. Rab. Post. 2. Ovid, Ep. ix. 28; 
co pi refers more to the action which is begun ; 1n- 
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cepi, more to the beginning which has been made. 
Co pi is a sort of auxiliary verb; incepi is em- 
hatic ; hence ¢ ce pi has an infinitive, incipere a 
substantive, for its object. Cic. Verr. v. 10. Quum 
ver esse ecperat (sed cum rosam viderat, tum ver 2nci- 
pere arbitrabatur), dabat se labori. (ii. 157.) 

INcrTARE; INSTIGARE; InRITARE ; ImsrINCTUS. 1. 
Incitare.(from ciere) denotes to urge an inactive 
person by merely bidding, speaking to, and calling upon 
him, to an action, generally of a laudable kind, synony- 
mously with hortari; instigare (from otifa) to 
spur on a reluctant person by more vehement exhorta- 
tions, promises, threatenings, to an adventurous act, sy- 
nonymously with stimulare; irritare (àvepeSito) 
to incite a quiet person by rousing his passions, ambi- 
tion, revenge, to a violent action, synonymously with 
exarcerbare. Ter. And. iv. 2,9. Age, si hic non in- 
Sanit satis sua sponte, 2ns/zga. Lucr. iv. 1075. Et 
stimuli subsunt qui Znst?gant lzedere id upsum. 2. I n- 
stigatus means spurred on by an exterior and pro- 
fane power, by words, commands, etc.; instinetus 
means impelled by an interior and higher power, by in- 
spiration, love, the voice of the gods. (ii. 314.) 

IwcLYvTUs, see Celeber. 

INcoLERE; HanBrrARE; INCOLA; IwQUILINUS ; Co- 
LONUS. 1. Incolere is transitive, as to inhabit; 
habitare, intransitive, as to dwell. At the same 
time incolere has reference to the country, to which 
& man, as a citizen or inhabitant, belongs; whereas 
habitare has reference to the house, in which a 
man, as owner or tenant, has his stationary residence. 
2. Ineola is the inhabitant, in opp. to the citizen, 
Cie. Off. i. 34, like uérowos ; inquilinus, the ten- 
ant, in opp. to the owner of the house, dominus, Cic. 
Phil. i. 41, like cóvowos ; colonus, the farmer, in 
opp. to the landowner, Cic. Cac. 32; something like 
Sys. 

IncoLumis, see Salvas. INcUnrosus, see Tutus. 
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Incurvus, see Curvus. INCUSARE, see Arguere. 
INDAGARE, see Querere. INDIGERE, see Carere. 
IxDpiGNARI, see Succensere. INDOLES, see Ingenium. 
INDULGERE, see Concedere. INDUSTRIA, see Opera. 
IxEDIA, see Fames. INERTIA, see Zgnavia. 
IxrAMIA, see 7gnom?nia. | INFANS, see Puer. 
Inrensus, InFestus, see Adversarius. , 
InFicetus ; Inracetus; Incestus; Incastus. 1. 
Inficetus involves positive blame, a tasteless and 
heavy fellow; whereas infacetus only negative, a 
man not remarkable for wit. 2. In the same manner 
incestus denotes an incestuous person; whereas 
ineastus only an unchaste person. Sen. Contr. ii. 
13. (ii. 83.) 

IwrrpELIS, INFIDUS, see /idus. Inrimus, see Imus. 

INrrTIARI, INFITIAS IRE, see JVegare. 

INFLAMMARE, see Accendere. 

INFORTUNIUM ; CALAMITAS ; INFELICITAS ; MISERIA. 
Infortunium and calamitas denote a single 
misfortune ; infortunium, more as a vexatious ac- 
cident, like malheur, for example, the loss of a purse, 
receiving blows, etc. ; calamitas (from xoXobo) a 
tragic accident, as the loss of a beloved person, of 
power, ete. ; whereas infelicitas and miseria 
denote an unfortunate state of considerable duration ; 
infelicitas, merely as the absence of success; 
miseria (from pvoapds?) as an actual, pressing 
state of affliction. 

Incentum ; Natura; Inpotzs. Ingenium and 
natura denote the disposition, as far as it constitutes 
the immovable ground of human individuality, and is 
susceptible of no change; ingenium, more with 
reference to the faculties of the mind, natura to the 
feelings of the heart; whereas indoles denotes the 
disposition, as far as it constitutes only the beginning of 
individuality, and is susceptible of improvement. (vi. 
172.) 


IneLuviss, see Faux. INGREDI, see Jnire and Ire. 
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INGRUERE, see Zrruere. IxrMIOITIA, see. Odium. 

IN1MIOUS, see Adversarius. 

INIRE; INTRARE; IxTROIRE ; INGREDI. 1. Inire 
denotes almost always only a figurative entering, as to 
engage in any thing, for example, imire pugnam, mu- 
merum, etc. ; whereas intrare, introire, in- 
gredi, a literal entering ; intrare is usually transi- 
tive, as to enter, and has an emphasis on the verbal 
part of the word ; whereas introire is intransitive, 
as to step in, and has an emphasis on the adverbial part 
of the word. In the phrase entrare curiam one thinks 
more of the mere threshold, which is to be stepped 
over ; in the phrase n£ro?re one thinks more of the four 
walls by which one is to be enclosed. 2. Intrare 
and introire suppose a space distinetly limited by 
walls, boundaries, marks; whereas ingredi sup- 
poses, generally, any limited space, for example, viam, 
pontem, etc. (iv. 521.) 

Initrum ; Principium; Primorpium. 1. Initi- 
um denotes the beginning in an abstract sense, as the 
mere point from which a thing begins, in opp. to ezitus. 
Cic. Rose. Com. 18, 39. Tusc. i. 88. Brut. 84. Sen. 
Ep. 9. N. Q. ii. 29 ; whereas principium denotes 
the beginning as a concrete notion, as that part of the 
whole which stands before the other parts in things, and 
goes before them in actions, in opp. to extremum. Cie. 
Cleunt. 4. Orat. 61, 204. Czee. 15, 44. In énitium 
the beginning is made only with reference to time ; in 
principium the foundation also is laid with reference to 
space. The enitiwm is pushed out of the way by that 
which follows ; the principium serves as a basis for that 
which follows. The initia philosophie are the rudiments 
over which the scholar goes, and which are superseded 
by further studies ; the principia are the fundamental 
principles, to which he must always recur. Initio 
usually means “at the beginning, but differently (or, 
not at all) afterwards ;" whereas principio means 
from the very beginning, and so onwards. 2. Pri- 
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mordium isa more solemn and comprehensive term 
than principiwm, and supposes a whole of great extent, 
the beginning of which is so far removed that one can 
distinguish a merely apparent beginning from the actual 
and primeval source and origin. (iii. 163.) 

INJURIA, see Contumelia. INNOCENTIA, see Virtus. 

INNUMERUS ; INNUMERABILIS. Innumerus isa 
poetical and choice expression, like numberless, dv7- 
peSuos; innumerabilis, a prosaic and usual ex- 
pression, like innumerable, avapiSpntos. (vi. 173.) 

Inopra, see Paupertas. INQUAM, see Dicere. 

INQUILINUS, see Zncolere. 

INQUINARE, s. Contaminare. INSANUS, see Amens. 

INSCENDERE, see Scandere. Inscrus, see Cognitio. 

Insi@nis, see Hminers. 

INSIMULARE, see Arguere. 

INSOLENTIA, see Superbia. Insomnis, see Vigil. 

INSOMNIUM, see Somnus. — INSTIGARE, see Zncitare. 

INsTITUERE ; INSTAURARE; RESTITUERE; RESTAU- 
RARE. Instituere means to establish a profane, 
instaurare, a sacred, or honorable, or generally 
important institution, such as sacrifices, sacred games, 
wars and battles. Hence is instituere itself a usual, 
instaurare, a solemn, select expression. In the same 
manner restituere is distinguished from restawrare. (iv. 
900.) 

INsTITUERE, see Hrudire. 

IxsrRUCTUS, see Preditus. 

IwsuPER, see Preterea. INTEGER, See jSalvus. 

INTEGRARE, see Zterum. 

INTELLIGERE; SENTIRE; CoaNoscERE. Intelli- 
gere denotes a rational discernment, by means of re- 
flection and combination ; sentir e, a natural discern- 
ment, by means of the feelings, immediate images, or 
perceptions, whether of the senses or of the mind; 
lastly, cognoscere denotes an historical discernment, 
by means of the senses and of tradition. Sen. Ir. iii. 13. 
Quidni gauderet, quod iram suam multi ntelligerent, 
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nemo sentiret? Ce. N. D. ii. 24. | Quare autem in 
his vis deorum insit, tum intelhgam quum cognovero. 
(vi. 175.) 

IwTERCAPEDO ; INTERRUPTIO ; INTERPELLATIO ; Ix- 
TERLOCUTIO. Intercapedo and interruptio 
are any interruption of another person's business; i n- 
tercapedo, a quiet, often even a benevolent inter- 
ruption; interruptio, a violent and turbulent in- 
terruption; whereas interpellatio and inter- 
loeutio are only the interruption of a speech by 
speaking between ; the énterpellator wil nearly prevent 
the speaker from going on; the énterlocutor wil make 
himself also heard in the midst of another's speech. 
(vi. 176.) 

INTERDICERE, see Vetare. ^^ IwTERDIU, see Dies. 

INTERDUM, see JVonnunquam. 

IwTEREA; INTERIM. Interea refers to a business 
of some duration, which takes place in a space of time, 
as in the mean time ; interim, to a momentary busi- 
ness, as in the midst of this. They have the same rela- 
tion to each other, as a point of time to a space of time. 
Cie. Quint. 6. Heec dum Rome geruntur... Quin- 
üus interea de agro detruditur ; that is, gradually ; 
comp. with Fam. x. 12. Jnterim ad me venit Manutius 
noster. Tac. Ann. xi. 32. Non rumor interea, sed 
undique nuntii incedunt... Atque znterim Ostiensem 
viam intrat. (iv. 271.) 

INTEREMTOR, see Zomicida. INTERESSE, see Adesse. 

INTERFECTOR, see Homicida. 

INTERFICERE ; PERIMERE; INTERIMERE ; NECARE; 
OCCIDERE; JUGULARE; OBTRUNCARE ; TRUCIDARE ; 
PrncuTERE. Interficere and perimere are 
the most general expressions for putting to death, in 
whatever manner, and from whatever motive, fame, 
veneno, suspendio, ferro, suppliciis, dolo, like «reivew ; 
but interficere as a usual, perimere asan 
old, forcible, poetical expression. Interimere in- 
volves the accessory notion of privacy, as to remove out 
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of the way; àvatpéiv; necare, that of injustice, or, 
at least, cruelty, to murder, dovevew. Cic. Tuse. v. 20. 
Dionysius alterum jussit interfici, quia viam demonstra- 
visset interimendi sui. Curt. ix. T, 8. Boxum pro- 
ünus plaeuit énferfic; Biconem etiam per cruciatus 
necari. 2. Occidere, jugulare, trucidare, 
obtruneare, percutere, denote a sanguinary 
death-blow; oecidere means by cutting down, es- 
pecially the business of the soldier in honorable open 
battle; jugulare, by cutting the throat or neck, or 
rather by a skilfully-directed thrust into the collar-bone, 
especially the business of the bandit, after the pattern 
of the gladiator, like c¢dfac; obtruncare means 
to butcher, massacre, and cut to pieces, after the man- 
ner of the awkward murderer; trucidare, to 
slaughter as one would a steer, after the manner of the 
blood-thirsty miscreant, who, without meeting with re- 
sistance, plays the hero on the defenceless; perc u- 
tere, to execute, as a mere mechanical act, after the 
manner of the headsman, or other executioner of a sen- 
tence of condemnation, or, at least, of a death-warrant. 
Senec. Contr. iii. 21. Nec dominum occidit, nec domino 
venenum dedit. Lor. Ep.1i. 2. Ut jugulent hominem, 
surgunt de nocte latrones. Sallust. Fr. Ceteri vice 
pecorum obtruncantur ; so that you may see a mangled 
mass of limbs, as in the heap of slain in a battle. Tac. 
Hist. . . . Juberet énterfici ; offerre se copora ire ;. tru- 
cidaret. Cie. Cat. iv. 6. and Rose. Am. 34, Cujus 
consilio occisus sit invenio; cujus manu percussus sit 
non invenio. (ii. 181.) 

IwrERITUS, see Lues and Mors. 

InTERLOCUTIO, see Lntercapedo. 

INTERMITTERE ; OMITTERE. Intermittere means 
merely to leave off for a time,—in tempus mittere cum 
spe consilioque resumendi; whereas omittere, to 
leave out altogether. Varro Fr. Studia tantum ¢nter- 
mittantur, ne omittantur. (i. 8.) 

INTERMORI, see Mors. 


112 INTERPELLATIO — ADIPISCI. 


INTERPELLATIO, see Intercapedo. 
IxTERROGARE, see Jiogare. 
IxTERRUPTIO, see Zntercapedo. 
Inrestina, see Caro. | 


InTRARE, INTROIRE, see Jm?re. |—— — 
Intugrt, see Videre. I nuno, see Agere. 
INVADERE, see Irruere. INVALETUDO, see ZEger. 


IwvENIRE; REPERIRE; DEPREHENDERE; NANCISCI; 
AniPIsCI; CowsEQUI; ÁssEQUI. Invenire donotes, 
as a general term, to find; reperire and depre- 
hendere suppose a previous concealment of the thing 
found, and an intention, and pains employed on the 
part of the finder; but the reperiens (from srezapetv) 
merely discovers what was concealed, and now lies be- 
fore his eyes, like &vevpetv ; the deprehendens, what de- 
sired to hide itself, or to escape, and now is in his power. 
Tac. Ann. i. 74. Perniciem aliis ac postremo sibi én- 
venere: comp. with xiv. 9. Czedes quonam modo oceul- 
taretur nemo reperit. 2. Invenire, reperire, 
deprehendere, imply a concealed object, which is 
discovered; whereas nancisci, adipisci, asse- 
qui, and conseg ui, only a distant object, which is 
reached ; the naneiscens (from éveyxéoSar). arrives at 
his object with or without trouble, sometimes even against 
his wish, as to light upon; the adipiscens (from potiri) 
only by exertion, as to achieve; the consequens arrives 
at the object of his wish with or without assistance ; the 
assegucns, at the object of nis endeavors, by means of 
exertion. muet. Tib. 10. Titus ad primam statim mansi- 
onem febrim actus: comp. with Dom. 15. Nero in 
adipiscenda morte manu Epaphroditi adjutus est. Cie. 
Att. x. 12. Vactiis Curionem omnia me conseeutum pu- 
tavi. Hose. Com. 4. Ut neque nihil neque tantum quan- 
tum postulavimus consequamur. ln Cie. Mil. 11. Ni- 
hil dieo quid resp. eonsecuta sit, nihil quod vos, nihil 
quod omnes boni; namels, by the death of Clodius, to 
which certainly nobody but Milo had eontributed ; asse- 
cuta sit could not be substituted; aud, on the other 
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hand, in Sen. Brev. 17. Operose assequuntur quae volunt, 
anxii tenent qu:e assecuti sunt; the word consequuntur 
would be too weak. Cie. Fam. i. 7, 10. Omnia quz» 
ne per populum quidem sine seditione assequi arbitra- 
bantur, per senatum consecuti sunt (ii. 142.) 

INVERTERE, see Vertere. 

INVESTIGARE, 8s. Querere. 

Invicem, see Vicissim. 

Invipta; Lirvor; InvipentraA; Matienitas; Os- 
TRECTATIO; DETRECTATIO. Invidia denotes looking 
askance, as a sign that a man grudges something to an- 
other, from moral or immoral motives, not necessarily, 
though especially, from self-love, like ivroyia ; whereas 
livor (from xAevy, or yAoid), denotes the self-tor- 
menting envy, which poisons the whole soul, and deprives 
the body itself of its fresh healthy color. 2. Invi- 
dia is the usual term for envy, whether active, as that 
which a man harbors, or passive, as a state in which a 
man stands; whereas invidentia is a new term of 
Cicero’s for the envy which a man harbors. 8. Invi- 
dia and livor denote envy as a temporary state, 
whereas malignitas as an habitual quality and dis- 
position, in opp. to goodness of heart. The énvidus 
and lividus grudge particular persons particular advan- 
tages, in particular cases; but the malignus wishes 
well to nobody but himself. 4. Invidia, livor, 
malignitas, denote a feeling and state of mind, 
whereas obtrectatio denotes an action, or manner 
of acting, proceeding from this feeling, inasmuch as it 
seeks to injure the envied person by dishonorable means, 
namely, detraction. Obtrectatio can scarcely be con- 
ceived as existing without nvidia, but énvidia may 
without obtrectatio, if the envious person is too cowardly 
to enter into conflict with the envied. 5. Obtrecta- 
tio supposes a rival, and has its origin in jealousy ; 
whereas de trectatio only an enemy in general, and 
proceeds principally from antipathy. (in. 65.) 

Invipta, see Odium. 

o 
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Joous, see Ludus. 

Inasct, see. Succensere 

Tre; MEARE; Graprri; INGREDI; INCEDERE; VA- 
DERE. 1. Ire and meare denote to go, in the most 
general sense, as motion from one place to another; ire 
especially applies to persons, in consequence of an act 
of the will, like éévac; but meare (from dpevo) es-- 
pecially to beasts, ships, rivers, stars, as mere mechan- 
ical motion, in which reason has no share, like govrav; 
whereas gradiri and ingredi,incedere and 
vadere, with particular accessory notions in regard 
to the manner of going; gradiriand ingredi, in 
@ quiet manner, and with a regular measured step, in 
opp. to serpere, currere, stare; Cic. N. D. ii. 47. Att. 
ii. 28, like Saó/tew ; incedere, in a proud manner, 
and with a graceful measured step, as m a procession 
and march, in opp. to ambulare ; Sen. N. Q. vii. 51, 
like éuSaivew ; and vad er e (éASeiv ?) with alaerity 
and a quick step, as in travelling, and in attacking the 
enemy, in opp. to repere? like xcpeiv; Thuc. v. 70. 
2. Ingressus means going in general; incessus 
a manner of going peculiar to the individual, and by 
which he is known as well as by his physiognomy. In- 
gressus is purely physical; incesusis moral and 
characteristic. (iv. 53.) 

TrripEre, see Pidere. ) 

InnrTARE, see Zncitare and Lacessere. 

InnrTUS, see Frustra. 

InnuERE; InmuMPERE; INGRUERE; INvADERE. Ir- 
ruere( eicpeücav) means to rush on hastily and in- 
considerately ; irru m pere, to force one's way with 
violence; ingruere (ingravare) to press on with 
threats and importunity; invadere, to fall upon 
with boldness, and without regard to consequences. (vi., 
180.) 

lrzR; Via; TnAMES; SEMITA; Carnis. 1. Iter 
and meatus denote the progress which a person 
makes, the going, the journey, in an abstract sense; 
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.ter, that which a rational being makes; meatus, 
that which a being void of reason and of will makes; 
via, the path on which a person goes, in a concrete 
sense. Hor. Od. iii. 2, 22. Virtus negata tentat iter 
via. Cic. Att. v. 14. Iter conficiebamus sstuosa 
et pulverulenta via. 2. Iter im a concrete sense, de- 
notes a way which leads directly to a particular point, 
whether beaten and trodden, or not, like «éXevSos; 
whereas via (from the old word veha, way), a way, 
which, if not beaten, is the ordinary and usual way, 
like 660s. Cves. B. G. vi. 27, means by viarum atque 
itinerum duces, the guides, who partly point out the fre- 
quented roads and paths, partly give information as 
to where they lead out. 8. Via and iter may be 
narrow or wide; whereas, trames, callis, and 
semita, denote only à narrow way or path; trames 
(rpfjua) a by-road in a plain and town, by which one 
may arrive, partly in a shorter time, partly without be- 
ing so much observed as in the open road, to a given 
point; semita (from secare, segmen), a foot-path, 
which often runs by the side of the high-road, like o24os ; 
callis (from x«éXevSos) a path over a mountain or 
through a wood, which is scarcely passable except for 
cattle, like adrpazros. Plaut. Cas. ili. 5, 42. De via 
. in semitam degredi ; and Liv. xliv. 48. — Cic. Phil. xiii. 
9, 19. Egressus est non viis, sed éramitibus paludatus ; 
and Rull. ii. 35. Virg. Ain. ix. 989. Rara per oc- 
cultos lucebat semita calles ; and Curt. vii. 11, 2. (iv. 
64.) 

ITER FACERE, 8ee Proficisct. 

IrERvuM; Rumsus; DeNvo; Dk riNTEGRO; HEPE- 
TERE; INTEGRARE. 1. Ite rum (érepov) means, like dev- 
Tepov, a second time; rursum orrursus, (revorsus) ' 
like adSus and wadw, again, once more; denuo (do 
novo) like vedSev, anew; de inte gro, like avdsus && 
vrapyAs, quite afresh. Justin. xxi. 4, 6. Hoc consilio 
preeventus zterwm servitia concitat, statutaque rursus 
ceedium die, quum denuo se proditum videret. 2. In 
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the same manner pugnam iterare, Liv. vi. 32, 
means to join battle a second time; pugnam repe- 
tere, x. 36, to repeat the battle; pugnam reno- 
vare, Ces. B. G. ii. 20, to renew the battle ; and 
pugnam integrare, Liv. vii. 7, to begin the bat- 
tle again quite from the beginning. Aut. Herenn. ii. 
3, 4T. Enumeratio est per quam colligimus et com- 
monemus quibus de rebus verba fecerimus, breviter, ut 
renovetur, non redintegretur oratio. (i. 184.) 

JUBERE; IMPERARE; PRECIPERE; MANDARE. J u- 
bere (from éorns) means to bid, merely in consequence 
of one’s own wish and will, in opp. to vetare, ke xeXeveuw ; 
imperare, to command, by virtue of a military su- 
preme authority, like dpyew; precipere toenjoin, by 
virtue of an authority as a teacher, etc., something like 
évréNAecSa. ; mandare (from p7douac) to charge, 
in consequence of thorough confidence in a person, like 
épico Sau. 

JucuNDUS, see Gratus. ^ JUGULARE, see Znterficere. 

JucuM, see: Mons.  JUMENTUM, see Pecus. 

JuRGIUM, see Disceptatio. 

JUSJURANDUM ; JURAMENTUM; SACRAMENTUM. Jus- 
jurandum, and the later word juramentum, de- 
note a civil oath, by which a man confirms or promises 
something; sacramentum denotes a military oath, 
by which the soldier solemnly pledges and binds himself 
not to forsake his standard.  Liv.xxii.38. Milites tune 
quod nunquam antea factum erat, jurejurando a tribu- 
nis militum adaeti jussu consulum conventuros neque 
injussu abituros ; nam ad eam diem nihil prseter sacra- 
mentum fuerat. And xxxv. 19. (vi. 183.) 

JUVARE, see Auzilium. 

JUVENIS, see Puer. 

JUVENTA; JUVENTUS; JUVENTAS; JUVENALIS ; JU- 
VENILIS. 1. Juventa (from &w, 6m), is the sea- 
son of youth; juventus, a collection of. young men ; 
Juventas,the goddessof youth. 2. Juvenalis 
denotes youthful, either indifferently, as that which be- 
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longs to young people, or with praise, in opp. to the 
weakness of old age; whereas ju v enilis donotes 
youthful, with the accessory moral notion of what is in 
conformity with the character of young people, mostly 
with blame, in opp. to the maturity of age. (v. 46.) - 


L. 


LABARE; TrTUBARE; VACILLARE; NumARE. La- 
bare (the ancient Gotlic word, slipan, from Awdar), 
denotes tottering, with reference to the whole body, 
which rests on no firm basis; titubare (from tadety 
TvOAós), with reference to the feet, which refuse their 
service, and stagger; vacillare (7e) with refer- 
ence to the upper part of the body, which wants its up- 
right, steady, secure position; lastly, nutare (from 
vevew) with reference to the head, which seems ready 
to fall off. The titubans threatens to sink to the ground ; 
the vacillans, to fall over. Titubatio betrays bod- 
ily weakness; vacillatio, want of external dig- 
nity, and a steady carriage. (iii. 62.) 

LaBeEs, see Vitiwm. 

Lazi; Capere. Labi (from Ae/Bw) means to fall, 
with reference to the point from which, and to the space 
through which, any one glides or sinks down, like 
oduoSety ; whereas cad-ere means to fall, with refer-. 
ence to the point which a man reaches by his fall, as to 
come to the ground, like zrecetv. Virg. /Em. vi. 910. 
Lapsa cadunt folia. Cic. Brut. 49. Quibus vitiis /aba- 
tur aut cadat orator. (1. 128.) 

LaAzon; MonzsTiA; Z7ERUMNA. 1. Labor is the 
toil which requires strength and causes weariness, like 
movos; molestia (from porus, warepos,) the trouble 
which, by its greatness or unseasonableness, dispirits, 
like waXemórgs; srummna (aipouévp) the hardship 
that almost exceeds human strength, and bows down 
even the hero, like caAawmopía; an antiquated, half 


118 LABOR — LACRIMARE. 


poetical expression, in Cic. Fin. ii. 85, and Quintil. viii. 
8, 26. Cic. Fin. v. 32. Ut ubi virtus sit resque mag- 
nz et summe laudabiles virtute res gestze, ibi esse mis- 
eria et cerumna. non possit, tamen labor possit, possit ?o- 
lestia. (1v. 422. 2. Laborare denotes, as an in- 
transitive verb, to be in a state of trouble and toil; but 
elaborare, asa transitive verb, to produce some- 
thing by trouble and toil. (i. 116.) 

LanoR, see Opera. 

LacERARE; LaNIARE. Lacerare (from Aaxís) 
denotes to tear by mere force, which may be done by 
the hands, claws, teeth ; whereas laniare denotes 
the effect of a.cutting instrument, under which teeth and 
claws may be included. Appul. Met. iv. p. 84.  Mor- 
sibus laceratus, ferroque laniatus. Liv. xxii. 51. (v. 
176.) 

Lacertus, see Ulna. 

LACESSERE; Irrttare; SOLLICITARE. ]l.Laces- 
sere (Aaxifew) means to excite the reason and will of 
another to resistance; irritare (dvepeSigw) to pro- 
voke his feelings or passions to anger. Cic. Mil. 31. 
Ut vi irritare ferroque lacessere fortissimum virum au- 
deret. 2. Lacessere means to excite, when a man 
in a coarse manner disturbs the peace of another; sol- 
licitare, when a man disturbs the quiet of another 
in a refined manner. (v. 176.) 

LACRIMARE; PLORARE; FLERE; LawENTARI; EjU- 
LARE; DEFLERE; DEkPLORARE. 1. Lacrimare 
(from Sdxpv) denotes the physical consequence of a 
certain emotion of the mind, whether joyful or sorrowful, 
like daxpvew, to shed tears; whereas plorare (from 
pluere) denotes a passionate expression of grief, like 
Sypmveiv, to wall and ery. Between the two stands flere 
($Xév) in opp. to ridere, partaking of the passionless 
feeling denoted by laerimare, and of the feeling of grief 
denoted by plorare, like kXaíew, to weep. Sen. Ep. 
63. Nee sicci sint oculi amisso amieo, nec fluant; /ac- 
rimandum est, non plorandum. 2. L'amentari and 
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ejulare denote a higher degree of ploratus ; but 
lamentatio (from xXaüua?) is, like coxvew, a 
longer eontinued wailing; ej ulare (from eia) a wail- 
ing interrupted by cries and. sobs, like óXoAtew. 3. 
Plorare and flere are intransitive verbs, as to 
weep; deplorare and deflere transitive, as to 
deplore. 

Lacuna; Lacus; Staenum; Patus; Unieo; La- 
MA; LusrRUM. Lacuna denotes, in poetical lan- 
guage, any standing water, from a sea toa pool; la- 
eus and stagnum are collections of standing water 
kept sound and fresh by their own springs, or by ebb- 
ing and flowing; lacus (liquere) is large enough to 
bring to mind the image of the open sea, in opp. to the 
main sea, like A4uyy ; stagnum, like a pond, not so 
large as to resemble a lake, in opp. to a stream, like 
TÉvarjs ; whereas palus and uligo are collections 
of standing water corrupted and grown foul; palus 
(7rAvoarv) is, hike a marsh, a district covered with a sur- 
face of foul water, like €dos; uligo (from odds) like 
a moor, a district soaked through with foul water. The 
palus appears as a mass of water made thick by mud 
and bog-earth, in which a person may be drowned; ul- 
igo only as ground thoroughly soaked with water, in 
which a man may sink down. Lastly, là m and lus- 
tra denote standing waters of small extent; lama, 
a mere dirty and filthy puddle on a high road ; lus- 
tra, an ill-smelling and noisome quagmire in woods, etc. 
(v. 30.) 

LADERE; VIOLARE; OFFENDERE. Ledere de- 
notes a physical injury, as to hurt; violare, an inju- 
ry to a person’s rights, as to offer violence; offen- 
dere (from 7révYos) an injury to a person’s feelings, a8 
to affront. Ledere refers to whatever object is ca- 
pable of receiving injury; violare, to one that has a 
just claim to protection; offendere, to a rational 
and feeling being. Cic. Off. 1. 28, 99. Justitize partes 
sunt non violare homines, verecundize non offendere, 
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Fin. i. 11. Sen. Ir. in. 18. Pleraque eorum prop- 
ter quz irascimur offendunt nos magis quam lcedunt. 
Const. 4. Contumelia tantum delicatis gravis est, qua 
non leduntur, sed offenduntur. Ovid, Am. iii. 3, 31. 
Formosa superi metuunt offendere lesi. (iii. 138.) 

LTARI, see G'audere. 

Lzvi8; GLABER; FRICARE; TERERE. 1. Levis, 
levis, (Aetos) means smooth, in opp. to rough and rug- 
ged, and gives a pleasant impression of elegance; 
whereas glaber (yXa$vpós) m opp. to rough, cov- 
ered with hair, and grown up, and gives an unpleasant 
impression of deficiency. 2. Fricare means to rub, 
and thereby make smooth, like 4xew ; whereas te- 
rere(Te(pew) means to rub, and thereby make less, 
like tpiBev. 

Lavus, see Sinister. 

Lama, see Lacuna. 

LAMBERE; LixcERE. Lambere means to lick, 
inasmuch as one uses the tongue, like the hand, as an 
instrument to take hold of, or to touch anything, whether 
eatable, and possessing a taste, or not; lingere 
(Acixewv) when one uses the tongue as the organ of the 
sense of taste, in order to ascertain the flavor of any 
thing. Plin. H. N. xxxv. V. Canem ex szre vulnus 
suum lambentem; compare with xxxi. 4. Pecoribus sal- 
datur lingendus. (v. 152.) 

LAMENTARI, see Lacrima. 

LANCEA, see Missile. 

LANIARE, see Lacerare. 

LANIENA; Macellum. Laniena isthe butcher’s 
stall, where the /anius sells slaughtered and ready- 
jointed meat; macellum, the market in which the 
macellarius sells all sorts of meat, including poultry 
and fish. , 

Lapis, see Sarum. 

Laqureus; Funts; Resris. 1. La queus (from 
edifae) is the noose at the end of a rope; whereas fu- 
nis and restis mean the rope itself; funis, a thicker 
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rope, which is meant more for drawing and pulling, and 
on that account must have a proper length, like cyoivos ; 
restis, a thinner rope, which serves more for fasten- 
ing and hanging up, and therefore may be short, like 
oraptn. The trace by which the equus funalis is at- 
tached ; the rope on which the funambulus balances 
himself; the tow which draws the boat to the ship, are 
never rendered in prose by restós; whereas the rope 
with which the self-murderer hangs himself, or the slave 
is whipped, or the garment girded, is seldom rendered 
by funis, unless the poet gives the preference to the 
last word as a more elevated term. (v. 86.) 2. Ru- 
dentes are the sail ropes; retinacula, and ora, 
the cables or anchor-ropes; re tinacula, asa more 
general and popular term; or, oras,solvere, as 
more technical expressions in nautical language. 

Lareitio, see Donum. 

Lareus ; Bentenus; Liseraris; Munrricus. Lar- 
gus means any one who makes a rich present, to whom- 
ever he makes it, and from whatever motive, in opp. to 
parcus. "Ter. Heaut. ii. 1,91; whereas benignus, 
liberalis, and munificus, denote virtuous quah- 
ties in the giver. "The benignus follows a pure impulse 
of humanity, love towards his fellow men; the lberalis, 
a noble pride, or feeling of self-respect; the munijicus, 
a princely feeling, or, at any rate, a feeling of laudable 
ambition. Benignitas gives richly, because it has no 
wish to possess and enjoy alone, like goodness ; liberali- 
tas gives as much as, and not less than, a man of no- 
ble sentiment believes suitable to his own rank and to 
another’s merits, without scrupulous mercantile calcula- 
tion, like a gentlemanly spirit; munificentia gives rather 
too much than too little, from the pleasure of making 
people happy, and causing an agreeable surprise, like 
generosity. Gv. 146.) 

Larva; Persona. Larva (from lar?) is a cari- 
catured, frightful mask ; persona (apu v) an in- 
geniously formed, characteristic mask. 
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Lasctvus, see Petulans. | 

Lassus, see Fatigatus. 

LaTrEBRA; LamimsuLUM. Latebra is a retired or 
obscure place, where a man can conveniently remain 
concealed ; latibulum, a lurking-hole, into which a 
man must creep like a beast. (vi. 189.) 

LATRARE; GANNIRE; Baupart. Latrare means 
the hostile bark of a great dog, and, figuratively, to 
wrangle, like jAakretv ; whereas gan nire, the harm- 
less bark of a little dog, and, figuratively, to chatter, 
like xvvíácSar; lastly, baubari, the whining and 
howling of a dog, like Bavefew. Lucret. v. 1064— 
1070. 


Larro, see Preda.- Larus, see Coza. 
LzcTUs, see Cubile. LEGARE, see JMittere. 
LEMBUS, see Navigium. ^ LEMURES, see Spectrum. 
Lents, see Mitis. Lentus, see Tardus. 


Lepipus; Facerus; Ferstrvus; Satsus; Dicax; 
CaviLLATOR. Lepos facetis,andfestivitas, 
denote the harmless wit, which, like humor, is only op- 
posed to seriousness, and is the attribute of a benevo- 
lent mind; lepos (from Aéro, dAerrds,) the lightest 
wit, in opp. to dull gravity ; festivitas (from ca- 
Sv) the more cheerful sort of wit, in opp. to gloomy 
seriousness ; facetise, the jocund wit, in opp. to so- 
ber seriousness; whereas sales, dicacitas, and 
cavillatio, denote the more pungent wit, which is 
a sign of an acute intellect; sales (des) the piquant 
wit, in opp. to what is flat and trivial, which aims at 
a point, whether others may be pleasantly or painfully 
affected by it; dicacitas (from daxeiy) the satirical 
wit, which is exercised at the cost of others, yet so that 
the jest is still the principal aim,— the pain inflicted, only 
an accidental adjunct; cavillatio, the scoffing wit, 
in which the mortification of others is the principal aim, 
the jest only a means and unimportant form. Cic. Orat. 
30. Demosthenes non tam dicax fuit, quam facetus. 
Est autem illud aerioris ingenii, hoc majoris artis. (v. 21). 


LETUM — LIGARE. 128 


Letum, see Mors. LEvIis, see Levis. 

LiBARE, see Sapor. LIBENTER, see Sponte. 

LisEnRALIS, see Largus. ^ LIBERALITAS,see Donum. 

LrsERTUS; LrBERTINUS. Libertus means the. 
freed-man, with reference to his master, in opp. to ser- 
vus; Cie. Mil. 38. Sext. 85. Tae. G. 25. Suet Czs. 
15; libertinus, with reference to his rank, in opp. 
to civis and éngenuus. Liv. x. 21. xh. 8. Suet. Cl. 
54. Senec. Contr. ii. 21. Quzerendus mihi gener erat 
aliquis libertinus; quid ergo? alieno potius lberto 2 
Cie. Verr. i. 47. Trebonius fecit heredem lbertum 
suum... Equiti Romano libertimus homo fit heres. 
Suet. Cl. 25. Tac. H. iii. 58. (vi. 194.) 

Lisrpo, see Cupido. / 

LrsnA; Powpo. Libra pondo is the full ex- - 
pression, literally a balance in weight, that is, a scale, 
filled so as to balance a pound ; libra (Atos) is a less 
definite expression, inasmuch as leaving out the pondo, 
makes it doubtful whether the balance itself be not un- 
derstood; pondo is an elliptical expression, in which 
the principal notion, weight, is expressed, and the ac- 
cessory notion left out; the scale that is filled must bal- 
ance the definite weight. In a similar manner opere 
pretium est, is distinguished from opere est, and from 
pretium est. (vi. 195.) 

LipRARE; VIBRARE. Librare hastam (from 
Actos) means to raise the spear in a horizontal direction, 
in order to hurl it with greater force, and with a surer 
aim; vibrare (v7) to brandish it backwards and 
forwards, or up and down, that is, either in a horizontal 
or perpendicular direction, in order to testify an eager 
desire for the combat. (v. 196.) 

Lizurna, see Navigiwm. Licet, see Concessum est. 

LiGARE; VIERE; VINCIRE; NEecTERE; OBLIGARE ; 
OzssrRINGERE; DEviNOIRE. 1. Ligare and viere 
denote to bind, in order to prevent things falling asun- 
der, synonymously with copulare, like déew; whereas 
vincire and nectere mean to fetter, in order to 
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hinder free movement, synonymously with coercere, like 
Secuevew. 2. Ligare is the general, viere (oxelv) 
the technical expression for binding fast, etc. 3. Ob- 
ligare means to oblige by acts of kindness ; obstrin- 
gere, to oblige by benefits; devincire, to rivet t 
one’s self by a lasting intimate connection. The obliga- 
tus feels himself bound by the conventional duties of 
social life ; the obstrictus, by the duties of morality or 
religion; the devinctus, by the duties of piety. (iv. 
282. 

oe ; ScoBrNA. Lima is a tool for filing smooth ; 
8cobin a, for filing off. (vi. 197.) 

Limes, see Finis. 

Limus, see Lutum. 

LiNGERE, see Lambere. 

Lineva; Sermo. Lingua denotes the speech of 
any, even the most uncultivated people, gens or natio, 
in as far as they possess proper words to express their 
notions; whereas sermo, only the speech of a culti- 
vated people, populus, in as far as itis adapted for the ex- 
pression of connected thoughts. Lingua is, like the 
tongue, born with us, and refers more to the mere gift 
of speech; sermo requires voluntary activity, and in- 
volves the rules of grammar and of style. Cic. Fin. i. 
9, 10. Seepe disserui Latinam linguam non modo non 
inopem, sed locupletiorem etiam esse quam Graecam: 
comp. with Off. i. 81. Sermone debemus uti eo, qui no- 
tus est nobis. (iv. 22.) 

LiNTER, see JVavigium. 

LrQUERE, see Flwere and. Constare. 

Lira, see orca. 

Litera; Evementum. Litera isa letter, as the 
most indivisible part of writing, like ypduwpya; elemen- 
tum (dpa) as the most indivisible part of language 
or of knowledge in general, like covyetov. (ii. 210.) 

Litera; Eptstota; Copicruur. Liters is the 
most general expression for a letter; epistola is one 
directed to a distant friend, and sent by a messenger; 
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codiecilli, an address to one within the same walls, as 
a note. Sen. Ep. 55. Adeo tecum sum ut dubitem an 
incipiam non epistolas sed codicillos tibi scribere. — Cic. 
Fam. vi. 18. Simul aecepi a Seleuco tuo literas; statim 
; e e Balbo per codicillos quid esset in lege. (vi. 
Lirer2; Artes; Docrrina#; Discirprina. Lit- 
er: and artes denote the sciences as the general ob- 
jects of scientific education; liter, in a narrower 
sense, only as literature, or the sciences so far as they 
are laid down in books, and, together with other branches 
of knowledge, enrich the mind, and are the means of 
sharpening the understanding and forming the taste; 
artes (dperai?) in the widest sense, so far as the 
. knowledge of them immediately attests intellectual cul- 
tivation, and readiness in the practical application of 
the sciences ; whereas doctrine and discipline 
denote particular parts of the general objects of knowl- 
edge formed into systems ; doctrin:e, more the spec- 
ulative and abstract parts of philosophical and learned 
education; discipline, more the practical parts, 
that are conducive to the purposes of life. (v. 269.) 
LrrriGATIO, see Disceptatio. Larus, see Rpia. 
Livor, see Invidia. LocuPLES, see JDivitic. 
Locus; TRaAcTUS; REG10 ; PLAGA. Locus (Aóyos) 
denotes a space, as a single point, like Tózos ; tractus 
(from trahere) as a line, with the notion of extension 
to a distance, asa tract of country, something like «A/ua; 
regio (from pfyos, dpyos,) as a circle, with the in- 
cluded notion of the environs, like the:surrounding ¢oun- 
try, x@pos; plaga (m)dE) principally as a surface 


or plain. 
Lonezvus, see Vetus. LoxaE, see Procul. 
Loqvax, see Garrire. Loqur, see Pari. 


LucERE; FULGERE; SPLENDERE; NITERE; KENI- 
DERE ; CORUSCARE ; MiCARE; RapraRE. 1. Lucere, 
fulgere, splendere, nitere, denote a steady 
and continued brightness ; fulgere ($Xoyetv) through 
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a glaring light, or a dazzling fiery color, like $Aéyo ; 
lucere (from Aevxds) through a beneficial light, and 
a soft fiery color, like daivw, déyyw; splendere 
(from $áXavSos) as the consequence of a clear and 
pure light, in opp. to sordere ; Cic. Sext. 28. Sen. Ep. 
5. Martial, Ep. 1. 86. Tac. A. à. 84. Suet. Aug. 35; 
like Adumw; nitere (from vigw) as the consequence 
of humidity, oiling or washing, to glisten, im opp. to 
squalere. Cic. Fin. iv. 8. Orat. 82. Sen. Q. N.1. 17. 
Quintil. ii. 5, 23; like oriABo. 2. Whereas corus- 
care, micare, radiare, mean an unsteady, trem- 
ulous light; coruscare (from xopicow) to shine 
like forked lightning ; micare, to sparkle, hke metal 
placed in the sun ; radiare, to beam, like the shoot- 
Ing rays of the sun. — Cic. Cat. 1i. 9. qui nitent unguen- 
tis, qui fulgent. purpura. Auct. ad Herenn. iv. 33. 
Tantus erat in armis splendor, ut solis fulgor obscurior 
videretur. Plin. H. N. xxxvi. 2. jSplendor murrhinis 
Sine viribus: nitorque verius quam splendor ; for splen- 
dor denotes brightness, with regard to its intensity ; n7- 
tor, with regard to its beauty. Auct. ad Herenn. iy. 50. 
Gemme nitore et auri splendore: hence, figuratively, 
splendor denotes pomp; nitor, only neatness. (ii. 76.) 

LucERNA, see Candela. 

LucnuM; EMoLUMENTUM ; QuugsTUS ; COMPENDIUM. 
Lucrum and emolumentum denote gain, in any 
condition of life; lucrum (from lucar, locare,) gain 
deserved and earned by one's self, in opp. to damnum ; 
Cic. Fin. v. 30, etc.; like xéoóos ; emolumentum 
(from molere) gain falling to one's share without any 
exertion of one's own, in opp. to detrimentum ; Cic. Fin. i. 
16, like oPéAnwa ; whereas qu e stus and compen- 
dium denote gain in the course of trade; qusestu s, 
rather the steadily continued gains of a regular occupa- 
tion, earnings, in opp. to swmptus; Cic. Parad. vi. 3. 
Hor. Sat. i. 2. 19, like Xpuparwuós; COM pendi- 
um, more a single gain of considerable amount, in opp. 
to dispendium. (v. 257.) 
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Luctus, see Dolor. 

Lucunentus ; Inuustris. Luculentus means, 
what may be seen, and need not shun the light, synony- 
mously with probabilis ; whereas illustris (from Xeba- 
ow) what makes itself seen, attracts the eye, and spreads 
its rays, synonymously with ezcellens. Hence luculen- 
tus never implies emphatic praise. Cic. Off. iii. 14, 60. 
Hoc quidem satis /uculente, that is, it is probable enough. 
And Fin. ii. 5, 15. Cum Greece ut videor lueulenter 
sciam, without presumption ; just like, sic satis. (ii. 84.) 

Lucus, see Silva. 

Lupro, see Actor. 

Lupus; ScHona. Ludus is a lower school for 
boys, who are compelled to learn; schola, a higher 
school for youths and men, who wish to learn. Ludus 
supposes discipulos, ludi-magistrum, and school-disci- 
pline; sehola supposes auditores, doctorem, and aca- 
demical regulations. (vi. 203.) 

Lupus; Lusus; Lupicrum; Jocus. 1. Ludus 
(from Xoí8opos) denotes play in an objective sense, in- 
asmuch as it is at hand for a man's entertainment ; 
whereas lusu $, in a subjective sense, inasmuch as a man 
carries it on and produces it himself ; further, lu d us de- 
notes play, as a means of recreation, in opp. to exertion ; 
lusus, asa childish, useless pastime, in opp. to real 
business. Plin. Ep. ix. 33. 8. Pueri quos otium lu- 
dusque sollicitat: comp. with ix. 25. — Lusus et ineptias 
nostras legis. Or, Cie. Flaec. 5, 12. Grseci quibus jus- 
jurandum joecus est, testimonium ludus ; that is, to whom 
it is a mere trifle to bear false witness; compare with 
Sen. Contr. i. 2. Piratas . . . quibus omne fas nefasque 
lusus est; that is, to whom the distinction between right 
and wrong is a mere sporting with words. 2. The plur. 
ludi assumes the special meaning of public spectacles, 
and in this sense has a singular peculiar to itself in the 
word ludicrum. 3. Ludus and lusus have more à 
negative character, as mere pastimes and amusements, 
as a guard against ennui; whereas jo c us more a posi- 
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tive character, as an utterance of humor and wit. The 
ludens wishes merely to be free from exertion, to do 
nothing serious, and to amuse himself; the jocans will 
be as active at the command of mirth, as others at the 
command of seriousness. (ii. 33.) 

Lugs; Conracium; PrEsTILENTIA ; PESTIS ; PERNI- 
cies ; ExiTIUM ; INTERITUS ; ExirUS. 1. Lues (from 
Aowuós) denotes epidemic disease, as proceeding from 
an impure morbid matter; conta gium (from contin- : 
gere? or kararüjkew ?) as contagious ; pestilentia, 
as a disease reigning in the land, and especially as a 
pestilence. Sall. Cat. 10. Post ubi contagia quasi pes- 
tilentia invasit. Plin. H. N. xxiii. 28. Laurus folia pes- 
tilentice contagia prohibent. Lucan. vi. 86. Fluidze con- 
tagia pestis. 2. Pestis is used for pestilence itself 
only by the poets; otherwise it denotes, like eaitéwm and 
pernicies (from necare), that which destroys in general, 
without reference to disease ; but pestis is, according 
to rule, used as a concrete, exitium and pernicies 
as abstract terms. Sen. N. Q. iii. pr. Philippi aut Al- 
exandri.;.. qui ezitio gentium clari non minores fuere 
pestes mortalium quam inundatio. 3. Pernicies has 
an active meaning, and denotes the destruction of a liv- 
ing being by murder ; whereas exitium has a passive 
meaning, and denotes the destruction even of lifeless ob- 
jects by annihilation ; lastly, interitus has, like exitus, 
a neutral meaning, the destruction of living or lifeless ob- 
jects by decay. Tac. Ann. xiv. 65. Poppeea non nisi 
in perniciem uxoris nupta ; postremo crimen omni ezitio 
gravius: and d. 68. Cie. Cat. iv. 3. Cum de pernicie 
populi Romani, ezitio hujus urbis cogitarit. Rull. ii. 4, 
10. Extremi exitiorum exitus. 4. E xitium is a vio- 
lent, exitus a natural end. Cic. Rull. ii. 4, 10. Qui 
eivitatum afflietarum perditis jam rebus extremi ezitio- 
rum solent esse exitus, is, as it were, the last breath of 
a state that is being destroyed; like Verr. v. 6, 12. 
Exitus exitiales. — (1. 62. iii. 176.) 

Lumen; Lux. Lumen (Aevoecópevor) is a lumi- 
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nous body, like óéyyos ; 1 u x (Xevij) à streaming mass 
of light, like @dos. — Cic. Fin. iii. 14, 45. Ut obscura- 
tur et offunditur Zuce solis dwmen lucerne. Curt. viii. 
2, 21. Sed aditus specus accipit lucem ; interiora nisi 
allato /um?ne obscura sunt. Cic. Acad. iv. 8, 28. Si. ista 
vera-sunt, ratio omnis tollitur quasi quaedam lux lumenque 
vitze ; that is, reason alone is in itself bright and light, 
and at the same time spreads brightness and light over 
life. Also, in a figurative sense, lumen denotes dis- 
tinction, lux only clearness. Cicero (Man. 5.) calls 
Corinth, Greecize totius dwmen, but Rome (Catil. iv. 6.) 
-Lucem orbis terrarum ; Corinth is compared to a glim- 
mering point of light ; Rome is distinguished as that city 
in comparison with which all other cities lie in darkness. 
Gi. 66.) 

Luripvus, see Luteus. 

Lustrum, see Lacuna. 

Lusus, see Ludus. 

Lurreus; Gitvus; Hetvus; Fiavus; Lunipus, 
Luteus (from Awréds) denotes a decided yellow, as 
the yolk of an egg; gilvus, (ayAads) and helvus, 
a fainter reddish yellow, like that of honey; flavus 
and luridus, a lighter whitish yellow; flavus (from 
revo) a glossy beautiful yellow, like that of light au- 
burn hair; luridus (from yAwpds) a wan unpleas- 
ant yellowishness, like that of pale death. 

Lurum; Limus; CgNuM ; SORDES ; SQUALOR ; Pzpor ; 
Sirus; Stercus; Fimus; Ovetum; Mrerpa. 1. Lu- 
tum, limus, ¢c num, all denote impurity, as a sub- 
stance, and as of a wet sort; lutum (from AóSporv) 
is the dirt of the streets or roads, like wnAds; limus 
(AevBopuevos) the mud of a river, like (Avs; conum 
(from cunire) the mire of a moor or morass, like op- 
Bopos. Tac. Ann. i. 63. Ceetera limosa, tenacia gravi 
ecno aut rivis incerta erant; whereas sordes, squalor, 
pce dor, situs, denote impurities as a form, and of a 
dry sort; sodes (from dpda) in opp. to splendor, 
through indigence, or niggardliness and vulgarity, for 
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example, clothes dirty from long wear, like pózos; 
squalor (from cxéXX@) in opp. to nitor, through want 
of civilized habits, and of delicacy in the senses, for ex- 
ample uncombed hair, like avyuós; psedor (from 
apotyos) in opp. to munditie, through neglect of the 
person, for example, through pediculos, vermin, itch, 
etc., like mivos; situs (dovs) in opp. to usws, in con- 
sequence of long disuse, for example, through mould, 
rust, etc., like d£». Hence the different forms of the 
adjectives lutosus, limosus, ccenosus, that is, full of lu- 
tum, ete.; and of sordidus, squalidus, pzedidus, that is, 
resembling sordes, etc., and in circumlocution, oblitus 
luto, limo, como, but obsitus sordibus, squalore, pedore. 
2. Btercus (from rápyavov) denotes in dung its dis- 
gusting sense, as filth, like «ozpos; whereas fimus 
(opimus ?)in its useful sense, as manure. 3. For offen- 
Sive excrements coenum is the most general; ole- 
tum denotes human; merda (u/rSos) animal excre- 
ments. 

Lux, see Lumen. 

Luxus; Luxurta. Luxus denotes luxury as an 
act or as a condition, and sometimes even objectively, as 
an object of luxury; whereas luxuria, always sub- 
jectively, as a propensity and disposition, as the desidera- 
tive of luxus. Sen. Ir. i. 1d. Animis delicias, luxus, 
opes ignorantibus: and further on; Opinionem lucu- 
ric segnitizeque. Sall. Cat. 18. Romani famem aut si- 
tim... . duu antecapere ; that is, by the arts of lux- 
ury: compare with Jug. 90.  Lwururia atque ignavia 
pessimz artes: that is, as proceeding from voluptuous- 
ness. (ii. 23.) 

LYMPHATUS, see Amens. 


M. 


Macrnium, see Laniena. Macrr, see Evilis. 
MACERIA, 8ee 7Murus. Macuta, see Vitium. 


* 
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Mapipvs, see Udus. MaarsTER, see Doctor. 

MAGNOPERE, see Perquam. 

MAGNUS; GRANDIS; AMPLUS; INGENS; IMMANIS; 
VasrUsS. 1. Magnus, grandis, and amplus, 
denote a becoming greatness;ingens,immanis, 
and vastus, an overwhelming greatness. Sen. Ir. i. 
16. Nee enim magnitudo ista est, sed immanitas. Cic. 
Lel. 26. 2. Magnus (from péya, mactus,) denotes 
greatness without any accessory notion, in opp. to parvus, 
hike uéyas ; whereas gran dis, with the accessory no- 
tion of intrinsic strength and grandeur, in opp. to exilis, 
Sen. Ep. 100; subtilis, Quintil. xii. 10, 58; tumidus, 
in the same book, $ 80 ; minutus, Cels. ii. 18; exiguus, 
Quintil. xi. 3, 15; lastly, amplus (adj. from ambi) 
with the accessory notion of comeliness, and of an im- 
posingimpression. 38. I gens (d»yovos) denotes excess- 
lve greatness merely as extraordinary, like d7rXeros ; i m- 
manis (dxavos) as exciting fear, like zreXop:os; v as- 
tus (from vagus?) as wanting regularity of form like 
ayans. (iil. 228.) 

Mata; Maxttra; Gena. 1. Mala (from uépaxa, 
or from Mandere) denotes the upper, maxilla, the 
under jaw. Cels. Med. vii. 1. 2. Mala denotes the 
cheek as a usual expression, and in a merely physiolog- 
ical sense ; gen.a (from yévvs) as a more ancient and 
select expression, and with an e@sthetie reference. (vi. 
208.) 

Matepictum ; Proprum; Convictum. Maledic- 
tum is any utterance of what is injurious to another, 
whether to bring him ill-luck by cursing, or disgrace by 
verbal injuries, like xaxnyopia; probrum (from 
mpopépw) an invective, like dveidos, consisting of at- 
tacks and assertions wounding the honor of another ; 
convieium (xarauía) the abusive word, like Xoc- 
8opía, consisting of single words and appellations wound- 
ing the honor of another. For example, fur / is a con- 
vicium, fur es, a probrum ; each of them a maledictum. 


(iv. 198.) 
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Materactum, Matzricrum, see Delictum. 

MaLrrIA; MaLreNrTAS ; MaALEVOLENTIA ; MALUS; 
Nequam; Pravus. 1. Malitia denotes the base- 
ness which shows itself in the love of lying and deceiv- 
ing, from want of conscience; malignitas, the ill- 
will which grudges good to another, and wishes it only to 
itself, from pure selfishness; malevolentia, the 
ill-will which wishes evil to another rather than good, 
from personal aversion. M alitiaisa way of think- 


: ing and acting deserving of punishment as endangering 


the security of society; malignitas isa despicable 
disposition, which implies the want of philanthropy ; 
lastly, male volentia, a detestable quality, as con- 
nected with deriving pleasure from the misfortunes of 
others. 2. Malus homo is a morally bad man, but 
nequam a good-for-nothing man, whose faultiness 
Shows itself in aversion to useful labor, and a propensity 
to roguish tricks, in opp. to frugi. Plaut. Pseud. i. 5. 
53. Cic. Font. 13. Or. ii. 61. Fin. ii. 8. Sen. Contr. 
Hi. 21; pravus (zepatos)) a man whose character 
has taken a vicious direction, in a physical, or intellect- 
ual, or moral point of view in opp. to rectus. Plaut. 
Baech. iii. 8, 8. Cie. Fin. ii. 8. Acad. i. 10. Quintil. 
vii. 9, 48. Nee parricidam nequam dixeris hominem, 
nec meretrici forte deditum nefarium ; quod alterum 
e alterum nimium est. Afric. ap. Gell. vii. 11. (i. 

MaLIGNITAS, see Znvidia. 

MaMMA; MaMrLLA; UmER; PaprLáa. 1. Mam- 
ma and uber denote the breast in the female body ; 
mam m à (uápjo) denotes the visible breast as a fleshy 
part of the body, partieularly of a female body ; where- 
as uber (ovapdv) the nourishing breast as filled with 
milk, which is only found in the female body, like od- 
Sap. 2. Papillaandmamilla denote the nipples 
of thé breast, common tó the male and female ; pa pil- 
la (redupl. of zráAXa) with reference to their spherical 
shape, without distinction of tho sexes, like ua£ós ; m a- 
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milla (redupl. from àuéVyo) with reference to their 
adaptation for suckling, and therefore belonging only to 
the female sex, like rity, and teats. (iv. 133.) 

MANARE, see. Z'luere. MANCIPARE, see Vendere. 

Manotprum, see Servus. MANDARE, see Jubere. 

Mane; Crepuscuto; Dinucuto. Mane (from 
pnvievv) denotes in the morning, in the early course of 
the bright day, in opp. to the night, and the forenoon 
hours, like ép3p@ ; cre puscul o (from creperus, xpv- 
vrac,) in the twilight, in opp. to the bright day; dilu- 
culo, in the twilight, in opp. to the dark night, like 
AvKopas. 

MaAneErE; Morarr; TARDARE; DetINERE. 1. Ma- 
nere (from pévew) denotes remaining, in opp. to going 
away; whereas morari (from Spadds) denotes tarry- 
ing, as an interruption of motion, in opp. to going for- 
wards. Cie. Sen. 23. Commorandi natura deversori- 
um nobis, non habitandi dedit. Hence in Tac. H. ii. 
48. [rent propere neu remanendo iram victoris asper- 
arent,— the reading remorando deserves the preference. 
2. Morari aliquem means, to prevail upon any one to 
stay of his own free will by proposing conditions, like 
duatpiBew ; tardare, to prevent a person’s hastening 
on his way by opposing difficulties, like Bpaddvew ; de- 
tinere, to hinder him from going forwards by force, 
like karéyew. Tardare has generally an action for 
its object! ; detinere, a person; morari, either. 
Gi. 298.) 

MANERE; ExXsPECTARE; PRA@STOLARI; OPPERIRI. 
1. Manere (from pévew) denotes a mere physical act 
to remain in a place, till something has happened ; where- 
as exspectare, prestolari, and opperiri, 
denote a mental act, to wait for, to wait in conscious ex- 
pectation of some event, or of some person. 2. H x- 
spectare denotes waiting for, almost as a mere men- 
tal act, as a feeling, without practical reference or ac- 


1 [But: nos Etesie valde tardarunt. | 
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cessory meaning; whereas prestolariand oppe- 
riri, with the accessory notion that the person waiting 
intends, after the arrival of the object waited for, to do 
something. 38. The prestolans (from mapactén- 
AecYac) waits for a person in order to perform services 
for him; the op periens, for an occurrence, in order 
not to be taken by surprise. The prestolans 
stands in subordinate relation to the person waited for ; 
the opperiens, in co-ordinate, whether as friend or 
foe. Lastly, prestolari isa prose expression ; 0 p- 
periri, a poetical, or at least, a select expression. 
For the German distinction between warten and harren, 
the former denoting calm, passionless waiting for, the 
latter, eager, impatient longing for, the Latins have no 
correspondent synonymes. (ii. 57.) 

MANES, see Spectrum. Marcus, see Vincula. 

MANIFESTO, see Aperire. — MANNUS, see Equus. 

MawsuETUDO; CLEMENTIA. Mansuetudo (from 
manui suetus) is the mildness and magnanimity of a 
private individual, who does not take vengeance for a 
mortification suffered, in opp. to éraeundia; whereas 
clementia (from àxaAós, kyXetv, and mens,) the 
mercifulness and humanity of the ruler, or the judge, 
who does not inflict upon the malefactor the punishment 
which he deserves, in opp. to erudelitas. Sen. Clem. 
2. Cic. Lig. 3. Att. viii. 9. Plin. Pan. 3. (v. 11.) 

MANSUETUS, see Cicur. 

Manvsia, see Preda. 

Mare; Alquor; Pontus; Penaeus. 1. Mare 
(from pvp) denotes the sea, as a mass of water, in 
opp. to terra and aér,like &Xs, SáXaeca; sequor, 
pelagus,and pontus, with reference to its dimen- 
sions; :equor and pelagus, with reference to its 
horizontal dimension, the surface of the sea, like wé\a- 
yos, whence zreAayí(tew, to float on the sea; pontus 
(from receiv, rírvew,) with reference to its perpendic- 
ular dimension, the depth of the sea, like zóvros, whence 
movritew, to sink into the sea. Colum. vii. 17. Ut 
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in solo piscine posita libella septem pedibus sublimius 
esset maris cquor. Ovid, Met. ii. 872. Mediique per 
cequora ponti fert praedam. 2. /Equor (from zequus) 
denotes the surface of the sea in a merely physical 
sense; whereas pelagus (from vAá£) with the ac- 
257 notion of its great extent and immensity. (iv. 

Mareo; Ora. Margo (dàuépyov) denotes the 
brink, the natural boundary of a surface, considered al- 
most as a mere mathematical line, and only improperly 
as including an exterior portion of the surface ; whereas 
ora (da, ovpos, Spos) denotes the brim, or border, the 
artificial edgmg of a surface, generally for the sake of 
ornament, and therefore necessarily including a certain 
portion of the surface. Hence we say, ora togc, but 
not margo ; and, on the other hand, margo fluminis and 
ripe, if the mere line of shore is meant, without any 
portion of the bank. (iii. 212.) 


Marita, see Femina. Mas, see Homo. 
MATRIMONIUM, see Conjugium. 
Maxi, see Mala. MzEARE, see Zre. 


Mzpznr ; MEDICARI ; SANARE ; MEDICAMEN ; MEDr- 
CINA; REMEDIUM. 1. Mederi and the poetical word 
me dicari (édew) denote healing, as the act of the 
physician, who heals with humane sympathy, judgment, 
and art, synonymously with cwrare, like iadoSav; sa- 
nare, as the effect of the physic, which in a mechani- 
cal way makes the sick well again, synonymously with 
restituere, like axeioSa. 2. Medicamentum means 
a remedy, with reference to its material substance, as it 
is prepared by the apothecary, like ¢appaxov ; me di- 
cina, with reference to its healing virtues, as ordered 
by the physician; each with reference to an illness ; 
whereas re medium denotes a remedy for any of the 
evils to which we are subject, like dxos. Cic. N. D. 
i. 55.  Medicamentorwm salutarium plenissime terre : 
comp. with Divin. ii. 51. Quam a medico petere med- 
icinam. (v. 198.) 
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MzprrARI, see. Cogitare. 

Mzprus ; Mopnrcus ; Mgprocgis. Medius (pécos) 
is purely local, in the middle, in opp. to the extremes ; 
modicus denotes quantity, with reference to number 
and magnitude, as moderate, in opp, to over-measure ; 
mediocris denotes quality, with reference to worth, 
as middling, in opp. to distinction ; hence modice facul- 
tates and mediocre ingenium are identical. Cie. Rep. 
ii. 31. Haud medioeris vir fuit, qui modica libertate 
populo data facilius tenuit auctoritatem prineipum. (v. 
202.) 

Meptivs piss, see Meridies. 

Memerum; Artus. Membrum (redupl. of uépos) 
denotes a limb of the body itself, like uéXos and «Xov ; 
whereas artus (péSos, dpSpov,) properly only a joint 
of a limb, like apSpov and dos. Senec. Contr. ii. 
18. Differebatur distortis articulis ; nondum in sua mem- 
bra artus redierant. Virg. Aun. v. 422. Magnos artus 
membrorum. Quintil. Decl. ult. Ut per singulos artus 
membra laxaret. Further, mem bra denotes the limbs 
collectively, including the head and trunk, as parts of 
the body ; whereas ar tus only the extremities, which 
per commissuras with the body, properly so called, 
namely, the head and trunk, hang together. Gell. N. 
A. i. 14. Gv. 150.) 

MemINIssE ;, Reminisct; Recorpartr. Memi- 
nisse denotes remembrance as a state of mind, like 
peuwíjaSa,, in as far as one has retained something in 
memory, without ever having forgotten it, like memorem 
esse; whereas reminisciandrecordari denote 
remembrance as an act of the mind, in as far as one 
again brings to one’s mind what had already been driven 
out of one’s thoughts, like dvayiuriocKxesSar. But 
reminisei denotes this act of the mind as momenta- 
ry, like in memoriam revocare ; whereas recordari 
denotes it as of some duration, like revocata in memori- 
am contemplari. Cic. Lig. 12, 35. — Equidem, eum 

. tuis omnibus negotiis interessem, memoria teneo, qualis 
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T. Ligarius, queestor urbanus, fuerit erga te et dignita- 
tem tuam; sed parum est, me hoe meminisse; spero 
etiam te, qui oblivisci nihil soles, nisi injurias, quoniam 
hoe est animi, quoniam etiam ingenii tui, te aliquid de 
hujus illo qusestorio officio cogitantem, etiam de aliis 
quibusdam qusestoribus reminiscentem recordari. This 
passage shows, that memoria tenere is only a circumlo- 
cution for meminisse: there is another passage where 
recordari is employed as the consequence of rem?nisci, 
but there is no instance of the converse; for reminisci 
and recordari have the same relation to each other as 
intueri and conspicere. Cic. Sen. 21. Pueri....ita 
celeriter res innumerabiles arripiunt, ut eas non tum 
primum accipere videantur, sed reminisci et recordari : 
he might have added, Quse non satis meminerint, sed in 
aliquantum temporis obliti sint. "Tusc. i. 24, 58. An- 
imus, quum se collegit atque recreavit, tum agnoscit illa 
reminiscendo ; ita nihil aliud est discere, quam recorda- 
ri. Senec. Ep. 100. Magis reminiscor quam teneo. 
G. 166.) 

MENpA, MENpnuw, see Vitium. 

Menopicitas, see Paupertas. MENS, see Anima. 

Meracus, see Purus. Menrcarti, see Hmere. 

MERCENARII; OPERARIT; OpeR#. Mercenarii 
mean laborers as far as they work, not for their own in- 
terest, but for pay, in opp. to the proprietor, who hires 
their services; whereas operarii and oper, as 
far as they undertake to perform for others, a mere me- 
chanical work, in opp. to the principal or director, who 
gives out the plan. Mercenarii refer to the mo- 
tve; operarii, to the art employed being of an in- 
ferior sort. (vi. 217.) 

Merces, see Premium. Merctmonium, see Merz. 

Merpa, see Lutum. 

MznERE; DrawvuM esse; Merert. 1. Merere 
and M ere.ri (ueí(pecSar) suppose an activity, as to 
deserve; whereas dign um esse (from decet, dixn,) 
only a quality, as to be worthy. 2. Merere is usu- 
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ally a transitive verb, as to deserve, and is.in construc- 
tion with an accusative, or with a sentence, as its com- 
plement; whereas mereri, an intransitive verb, as 
to be deserving, and is in construction with an adverb. 
Cie. Rose. Com. 15. Fructum, quem meruerunt, retrib- 
uam: comp. with Catil. ii. 2, 4. Si illum, ut erat mer- 
itus, morte mulctassem. Cas. B.. G. vi. 5, with B. 
Civ. iii. 53. Suet. Cal. 40, with Aug. 56. 9. Merere 
as an intransitive, or without an object, denotes to serve 
as a warrior, by the ellipsis of stipendia ; whereas m e- 
reriasa transitive, or with an object, means to earn 
something for one’s self, without any stress being laid 
upon the worthiness. (v. 213.). 

MeretTrRIx, see Pellex. ‘ 

Merivies; Meprus pies. Meridies denotes 
noon, as a point of time, which separates the forenoon 
from the afternoon; medius dies, the middle of the 
day, as a space of time which lies between the morning 
and the evening. 

Mznvs, see Purus. / 

Merx ; Mrercimonium. Merx means wares, in as 
far as they are already wrought up, as an article of 
trade; mereimonium, i as far as they can be- 
come so, like the materials of wares. Tac. A. xi. 5. 
Nee quidquam publicze mercis tam venale fuit: comp. 
with xv. 38. Mercimonium quo flamma alitur. 

MzermI; MEgTvARI; DrwETIRI; DrwETARI. 1. Me- 
tiri means to measure a space in order to know its 
magnitude; whereas me tari, to mark the boundaries 
of the space that has been measured, that they may be 
known to others. 2. By dimetiri and dime- 
tari, the measuring and marking out of sub-divisions is 
especially meant ; wherefore metari castra refers merely 
to the whole circumference of the entrenchments ; when, 
therefore, Liv. vii. 98. uses the phrase locum castris 
dimetari, it is evident of itself that he expressly means, 
to mark the boundaries of the principia and of the pre- 
torium, ete., that are within the camp. (ii. 169.) 
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Mzrvzng, see Vereri. MicARE, see Zaucere. 

MiNIME, see JVeutiquam. MINISTER, see Servus. 

Minutus, see Parvus. 

[Mirari is indifferent : admirari usually involves 
praise, demirari blame. ] 

MisERERI; MisERAnI; MisERETME. Misereri 
means to feel pity in the heart, to compassionate, like 
&Xeetv ; whereas miserari,to express pity in words, to 
commiserate, like ozcre(pew. For the German word erbar- 
men, to show pity by actions, the Latins have no sepa- 
rate word. 2. By misereor tui, pity is represented 
as an act of the free-will, and thereby the noble nature 
of the compassionate 1s depicted ; whereas by miseret 
me tui, pity is represented as a suffering, which can- 
not be resisted, whereby all moral merit is taken away, 
and the greatness of another’s misfortune more strongly 
"expressed. Miserere is a causative, like oirítew. 
G. 171.) 

MisERIA, see Znfortuniwm. 

MissrLE; HasTrA; LANCEA; JACULUM ; VERUTUM; 
TRAGULUM; PriLUM. Missile is the most general 
name for a weapon used in fighting at a distance, from 
the spear to the arrow; hastaand lancea serve both 
for thrusting and hurling; hasta (from cyaornpuop, 
a'xáto,) as à genuine Roman weapon, opt; lancea, as 
a foreign weapon, supposed to have come originally from 
the Suevi, Aóyyy; pilum, jaculum, verutum, 
are more for hurlng ; jaculum, as the most general 
expression, including the hunting spear, Bédos; veru- 
tum (from dpvy7)) and tra gulum (tp#yA7) military 
weapons for hurling, dcv ; pilum (from zrXa«) in the 
singular, as the peculiar weapon for hurling used by the 
Roman legion. Liv. ix. 19. Romano pilum haud paulo 
quam hasta vehementius ictu missuque telum. 

Miris; Lenis; Puacipus. Mitis means mild, 
in opp. to acerbus, like peideyos; lenis (from lana? 
or from the Goth, latjan, lassus ?) gentle, in opp. to ve- 
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hemens, like zpáos ; placidus, composed, in opp. to 
turbidus, like 7yruos. 

MrrTERE; LEGARE; AMrITTERE; DrMrTTERE ; Om- 
ITTERE. 1. Mittere (peSeivac) is the general ex- 
pression, to send; legare (from Aéyo) has a special 
political meaning, to delegate. "The missus makes his 
appearance as a servant or messenger; the legatus, as 
a representative. 2. A mittere and dimittere 
mean to let go any thing already in one's possession ; 
amittere, against one's will as to lose; dimit- 
tere, after having used it, as to dismiss ; whereas o m- 
ittere means to let anything pass by, without taking 
possession of it; to speak with precision, Amttimus in- 
viti et casu, omittimus volentes et sponte. Hence amit- 
tere occasionem means, to let slip an opportunity, so as 
not to be able to take advantage of it, from negligence ; 
whereas omittere occasionem means, to renounce an op- 
portunity, so as not to wish to take advantage of it, from 
attaching ‘little value to it. Vitam amittere means, to 
lose one's life ; vitam omittere, to sacrifice it. (ii. 285.) 

MopzRATUS, MopzsrIA, see Jodus. 

Mopicus, see Medius. 

Mopo-mopo; Nunc-nunc. Modo-modo is prop- 
erly applicable only to transactions of the past and of 
the future ; nune-nunc only to those of the present. 
This distinction is neglected, yet nunc-nune gives a 
livelier color to description, and belongs to poetry, or to 
the more elevated style of prose; modo-mo do, like 
‘just now,’ is the proper prose expression, which Cicero 
always uses. (iv. 276.) 

Mono, see Nuper. 

Mopus; MopzsriA; Moprratio; TEMPERATIO ; 
CONTINENTIA ; ABSTINENTIA. 1. Modus, in a moral 
sense, denotes the jérpiov, or the included notion of 
the uv dryav in objective relation ; modestia and 
moderatio,in subjective relation; Modestia is 
the feeling of preference for this modus ; moderatio, 
the habit of acting in conformity to this feeling. 2. 
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Moderatio is moderation, as springing from the un- 
derstanding, from calculation and reflection, akin to pru- 
dentia; temperatio and temperantia are 
qualities pervading the whole man, and ennobling his 
whole being, akin to sapientia. Moderatio sup- 
poses, like self-government, a conflict between the pas- 
sions and reason, in which reason comes off conqueror ; 
in temperatio, as in tranquillity of mind, the reason 
is already in possession of superiority, whether through 
nature or moral worth. 3. Temperatus, tem- 
peratio, denote merely a laudable property, which 
may belong even to things; whereas temperans, 
temperantia, a virtue of which reasonable beings 
alone are capable. 4. Moderatio denotes moder- 
ation in action, in opp. to cupiditas ; whereas c on- 
tinentia, moderation in enjoyment, in opp. to libido; 
Cie. Cat. ii. 11, 25. Verr. iv. 52. 5. Continen- 
tia denotes command over sensual desires, continence; 
abstinentia, over the desire for that which belongs 
to another, firm integrity; the translation of abstinen- 
tia by ‘ disinterestedness,’ is not precise enough, for this 
virtue is required by morality only, abstinentia, by law 
also. Quintil. v. 10, 89. Cic. Sext. 16. 6. Modes- 
tia shuns overstepping the right measure, out of regard 
to the morals which the modus prescribes ; whereas 
verecundiaand reverentia out of regard to 
persons, whom the verecundus is afraid of displeasing, 
and whom the reverens thinks worthy of respect ; lastly, 
pudor, out of self-respect, that one may not bring 
one’s self into contempt. Varro, ap. Non. Non te tui 
saltem pudet, si nihil mei revereare. Terent. Phorm. i.5, 
3. or ii. 1, 3. Non simultatem meam revereri ?  Sal- 
tem pudere ? (ii. 203.) 

Manta, see Murus. 

Masstitr1a, see Dolor. 

Mo.es; Onus; Ponpus; Gravrras. Moles and 
onus denote the heaviness of an object in its disadvan- 
tageous sense; moles (from uóXos or uóxXos) abso- 
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lutely, as unwieldiness, so far as through its greatness 
it is inconvenient to move, like dyxos ; onus, relatively 
to its pressure, so far as it is irksome to the person car- 
rying it, as a burden, ¢opros ; whereas pond us (from 
pendere) in an advantageous sense, as force and strength, 
like weight, aySos ; lastly, gravitas (from yepads) 
unites both senses, and sometimes denotes the irksome 
heaviness, sometimes the effective weightiness, like d- 
pos. (v. 223.) 

MorzsTIA, see Labor. Motrri, see Audere. 

MOoxERE, see Hortari. Moneta, see Pecunia. 

Mows; Jucuw. Mons (from minari, eminere,) 
denotes the mountain with reference to its dimension of 
height ; whereas j u g u m, with reference to its breadth 
and length, sometimes as the uppermost ridge, which, 
according as it is flat or pointed, is with yet greater pre- 
cision ealled either dorsum or cacumen, in opp. to rad- 
ices montis; sometimes as a range of mountains, par- 
ticularly in an ascending direction, by which several 
mountains become joined, so as to form a chain, or pile 
of mountains, in opp. to the mountain itself. Liv. xxii. 
18. Sub jugo montis proelium fuit: comp. with xli. 
18. Petilius adversus Balistz et Leti jugum, quod eos 
montes perpetuo dorso conjungit, castra habuit. Or, 
Tac. G. 10, with 43, and Agr. 10. Or, Virg. Ecl. v. 
76, with Ovid, Met. iv. 657. (v. 225.) 

Monstra,see Auguria. MoNnsTRARE, see Ostendere. 

Monanr, see Tardare. 

Morsivus, Morsus, see Aver. 

MonraERARI, see Parere. Momosus, see Austerus. 

Mors; Letrum; Nex ; Oxsrrus; Inrerrrus; Pr- 
RIRE; OppETERE; Demort; INreRMorr; Emort. 1. 
Mors andletum denote a natural death; mors 
(0pos) the usual expression in a merely physical sense, 
as the way to corruption, like Sávaros ; letum (from 
Aaxelv, Naxeors,) the select and solemn expression, as 
the lot of death, like oiros ; whereas n e x (from vekpós) 
à violent death, as the passive of cedes. 2. Mors, 
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letum,nex, are proper, whereas obitus and in- 
teritusonly softer, expressions. O bitu s, decease, 
denotes, like eaitws, a natural death ; whereas inte r- 
itus, together with perire, usually denotes, like ez- 
itium, a violent death. Plin. Ep. in. T. Silius ultimus 
ex Neronianis consularibus obiit, quo consule Nero pe- 
rii. Plaut. Epid. ui. 4, 56. Malo cruciatu pereas, 
atque obeas cito. 9. Perirerepresents death as de- 
struction and corruption; interire as a vanishing, 
so that the former applies more to the body, the latter 
to the soul. Plaut. Capt. iii 5, 32. Qui per virtutem 
pertit, at non interit; that is, he who dies a noble 
death, though his body perishes, still lives in name and 
posthumous renown. Further, pe rire denotes a sud- 
den and violent death, particularly by self-murder ; i n- 
terire, a gradual and painful, but, it may be, also a 
peaceful, death. "Tac. Ann. xv. 44. Et pereuntibus 
Christianis addita ludibria, ut ferarum tergis contecti 
laniatu canum Znterirent. Serv. ap. Cie. Fam. iv. 5. Si 
quis nostrum :nferüt, aut occisus est. 4. Obire 
mortem denotes to die, as a physical event, by which 
one ends all suffering ; whereas oppeteremortem 
denotes to die, as a moral act, in as far as a man, if he 
does not seek death, at any rate awaits it with firmness 
and contempt of it. 5. Demori denotes to die off, 
as one belonging to a society, and thereby to occasion a 
vacancy ; intermori, to be apparently dying, to be 
sick of a lingering disease, like éSyavety ; emori, to 
die entirely, in opp. to a mere semblance of life in mis- 
fortune, slavery, and disgrace, like mravdikws Saveiv. 
Cic. Pis. T. Ut emori potius quam servire przestaret. (iii. 
182. 

en see Consuetudo. |MosTELLUM, see Spectrum. 

MvcRo, see cies. MurcaRE, see Verberare. 

MuLcERE; PArPARE. Muleere (uóNXew, waraxos) 
means to stroke any thing in itself rough, as the hair, 
for instance, in order to make it smooth ; thence, figur- 
atively, to pacify an enraged person, like carat ; 
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whereas palpare (4egXaQáv, &maXós,) to stroke any 
thing already smooth, in order to excite a pleasant sen- 
sation; thence, figuratively, to caress and coax, like 
anrapav. (v. 109.) 

Mutota, see Vindicta. 

Mutter, see Femina. 

Munpvs, see Purus. 

Mosiricus, see Largus. 

Monimenta, see Murus. 

Munus, see Donum and Officium. 

Munus; PaRrIES; MaNIA; MAGERIA ; PARIETINZE ; 
Mounimenta. 1. Murus (potpa, ueipo,) denotes any 
Sort of wall, merely with reference to its form, without 
reference to its use, like re?yos; paries (7eípo) es- 
pecially a wall, as the side of a building, or as a parti- 
tion to separate the rooms, like royos ; m enia (duó- 
vo) the walls of a city, as a defence against the enemy, 
like vepí8oXos? maceria, the wall of an enclosure, 
to mark the boundaries and to exclude thieves, the gar- 
den or vineyard wall, like Spuyxos. — Virg. ZEm. vi. 
549. Mania lata videt triplici circumdata muro. And 
Flor.i. 4. Vitruv. vii. 4. Tac. Ann. xv. 43. Nero 
instituit, ut urbis domus non communione parietum, sed 
propriis queeque muris ambirentur. 2: Muri, me- 
nia, etc., are walls in a good condition; parietina, 
walls that are falling into rums. 38. Mcenia denote 
walls as a defence of a city against a first assault; m u- 
nimenta, the proper fortifications of fortresses and 
camps, which are of themselves a bulwark against being 
taken by storm. (v. 550.) 

MuriLARE; TRuUNCARE. Mutilare denotes smaller 
mutilations, such as the breaking off of horns, the cut- 
üng off of a finger, the nose, etc. ; truncare donotes 
greater mutilations, such as the chopping off of arms, 
feet, hands. The mutilata membra may be compared 
to twigs and shoots broken off; the truncata membra, to 
principal branches chopped off. (iv. 325.) 

Mutvo, see. Vicissim. 
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MutTuUM DARE, see Commodare. 
MYSTERIA, see Arcana. 


N. 


NANOISCI, see Jnvenire. 

NARES, see JVasus. 

Nasus; Nares. Nasus is the exterior of the 
nose, as a prominent part of the face, like plv; nares 
(vapés) the interior of the nose, as the organ of smell, 
like uverfjpes. (vi. 291.). 

Natio, see Gens. 

NAVIGIUM ; Navis; Orzrox; LewBUS; LIBURNA; 
SCAPHA; CyM2BA; Linter. Navigium is the most 
general expression, like vessel; n a vis (vas) an ordinary 
ship for distant voyages ; celox,lembus,andlibur- 
na, are boats which may be manned and armed for ser- 
vice in war; scapha,eymba,and linter, are only 
skiffs and wherries, intended merely for short distances 
and for crossing over; scapha and cymba, of the 
broader sort, in the form of small barges; linter, 
long and narrow, like a canoe. (vi. 232.) 

Necnssarius; Proprnquus; Coanatus; Consan- 
GUINEUS; AFFINIS. 1. Necessarius means any 
one to whom one is bound by a permanent connection, 
whether of an official kind, as collega, patronus, cliens, 
or of a private nature, as "familiaris, amicus, like mpo- 
onKoVTES; Propinqguus, any one to whom one is 
bound by a family connection, a relation, like ayyioreis 
and érat, as a species of cognatus and consanguineus, 
related by blood; affinis, a relation by marriage, or 
in law, like ssh cunts 2. Cognatio 1s the relation- 
ship by blood existing among members of the same fam- 
ily, like civaymos; consanguinitas, the relation- 

ship of nations by derivation from a common origin, like 
cuyyevns. Cos. B. G. vii. 832. Hominem summe poten- 
tize et magne cognationis: comp. with i. 11. Ambarri 
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necessarii e& consanguinei AAquorum. Liv. vii. 9. Suet. 
Cl. 25. Justin, xviii. 5. (v. 179.) 

Necesse Est; Oportet; Opus est; Depere. 1. 
Necesse est (àvaykáto) denotes an obligation of 
nature and necessity, like dvdykn éavív ; oportet, an 
obligation of morality and of honor, like yp7; opus 
est (7óSos, optare?) an obligation of prudence, like 
de?. Cic. Orat. i. 25. Jure omnia defenduntur que 
sunt ejus generis, ut aut oportuerit aut licuerit aut ne- 
cesse fuerit. Att. iv. 6. Si loquor de republica quod 
oportet, insanus; si, quod opus est, servus existimor. 
And xii. 25. Cat. ap. Sen. Ep. 94. Emo non quod 
opus est, sed quod necesse est; quod non opus est, asse 
carum est. And Cic. Or. ii. 43. 2. Oportet de- 
notes objectly, the moral claim which is made upon any 
man; debere (devecSas, detv? or, dehibere ?) sub- 
jectly, the moral obligation which any man ‘is under, 
like ójeiXew. Tac. Hist. iv. 7. Accusatores etimasi 
puniri non oporteat, ostentari non debere. (v. 323.) 

NEOTERE, see Ligare. 

NEFANDUS, NEFARIUS, see Scelestus. 

Nerastus, see Delictum. 

NEGARE; IwrFITIARI; IwrFrTIAS IRE; DENEGARE; 
PERNEGARE; RECUSARE; ABNUERE; RENUERE; ReEp- 
UDIARE. 1. Negare means to deny, from objective 
motives, when a man has, or professes to have, the truth 
in view, like arropdvat, od davar; whereas infiter i, 
infitiari, and infitias ire, mean to disown from 
subjective motives, when personal interest is in some 
way implicated, like dpvetoSax. 2. Infiteri is an 
obsolete expression; infitiari (dva-daritew,) the 
usual and general expression; infitias (audacias) 
ire is only connected with a negation, and answers to 
the phrase, not to assent to. 3. Negatiois a de- 
nial, merely conveying information to the hearer; pe r- 
negatio, orne gitatio, tg convince him, when he 
is incredulous; dene gatio, to get rid of his impor- 
tunity, when his request is useless. Martial, Ep. iv. 
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82. JVegare jussi, pernegare non jussi. Cic. Phil. xi. 
8,19. In quo maximum nobis onus imposuit, assensero ; 
ambitionem induxero in curiam; «egaro ; videbor suf- 
fragio meo tanquam comitiis hónorem amicissimo dene- 
gasse. 4.Negare supposes a question only, whether 
actual or possible, which is denied; whereas rec u- 
sare,a request which is refused ; hencenegare is 
a more general and mild expression than recusare; for 
the negans merely denies the possibility of granting what 
he is asked or requested ; whereas the recusans also calls 
in question the justice of the request, which he protests 
against as a threat, or as an encroachment. Hence n e- 
gare, dene gare, are more used in private transac- 
tüons; recusare, in public affairs. 5. Nega- 
re and recusare take place by means of words 
and speeches; abnuere andrenuere, mostly by 
signs and gestures; abnuere, by waving a person 
from one with the hand, like avrovedm; renuere, by 
drawing back the head, like avavedow. 6. AbDnuere 
is a more friendly, renuere a haughtier manner of 
denying. 7. Recusare refers to an object which 
is considered as a burden, and claims resignation, in 
opp. to suscipere, Suet. Ner. 9; whereas repudiare 
(from repedare ?) refers to an object which is consid- 
ered as a good, and promises profit or pleasure, in opp. 
to assumere. Cic. Orat. 62. Cic. Fin. i. 10, 33. 
Seepe eveniet ut et voluptates repudiandce sint, et mo- 
lestia non recusanda. (iv. 40.) : 

NEGLIGERE, see Spernere, Nemus, see Silva. 

Nepos, see Prodigus. ^ NEQUAQUAM, 8. JVeutiquam. 

NxqurDQUAM, see Jrustra. NEQuiTIA, see Malitia. 

Nescrus, see Cognitio. 

NEUTIQUAM ; NEQUAQUAM, ; MiNIME. Neutiquam 
means, in no case, in opp. to w/ique; nequaquam, 
by no means; minim e, not in the least. 

Nex, see Mors. 

NiGER, see Teter. 

NIHIL AGERE, see Vacare. 
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Nrur, gST; Nirgrur esr; NunpUS EST. Nihil est 
denotes the entire want of virtue and efficacy ; as, he 
is good for nothing; whereas nihili est, the entire 
want of value.and usefulness, as he is of no use ; lastly, 
nullus est, the negation of existence in general, as 
it is all over with him. (i. 56.) 

NITERE, see Lucere. Nit, see Fulciri. 

Nonium, see Celeber. — NOocENS, see Culpa. 

NoMINARE; NUNCUPARE;. VOCARE ; APPELLARE. 
Nominare and nuneupare mean, to call any- 
body by his name; nominare, to call him by the 
name which he already possesses; nuncupare, to 
give a name to an object that has hitherto been without 
a name; whereas appellare and vocare mean to 
designate a person by any name, title, or appellation 
belonging to him. (v. 105.) 

NOoNNUNQUAM ; INTERDUM ; ÀÁLIQUANDO. Nonnun- 
quam, sometimes in opp. to nunquam and semper, ap- 
proximates to the meaning of s@pius, like éoS óre; 
interdum, at times, is in opp. to erebro, and approx- 
imates to the meaning of rarius, like évíore ; lastly, al- 
iquando, now and then, is in opp. to semel, and approx- 
imates to the meaning of prope munquam, like zoré. 
The interdum facta denotes actions repeated at consid- 
erable intervals of time ; the nonnunquam facta, ac- 
tions repeated at shorter intervals; the a/iquando facta, 
actions repeated at very distant intervals of time. — Cic. 
Sext. 54. Comitiorum et concionum significationes in- 
terdum vere sunt, nonnunquam. vitiat:e et corrupto. 
And Acad.i. T. Offi. 18. Brut. 67. Mur. 30. (iv. 
218.) 

NorARE, see Animadvertere. 

NomrTIA, see Cognitio. 

NovissIMUS, see Hxtremus. 

Novus; Recens; Novicrus. 1. Novus means 
new, as that which did not exist in former times, in opp. 
to antiquus, like véos; whereas recens (from can- 
dere) new, as one that has not long been in existence, 
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in opp. to vetus. Cic. Verr. ii. 2. Mur. T. 16. Tusc. 
iv. 17. Tac. Ann. ii. 88. iv. 12. Colum. vi. 12; like 
kawós. 2. Novus denotes new, indifferently; no v- 
icius (from véa£) with the accessory notion of being 
a novice, who must accustom himself, or be instructed 
by others, before he is qualified for something, in opp. 
to vetustus? (iv. 95.) 

NoxiA, Noxivs, see Culpa. 

NULLUS SUM, see JVihil sum. 

Numen; Deus; Drivus; Semo; Heros. Nu- 
men (zveüua) in a wider sense is any divine being, like 
Oa(ucv ; in a narrower sense it is used as a species of 
Deus, or ancient Divus, Seds; and for semideus, a 
half-god ; or semo, a half-man; for which last, besides 
the foreign word heros, numen also is used. Plin. Pan. 
2,3. Nusquam ut deo, nusquam ut nwmini blandimur. 
(vi. 239.) 

Nummus, see Pecunia. 

Nuno-nunc, see Modo-modo. 

NUuNCUPARE, see Nominare. 

NurER; Mono. Nuper (véov, zépv) means sev- 
eral days, months, also, years since, lately, like veoc t ; 
whereas mod o, a few moments since, just now, like 
dori. — Cie. Verr. iv. 9, 6. JVuper homines nobiles 
ejusmodi; sed quid dico mper? imo vero modo ac plane 
paulo ante vidimus. Tusc. i. 24. Quanta memoria fuit 
nuper Charmadas! quanta qui modo fuit Scepsius Met- 
rodorus ! 

Noptia, see Conjugium. 

NUvTARE, see Labare. 

NUTRIRE, see Alere. 


0. 
OBAMBULARE, see Ambulare. | OBEDIRE, see Parere. 


OseEsus, see Pinguis. OBEX, see Sera. 
OxJIcERE ; ExpropraRE. Objicere means to 
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charge a person with something, from which he must 
vindieate himself as against an accusation; whereas 
exprobrare means to upbraid a person with some- 
thing, which he must let remain as it is. The objici- 
ens will call a person to account; the exprobrans only 
put him to the blush. (iv. 198.) 

Oxitus, see Mors. 

Ostectatio; Detectatio. Oblectatio (from 
adéyewv ?) is a pleasant occupation, conversation, amuse- 
ment, which disperses ennui, and confers a relative 
pleasure; whereas delectatio is a real delight, 
which procures positive enjoyment, and confers absolute 
pleasure. Cic. Orat. i. 260. In iis artibus, in quibus 
non utilitas quaeritur necessaria, sed animi libera quz- 
dam oblectatio. And Ep. Q. Fr. 1. 14. Satis commode 
me oblectabam : comp. with Fam. ix. 24. Magma te 
delectatione et voluptate privavistü. Or, Suet. Dom. 
21. with Aug. 29. Plin. Ep. iv. 14. with iv. 8. (v. 
10.) 

OBLIGARE, see Z4gare. 

OnLIQUUS, see. Transversus. 

OnrrrTUS, see Delibatus. 

OsnscURUM; TENEBRG; CaALIG0; 'lENEBRICOSUS ; 
Oracus; Umprosus. 1. Obscurum (oxorepóv) 
denotes darkness’ as an obstruction of light, like cxotos, 
in opp. to /ustre. Auct. ad Her. m. 19, 32. Plin. 
Pan. 69; whereas tenebre (Orvoóepa() as the ab- 
sence of light,) like &ódos, kvé$as,) in opp. to lua. 
Cic. Ep. ad Q. Fr. i. 2; lastly, caligo (from celare) 
‘as the positive opposite to light and brightness, like 
àxXNós. Caligo denotes a greater degree of dark- 
ness than £enebre ; tenebrsz than obscuritas; ob- 
scuritas than opacum and wmbroswm. Cic. Acad 
iv. 23, 12. Sensus quidem non obseuros facit sed. ten 
ebricosos. Plin. Ep. vii. 21. Cubieula obductis velis 
opaca, nee tamen obscura facio. "Tae. H. 1. 32.  Sen- 
atum et populum nunquam obsewrari nomina, etsi ali 
quando obumbrentur. Hence, figuratively, obscurus 
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denotes only an insignificant person, of whom nobody 
takes notice; whereastenebricosus something pos- 
itively bad, which seeks darkness that it may remain un- 
observed. 2. Opacus denotes shady, with reference 
to a pleasant and beneficial coolness, in opp. to apertus 
and apricus, like edoxios ; whereas umbrosus (um- 
bra, àpavpós,) implies a depth of shade approaching to 
darkness, like exes. (aii. 168.) 

OBSECRARE, see Rogare. 

OBSECUNDARE and OBsEQuI, see Parere. 

OBSERVARE, see Vererv. OBSTINARE, s. Destinare. 

OBSTINATIO, 8. Pervicacia. OBSTRINGERE, 8. Ligare. 

OBTEMPERARE, see Parere. OBTESTARI, see Rogare. 

OBTINGERE, see Accidere. OBTRECTATIO, s. Invidia. 

OBTRUNCARE, 8. Interficere. OstuTUS, see Invidia. 

OBVENIRE, see Accidere. 

Occasro; OprPonTUNITAS ; PorESTAS ; Copra; Fa- 
cuLTAS. Occasio and opportunitas are the op- 
portunities which fortune and chance offer; occasio, 
the opportunity to undertake something in a general 
sense, like «aspós; opportunitas, the opportunity 
to undertake something with facility and the probability 
of success, like evxacpia; whereas potestas and c o- 
pia are opportunities offered by men, and through 
their complaisance ; potestas denotes the possibility 
of doing something with legal authority ; copia the 
possibility of doing something with convenience ; lastly, 
facultas, as the most general expression, the possi- 
bility to do something in a general sense. 

OccIDERE, see Interficere. 

OccuLERE, see Celare. 

Ocuur, see Z'acies. 

OpruM ; INVIDIA ; Intmicrrta; Sruuttas. 1. Odi- 
um and invidia denote the feeling of aversion ; in- 
imicitia and simultas, the exterior state arising 
from this feeling. 2. Invidia has a negative char- 
acter, like disaffection, like dvavoca, and is a temporary 
feeling, in opp. to gratia or favor; whereas odium 
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(from ddvcacSar) has a character thoroughly positive, 
like hatred, yicos, and is a deep-rooted feeling, in opp. 
to amor. Plin. Pan. 68, 7. Hence, invidia is the 
beginning of odium. Invidia has merely persons; 
odium, persons and things for its objects. Tac. Ann. 
d. 56. Armeni...sepius discordes sunt, adversus 
Romanos odio, et in Parthum invidia. xiii. 15. Nero 
intellecta envidia odium intendit. Plin. Pan. 84, 2. 
Exardeseit énvidia, cujus finis est odium. 3. Inimi- 
citia denotes any enmity which has its foundation in 
antipathy or disagreement, like Svopévera, eySpa ; 
whereas simultas (ouaddrns) denotes a political en- 
mity, which has its foundation in rivalship, like $eXovet- 
kia. Suet. Vesp. 6. Stimultas quam ex xmulatione 
non obscuree gerebant. (iii. 73.) 

Oponanr, Oponvus, see Olere. 

OFFENDERE, see Ledere. 

OFFENSIO, see Contwmelia. 

Orricium; Munus. Officium means an employ- 
ment, as imposing a moral obligation, undertaken from 
conscientious feelings ; m un u s, as imposing a political 

"obligation, undertaken merely as a charge or office. 
Cic. Mur. 35. Hec sunt officia necessariorum, commoda 
tenuiorum, zuwnia candidatorum. (v. 352.) 

OLERE ; OLFACERE; FRAGRARE ; OboRARI ; OLIDUS ; 
Oporus ; REDOLERE; Prronerr. 1. Odor and 
olere (ddwéa) denote, objectively, the smell which a 
thing has in itself, in opp. to sapor, ete., like dcop) ; 
whereas olfactus and olfacere denote, subject- 
ively, the sensation caused by this smell, or the sense 
of smell, in opp. to gustus, ete., like dodpnow. 2. 
O lere means to smell, in opp. to being without smell, 
and especially denotes a rank and bad smell; whereas 
fragrare (from Gpéyew) denotes a good smell. 
Redolereand perolere are used as frequenta- 
tives; redolere denotes a strong smell in an indiffer- 
«nt sense; perolere,a penetrating smell, in a bad 
sence. 3. Olfactus is a smell, as far as it is an in- 
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voluntary effect of the sense of smell; odoratus,as 
far as it is an intentional exertion of that sense. 4. 
Olfacere, to smell, is of a passive nature, like au- 
dire, the smell mounting up to the nose of itself; o d o- 
rari, to smell at, to sniff, Awndareiv, is of an active 
nature, like auwscultare, the man drawing up the smell 
into his nose of himself. Olfaciens sentit odorem, odo- 
rans captat. 5. Olidus denotes smelling, and partie 
ularly with a bad smell; odorus, with a good smell. 
Hence, bene olidus denotes merely the negative of 
a stench; odorus, a positive good smell ; and the an 
tiquated word olor denoted a stench, like oletum ; but 
odor denotes only a smell. (iii. 131.) 

OLETUM, see Lutum. 

OLFACERE, OriDpvus, see Olere. 

OmINA, see Auguria. 

OurTTERE, see Zntermittere, Mittere, and Relinquere. 

OMNES, see Quisque. OMNINO, see Plane. 

Oxnvs, see Moles. Opacus, see Obscurum. 

OPEM FERRE, see Auailium. 

OprERA ; LaAnon; IwDUSTRIA ; GNAVITAS ; ASSIDU- 
mas; DinrGENTIA. 1. Opera (from srepüv, vpác- 
cew,) denotes activity without intense exertion, as 
merely doing, or turning one’s hand to, something, in 
opp. to momentary inactivity ; and also in opp. to think- 
ing, speaking, advising, like épyaoia; whereas labor 
denotes strenuous exertion, which is followed by fatigue, 
labor, in opp. to pleasure, like zóvos. Plaut. Aul. iii 
9. T. Opera huc est conducta vestra, non oratio : comp. 
with Baech. ii. 6, 11. Cie. Rep. i. 9. Otiosiorem ope- 
ra quam animo. Liv. xxii. 22. Ut opera quoque im- 
pensa consilium adjuvem meum. And Liv. v. 4. La- 
bor voluptasque dissimillima natura, societate quadam 
naturali mter se sunt conjuncta: comp. with Cie. Mur. 
95. Plin. Ep. ix. 10. Senec. Tranq. 2. 2. Idustria, 
gnavitas, andsedulitas, denote activity as an 
habitual quality, in opp. to the love of idleness; 1n- 
dustria, of an elevated sort, the impulse to activity 
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that animates the hero or the statesman, in opp. to ig- 
navia, gnavitas (yevvatorns) of a useful sort, the dili- 
gence of ordinary men, and of the industrious citizen ; 
sedulitas (sine dolore) an activity that shows itself 
in small matters, often even of a comic sort, the inde- 
fatigable bustling of the busy housewife, of the good- 
natured nurse, of any one who pays officious court to 
another. Colum. xii. preef. 8. Ut cum forensibus nego- 
tiis matronalis sedulitas industrice rationem parem face- 
ret. 3. Àssiduitas and diligentia denote in- 
dustry; assiduitas (from sedere) like cuvéyeva, 
more in an extensive sense with continued and uninter- 
rupted efforts; diligentia, (àXéyew) more in an in- 
tensive sense, with careful and close application, in or- 
der to attain the end of one's industry. 4. Studium 
denotes inclination and love towards the object of one's 
industry, and an inward impulse. (i. 111.) 


Orzna, see Mercenariüi. O»zs, see Divitie. 
OprrEX, see Faber. Oprmus, see Pinguts. 
OpinaRI, see Censere. OPINIO, see Sententia. 
OprITULARI, see Auailium. OportEt,see WVecesse est. 
OrPERIRI, see Janere. OPPETERE, see Mors. 


OPPORTUNITAS,S. Occasio. OPPRIMERE, s. Vincere. 
OpproBRIUM, 8. Jgnominia. OpTARE, see Velle. 
OptimatEs, see Primores. OPULENTIA, see Divitia. 
Opus EST, see Wecesse est. Opus, see Agere. 

Ora, see Margo and ipa. ORARE, see Rogare. 

OrRaTIO, see Sermo. 

Orpis; CrrcuLus; Gyrus. Orbis (from paugos) 
denotes a circular motion, and the periphery described 
by it; whereas circulus denotes a circular level; 
lastly, g yrus (from yupds) a curved, and especially a 
serpentine line. ‘The phrase Zn orbem consistere could 
not be changed into m circulum, amd a limited social 
cirele, circulus, could not be expressed by orbis. Tac. 
G. 6. Equi nee variare gyros nostrum in modum docen- 
tur ; in rectum aut uno flexu dextros agunt, ita conjuneto 
orbe ut nemo posterior sit. (v. 182.) 


\ 
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Orprri, see Zncipere. ORDO, see Series. 

Onzz, see Zrenum. ORNARE, see Comere. 

Ornatus, see Preditus. Os, see Facies. 

Oscutum; Suavium; Bastum. Osculum is a 
friendly ; suavium,a tender; basium, an ardent 
kiss. (vi. 251.) 

OsTENDERE; MowsTRARE; DECLARARE. Osten- 
dere means to show, as far as one makes something 
observable, lets it be seen, and does not keep it secret, 
like dfvar, eudavicas; monstrare (intensive from 
pavSdvew) means to show, as far as one imparts infor- 
mation thereby; lastly, declarare, to make evident, 
as far as one makes a thing clear, and dispels doubt, like 
nrc. 

OsTENTA, see Auguria. OSTENTATIO, see Jactatio. 

Ostium; JANUA; Forus; Vatva. Ostium and 
janua denote the door, as the opening through which 
one goes in and out; ostium, as the most general ex- 
pression for any door, like Svpa; januwa, as a partic- 
ular expression only for a house-door ; whereas fores 
and valve denote the leaves of a door, which serve 
to close the opening ; fores, of ordinary doors, like 
Supises; valve, of stately buildings and temples, as 
double or folding doors. ‘Tac. Ann. xiv. 8. Anicetus 
refracta janua obvios servorum adripit, donec ad fores 
cubiculi veniret. (v. 214.) 

Omranr, see Vacare. 

Ortum; Pax; ConcorpiaA. Otium (avovos, ad- 
Tos,) denotes quiet times in general, as a species of pax 
(wav), with reference to foreign relations ; conc or- 
dia, with reference to internal relations. (v. 246.) 


P 


Pampor, see Lutum. 
Pane: Prope; Fern; Ferme. Pene and prope 
serve to soften an expression that is much too strong, 
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and as a salvo to an hyperbole; pzene, in opp. to 
plane, is translated *almost;" prope, ‘ nearly ;’ 
whereas fere and ferme serve only as a salvo to the 
accuracy of an expression, like ‘ about.’ 


Pastus, see Strabo. PaLaM, see Aperire. 
PALARI, see Errare. PapaRi, see Mulcere. 
Parvus, see Lacuna. PALUS, see Stipes. 
Panpvus, see Curvus. PAR, see ZEquus. 


PARATUS, See Znstructus. ^ PARERE, see Creare. 

PARERE; OBEDIRE; DICTO AUDIENTEM ESSE; OB- 
SEQUI; OBSECUNDARE; MorIGERARI; OBTEMPERARE. 

Parere, obedire and dicto audientem 
esse, denote obedience as an obligation, and a state of 
duty and subjection; parere, in a lower relation, as 
that of a servant to his master, a subject to his sover- 
elgn, in opp. to zmperare, Cic. Fam. ix. 25; obedire, 
obec dire, in a freer relation, as that of an inferior to 
his superior, of a citizen to the law and magistrate ; 
dicto audientem esse, ina relation of the great- 
est subordination, as that of a soldier to his general, 
as to obey orders; whereas obsequi, obsecun- 
dare, obtemperare, and morigerari, as an 
act of free will. The obsequens and obsecundans obey 
from love and complaisance, showing their readiness to 
obey ; the morigerans and obtemperans, from persuasion, 
esteem, or fear, evincing their conformity to another’s 
will. Hirt. B. Afr. 51. Jubz barbaro potius obedien- 
tem fuisse quam nuntio Scipionis obtemperasse. Cic. 
Cec. 18. Man. 16. Tac. H. ii. 14. Parata non arma 
modo sed obsequium et parendi amor; that is, readiness 
to obey, from respect and love to the general, and from 
taking a pleasure in obedience, from a feeling that with- 
out order and subordination their cause could not be 
upheld. Cie. Orat. T1. Dum tibi roganti voluerim o5- 
sequi; comp. with Fam. ix. 25. Obtemperare cogito 
preeceptis tuis. (v. 271.) 

Parigs, PARIETINA, see Murus. 

PaRILIs, see ZEquus. 
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Parma, see Scutum. 

Pars; Portio. Pars (from zre/pe) denotes a part, 
with reference to a whole; whereas portio, a part-or 
Share with reference to a possessor. Plin. H. N. xi. 15. 
4Estiva mellatione deeimam partem apibus relinqui pla- 
cet, si plenze fuerint alvi; si minus, pro rata portione. 
Gv. 148.) 

Partes; Facrio. Partes denote the party, which 
is formed of itself by difference of principles and inter- 
ests; whereas factio (from o¢nxdw) the clique of 
partisans, formed by narrow differences of the members 
of a party with each other, and who act together with a 
blind party-spirit, in order necessarily and by force to 
give the upper hand to their own cause. Sall. Jug. 31. 
Inter bonos amicitia, inter malos factio est. 

PARTICEPS, see Socius. 

PARTICIPARE, see Zmpertire. 

Partiri, see Dividere. 

PARUMPER ; PAULISPER. Parumper means in a 
short time; paulisper, during a shorttime. Hence 
acts of the mind are particularly in construction with 
parumper ; acts of the body, with paulisper ; for with 
the former is necessarily connected the glance at the fu- 
ture, which lies in parumper ; in paulisper, duration of 
time only is considered ; for example, we use the ex- 
pression paulisper morari,but parumper dubitare. (i. 


Parvus; Mrinutus; Exieuus; Pusiiius. Par 
vusand minutus denote littleness, quite indifferently, 
and in à purely mathematical sense, without any acces- 
Sory notion; parvus (7aópos) a natural and intrinsic 
littleness, in opp. to magnus, like puxpos; minutus 
(uuvó30) an artificial and fabricated littleness ; whereas 
exiguus and pusillus with a contemptuous acces- 
sory notion; exiguus from (egere) m a pitiable 
sense, as paltry and insignificant, in opp. to amplus. 
Plane. ap. Cie. Fam. x. 24; or in opp. to grandis, 
Quintil. xi. 3, 15; but pusillus (Ads?) in a ludi- 
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crous sense, as petty, nearly in opp. to ingens, like 
TuTS6s.. (v. 28.) 
' PascERE, see Alimenta. 

Passr; PnRornixi; SPAmst Passicapillidé- 
notes loose hair, in opp. to cohibiti nodo ; whereas pro- 
lixi ea pilli denotes hair suffered to hang down, in 
- opp. to religati in verticem ; lastly, sparsicapilli 
denotes dishevelled hair, in opp. to pezt. (vi. 258.) 

Passus, see Gradus. 

PATEFACERE, see Aperire. 

PATERNUS; ParRIUS. Paternus denotes, like 
matp@os, what belongs to a father, and is derived from 
him, like paternal; whereas patrius, what belongs to 
and is derived from one's ancestors or native country, 
like zrárptos. 

PauLATIM ; SENSIM ; GRADATIM; PEDETENTIM. 
Paulatim and sensim represent gradual motion 
under the image of an imperceptible progress; pa u- 
latim, by little and little, in opp. to semel, at once, 
Ben. Q. N. i. 8. Col. Aurel. Acut. 1. 397; sensim, 
(àveo(j.os) imperceptibly in opp. to repente ; Cic. Off. 
i. 98. Suet. Tib. 11;— whereas gradatim and 
pedetentim, under the image of a self-conscious pro- 
gress; gradatim, step by step, like Sá, in opp. 
to cursim, saltuatüm, etc. ; whereas pedetentim 
denotes at a foot's pace, in opp. to curru, equo, volatu, 
velis. (ii. 9.) 

PAULISPER, see Parwmper. 

PAUPERTAS ; Inopra ; Eaestas; Menprcrras. Pau- 
pertas (redupl. of parum) denotes poverty only as 
narrowness of means, in consequence of which one must 
economize, in opp. to dives, Cic. Parad. 6. Quintil. v. 
10, 26, like wevia; whereas ino pia and egestas 
denote galling poverty, in consequence of which one suf- 
fers want, and has recourse to shifts; inopia, like 
aTropia, objectively, as utterly without means, so that 
one cannot help one’s self, in opp. to copia or opulen- 
tia; Cic. Parad. 6. Sen. Vit. B. 15. Tac. Hist. ii. 6; 
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egestas, like évoea, subjectively, as penury, when a 

man feels want, in opp. to abundantia ; lastly, m en d i- 

citas (from padifew,) as absolute poverty, in conse- 

quence of which one must beg, like zzrexeía. The pau- 
per possesses little enough; the inops and. egenus, too 
little ; the mendicus, nothing at all. In the kingdom 
of Plutus, according to the order of rank, the pauperes 
would oecupy the middle station, who must live the life 
of citizens, and economize; the inopes and egeni, if 
not in a state of overwhelming necessity, would occupy 
the station of the poor, who live from hand to mouth, 
and must occasionally starve; the mendict, the station 
of the beggars, who, without property of any sort, or 

the means of earning it, live on alms. Cic. Parad. 6. 

Istam paupertatem vel potius egestatem et mendicita- 

tem tuam nunquam obscure tulisti. Sen. Ep. 17. 50. 

Ovid, Rem. 748. Suet. Gr. 11. Vixit in summa pau- 

perie, e& psene inopia. Plin. Hp. iv. 18. Inopia vel 

potius, ut Lucretius ait, egestas patri] sermonis. Cic. 

Inv. i. 4T. Propter inopiam in egestate esse. (ii. 

111.) 

PavrnE, see Verberare. | PAX, see Otium. 
PzccATUM, see Delictum. | PEcULARI, see Vastare. 
PECULIARIS, see Privus. hs 
PECUNIA; Nummus; Moneta. Pecunia (from 

mTaxvvo) is money, as a collective expression; num- 

mus (vópuuos) à piece of money, in reference to its 
value and currency; moneta, a coin in reference to 

its coinage and appearance. (vi. 240.) 

Precus; JuMENTUM; ARMENTUM; GREX. 1. Pe- 
cus, pecoris, is the most general expression for 
domestic beasts; jumenta and armenta denote the lar- 
ger sort, bullocks, asses, horses; pecus,pecudis 
(from the Goth. faihu) the smaller sort, swine, goats, and 
especially sheep. 2. J um en t a denotes beasts used in 
drawing carriages, bullocks, asses, horses; armenta 
(apopara) beasts used in ploughing, oxen and horses, 
with the exclusion of cows, pack-asses, riding-horses, 
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etc., which are neither fit for drawing carriages, nor for 
the plough. 38. Asa singular and collective noun, a r- 
mentum denotes a herd or drove of the larger cat- 
tle, like ayédn; grex (from dyelpw) a herd or flock of 
the smaller animals, like zroiurg, zr). Plin. Ep. ii. 16. 
Multi greges ovium, multa ibi equorum boumque armenta 
Gv. 298.) 
PEcus, see Animal. | PEDETENTIM, see Paulatim. 
PzpIOA, see Vincula. | PEJERARE, see Perlucidus. 
PzJoR, see Deterior. |^ PELAGUS, see Mare. 
PELLEGERE, PELLICERE, see Perlucidus. 

, PELLEX; ConcuBINA; Mererrix; Scortum. 1. 
Pellex and the foreign word pallaca (zaXXaxj, 
mapanéyeoSat,) mean the bed-fellow of a married 
man with reference to his wife, and in opp. to her, as 
her rival; whereas concubina means any bed-fel- 
low, without further limitation than that she does not 
live in a state of lawful wedlock. Suet. Czes. 49. Pel- 
licem reginze Dolabella Czesarem dixit: comp. with Ner. 
44. Concubinas, quas secum educeret. 2. Pellex 
and concubina are bound to one man; meretrix, 
scortum, lupa, prostibulum, are common pros- 
titutes. 38. The meretrices and scorta are not 
so low as lupe, prostibula. They exercise some choice 
and selection, and support themselves by the work of 
their own hands, from which meretrices derive their 
name (from mereri); meretrices are considered 
with ref. to the class they belong to; scorta (xópm, 
Kopáciov), with ref. to their moral character, as entic- 
ing men to sin, like érafpau, filles de joie. The mer- 


etricesare common; the scorta, lascivious and 
dissolute. Cv. 241.) 


PELLIS, see Tergus. PELLUvCIDUS, see Perlucidus. 
PENDERE, see Herere.. Puntrus, see Plane. 
Penna, see Ala. PENUS, see Alimenta. 


PERCcONTARI, s. Rogare. Pmrcussor, see Homicida. 
PERCUTERE, see Znterficere. 
PERDERE; PESSUNDARE; PERVERTERE; EVERTERE. 


" 
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Perdereandpessundare denote complete de- 
struction; perdere, by breaking to pieces, or by.any 
other mode of destroying; pessundare (qetoy’ 
Setvac) by sinking, or any other mode of getting rid of ; 
whereas evertere,pervertere,and subver- 
tere merely denote throwing down; evertere, by 
digging up and tearing up what is fastened in the 
ground, in opp. to fundare, Plin. Pan. 34. Cic. Acad. 
iv. 10. Fin.n.25. Verr.ini.18. Pis.35;perver- 
tere,by pushing down what stands fast; subver- 
tere, by secretly digging under, and withdrawing the 
basis. Cie. Pis. 24. Provincia tibi ista manupretium 
ere non eversc per te sed perdite civitatis. Ad. Att. 
v. 16. 

PERDERE, see Amittere. PEREGRINARI, 8. Proficisci. 

PEREGRINUS, 8. Erternus, PEREMTOR, see Homicida. 

PERFERRE, see Ferre. PERFICERE, see Z'inire. 

PrnrrIDIOSUS, PERFIDUS, See Z'dus. 

PEnFUGA; TRANSFUGA; ProFueus; FuGITIvus ; 
Extorris; Exur; PERFUGIUM ; SurFUGIUM ; KEFU- 
GIUM. 1. Perfuga and transfuga denote the 
deserter who flees from one party to another, like ai- 
Toporos ; but the perfuga goes over as a delinquent, 
who betrays his party ; the transfuga, as a waverer, 
who changes and forsakes his party ; whereas profu- 
gusandfugitivus denote the fugitive, who forsakes 
his abode, but profugus is the unfortunate man, who 
is obliged to forsake his home, and, like a banished man, 
wanders in the wide world, like $vyds; fugitivus, the 
guilty person, who flees from his duty, his post, his prison, 
his master, like Spazrérns. The perfuga and trans- 
fuga are generally thought of as soldiers; the profugus, 
as a citizen; the fugitivus,asa slave. Liv. xxx. 43. 
De perfugis gravius quam de fugitivis consultum. 2. 
Perfugium is an open secure place of shelter in se- 
rious dangers; suffugium, if not a secret, is at 
least an occasional and temporary place of shelter from 
inconveniences; refugium is a place of shelter pre- 
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pared, or at least thought of beforehand in case of a 
retreat. 9. Profugus denotes a merely physical 
state, something like fugitive; extorris, a political 
state, like homeless, or without a country ; ex ul, a ju- 
ridical state, like banished. The extorris suffers a mis- 
fortune, as not being able to remain in his native land ; 
the exul, a punishment, as not being allowed. Appul. 
Met. v. p. 101. .ZEatorres et ...velut exulantes. (iv. 
239. 

E PERICULUM, $ee Tentare. 

PERIMERE, see Znterficere. PERIRE, see Mors. 

PzEnLvcorpuS ; PELLUCIDUS;  PPERLEGERE; PELLE- 
GERE; PERLICERE; PELLICERE; PERJURARE; PEJE- 
RARE. 1. Perlucidus means very bright, whereas 
pellucidus, transparent. Cic. Civ. i. 57. 2. 
Perlegere means to read through, that is, from be- 
ginning to end; whereas pelle gere, to read over, 
that is, not to leave unread. Plaut. Pseud. i. 1. 3. 
Peerlicere means completely to inveigle, Liv. iv. 15. 
Tac. Ann. xii. 48; whereas pellicere, to lead 
astray. 4. Perjurare means to swear faslely; 
pejerare, to violate an oath. (ii. 82.) 

PERMITTERE, see Concedere and Fidere. 

PERNEGARE, see JVegare. 

PERNICIES, see Les. PERNIX, see. Citus. 

PERPERAM ; FALS0; FaArsE; FAnLACITER. 1. Per- 
peram (redupl. of wapd) denotes that which is not 
true, objectively, with reference to the object, as incor- 
rect; whereas falso, subjectively, in reference to the 
person, as mistaken. 2. Falso agere has its foun- 
dation in error and self-deceit; whereas false and 
fallaciter happens against better knowledge and 
conscience; false, through fear and weakness of char- 
acter; fallaciter, like deceitfully, with the wicked 
intention of deceiving and betraying. Comp. Tac. Ann. 
if 1l. Tiberi res... ob metum false composite sunt, 
according to Wolf’s reading; comp. with Germ. 36. 
Inter impotentes et validos falso quiescas. 38. The ad- 
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jective falsus combines the notions of falso and of 
the participle falsus, and is distinguished only from fai- 
lax. Cic. Phil. xii. 2. Spes falsa et fallax. Tac. Ann. 
xvi. 33. Specie bonarum falsos et amicitize fallaces. (i. 
66.) 

PrnPETI, see Ferre.  PrERPETUUS, see Continuus. 

PERQUAM ; VALDE; ÀpMOoDUM; MaGNOPERE. Per- 
quam means, in-an extraordinary degree, with an in- 
dication of astonishment on the part of the speaker; 
whereas valde, very, admodum, tolerably, and 
multum, are a simple and quiet enhancing of the at- 
tributive, or of the verb; magnopere, only of the 

. verb. (v. 262.) 

PERSEVERANTIA, see Pervicacia. 

Persona, see Larva. 

PznTINACIA, see Pervicacia. 

PERVERTERE, see Vertere and Perdere. 

PERVICACIA ; PERSEVERANTIA; PERTINACIA; Con- 
TUMACIA; DEsTINATIO ; OssmrNATIO. 1. Pervica- 
ciaand perseverantia denote adherence to what 
is once resolved upon as a virtue; pervicacia 
(from vincere? vigere?) has its foundation in natural 
energy of disposition; perseverantia,in earnestness 
of character, formed by cultivation; whereas perti- 
nacia and contumacia as a fault; pertina- 
cia has its foundation in a stiffnecked adherence to 
what is once resolved upon, like obstinacy and stub- 
bornness, in opp. fo condescension; contumacia 
(from temere, contemnere) in à haughty maintenance of 
one's free-will, even against proper and legitimate su- 
periority,' like insolence and refractoriness, in. opp. to 
complaisance, obsequium. ‘Tac. Ann. iv. 20. Hist. iv. 
74. Accius apud Non. Tu pertinacem esse, Antiloche, 
hane preedicas, ego pervicaciam esse aio et a me uti 
volo, etc. . Cie. inv. ii. 54. Unicuique virtuti finitimum 
vitium reperietur, ut pertinacia, quee finitima persever- 


1 [But, adhibere /iberam contumaciam, Cie. Tus. 1, 29.] 
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antic est: comp. with Balb. 2T. Mare. 10. 2. Per- 
vicacia, etc. denote persisting in a resolution once 
made; destinatio and obstinatio are more 
immediately connected with the making of the resolu- 
tion; destinatio, the making of an unalterable res- 
olution, decidedness ; 0 bs tinatio, adhering to it in 
spite of insurmountable obstacles and reasonable remon- 
strances, obstinacy. (iv. 176.) 
PrssuLus, see Sera. |PESSUMDARE, see Perdere. 
1. PrsrILENTIA, PrsTIS, see Lues. 

PrTERE; RoaARE; PosTULARE ; EXIGERE ; POSCERE ; 
FrnaGrrARE. 1. Petereandrogare are the most 
general expressions for asking any thing, whether as a 
request or as a demand, and stand therefore in the mid- 
dle between poscere and orare, yet somewhat 
nearer to a request; petere (from sroSetv) gener- 
ally refers to the object which is wished for; whereas 
rogare to the person who is applied to; hence we 
say, petere aliquid ab aliquo, but rogare aliquem aliquid. 
Cic. Verr. * * Iste petit a rege, et cum pluribus verbis 
rogat, uti ad se mittat. Plane. 10, 25. Phil. ii. 30. 
Fam. ix. 8. and ii. 6. Ne id quod petat, exigere magis 
quam rogare videatur.  Pseudoquintil. Decl. 286. 
Curt. iv. 1, 8. 2. Postulare andexigere de- 
note simply a demand, without any enhancing acces- 
sory notion, as a quiet utterance of the will; postu- 
lare (diminutive of 7éSos) more as a wish and will; 
exigere, more as a just claim; whereas poscere 
and flagitare, as an energetic demand ; poscere 
(from vróSos) with decision, with a feeling of right or 
power; flagitare, with importunity, in consequence 
of a passionate and impatient eagerness. "Tac. Hist. ii. 
89. Othone per literas flagitante ut maturarent, mili- 
tibus ut imperator pugnie adesset poscentibus ; plerique 
copias trans Padum agentes acciri postulabant. — Cic. 
Verr. iii. 84. Incipiunt postulare, poscere, minari. Plane. 
19. Poscere atque etiam flagitare erimen. Legg.i.5. Pos- 
tulatur a te jamdiu vel flagitatur potius historia. (v. 230.) 
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PETRA, see Sarum. 

PrtTunans; Procax; Prorervus; Lascrvus. The 
petulans (cvaraXóv) sins against modestia through 
wantonness, raillery, and needless attack : the procax, 
through importunity and. boisterous forwardness; the 
protervus (from proterere? or tapd£a?) from 
impetuosity and haughty recklessness; the lascivus, 
through unrestrined frolicksomeness and inclination for 
play. Hence peutlantia has its foundation in aver- 
sion to rest and quietness, or in the love of mischief; 
procacitas, in assurance or complete impudence ; 
protervitas, in a feeling of strength, or in inso- 
lence; lascivia,i high spirits, or the want of se- 
riousness. (ii. 40.) 

Pretas, see Diligere. 

Piget; Taper; Peyirer. Piget (from ways) 
means, what one can neither do nor suffer, in general 
terms; tx det (from tardus ?) what one can no lon- 
ger do or suffer; p oe nite t, what one would fain never 
have done or suffered. (vi. 269.) 

PranrTIA, see 7gnavia. PiLuM, see Missile. 

Pinus, see Crinis. 

Pineuis; Opimus; Opzsus; CorpuLentus. 1. 
Pinguis (rayds, ravxv,) denotes fat, indifferently, or, 
on its dark side, as that component part of the body that 
is most without sensation and strength; thence, figura- 
tively, sluggish: whereas o pimus (from mupedjs) on 
its bright side, as a sign of plenty and good living; 
thence, figuratively, opulent. 2. Obesus denotes 
fatness, on its dark side, with reference to the unwield- 
iness connected with it, in opp. to gracilis, Cels. 1. 9. ii. 
1. Suet. Dom. 18; whereas corpulentus, on its 
bright side, with reference to the portliness connected 
with it. (v. 222.) 

PINNA, see Ala. Prrata, see reda. 

Piacipus, see Mitis. 

PLAGA, see Locus, Rete, and Vulnus. 

PLANCA, see Axis. 
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PrnANE; OwxrNo; Pmonsus; PxNITUS; .UTtQUE. 
Plane means completely, in opp. to pene, Cic. Brut. 
97, 33; or viz, Att. xi. 9; omnino, altogether and 
generally, in opp. to partly, in some instances, with 
some exceptions ; in opp. also to magna ex parte, Cic. 
Tusc. i. l. Fam. ix. 15, or separatim, Plin. Ep. viii. 
7, dAws; prorsus, exactly, in opp. to in some measure, 
or almost; penitus, thoroughly, deeply, in opp. to 
in a certain degree, or superficially, ravTws ; utique 
[related to uteunque, as quisque to quicunque: opp. 
neutiquam], at any rate, in opp. to at all events, or per- 
haps óreocórrrore. (v. 260.) 

PLANUM, see AVquum. 

PLERIQUE; PLuRIMI. Plerique means a great 
many, in an absolute sense; plurimi, most, in a su- 
perlative sense. Tac. Ann. xin. 27. Plurimis equitum, 
TU senatorum non aliunde originem trahi. (vi. 
273.) 

PLoRARE, see Lacrimare. Piuma, see Ala. 

PuuRIMI, see Plerique. 

PLuviA; IwsER; Niwsus. Pluvia (from zAeó- 
cat) denotes rain as a beneficial natural phenome- 
non, which, as it falls on the land, the thirsty ground 
absorbs, like verós; imber and nimbus involve the 
notion of an unfriendly phenomenon, which, falling in à 
particular district, disperses the fine weather; imber 
(d48pos, from pdpw) so far as the rain is attended by 
cold and stormy weather; nim b us (from nivere, vida, 
viro) so far as it is attended with cloudy weather. (ii. 
88.) 

PocuthUM; Canrx; SovPHUS; SrMPUVIUM; Cxa- 
THUS; Crater. 1. Poculum and calix denote, 
as old Latin words, any sort of drinking vessel, merely 
with reference to its use; poculum, a usual eup for 
meals; calix, a rarer chalice, or goblet, for feasts; 
whereas scyphus, cantharus,cymbium, cu 
ligna, are foreign words, of Greek origin, denoting par- 
ticular sorts of cups, with reference to their form. 2. 
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Poculum, ete. all serve as drinking cups; whereas 
the old Roman word simpuvium, and the modern 
eyathus, are ladles to fill the pocula from the crater, 
as with the punch-ladle we fill the punch-glasses from 
the punch-bowl. (v. 318.) 

PoEMA, see Canere. Pana, see Vindicta. 

Paniret, see Piget. Porta, see Canere. 

POoLLERE, see Posse. 

PouuicerI; PROMITTERE; SPONDERE; RECIPERE. 

Pollieeri (from pro and loqui, Aaxeiv) means to 
promise, generally from a free impulse, and as an act 
of obliging courtesy, like évayyéAXeoSav; promit- 
tere, to promise, generally, at the request of another, 
as an act of agreement, and in reference to the fulfil- 
ment of the promise, like tmicyveioSar; spondere 
and despondere (eta orovddy) to promise in a 
solemn manner, as the consequence of a stipulation with 
judicially binding strength, as to pledge one’s self, 
éyyvav ; recipere, to take upon one's self, and pass 
one's word of honor, as an act of generosity, inasmuch 
as one sets at ease the mind of a person in trouble, like 
avadéxeoyat.. The pollicens makes agreeable offers, 
the promittens opens secure prospects; the spondens 
gives legal security ; the recipiens removes anxiety from 
another. Cic. Att. xiii. 1. Quoniam de estate pollice- 
ris vel potius recipis; for the pollicens only engages 
his good-will, the recipiens undertakes to answer for:con- 
sequences. Sen. Ep. 19; Jam. non promittunt de te, 
sed spondent. Cic. Fam. vii. 5.,.Neque minus ei prolixe 
de tua voluntate promisi, quam eram solitus de mea 
polliceri; for with regard to Trebatius, Cicero could 
only express his hope, with regard to himself he could 
actually promise. (iv. 109.) 

PoLLUERE, s. Contaminare. PoMPA, see Funus. 


Ponpo, see Libra. Ponnus, see Moles. 
Pontus, see Mare. PoPrNA, s. Deversorium. 
PopuLanmi, see Vastare. PoPULUSs, see Gens. 


PoncA; SULOUS; LiRA. Porca (from oapagar) 


168 PORCUS — POTENTIA. 


is the ridge between two furrows, the soil thrown up; 
sulcus (6AKos) the furrow itself, the trench made by 
the plough ; lira (Aéypsos ?) sometimes one, sometimes 
the other, (vi. 277.) 

Porcus, see Sus. PonTARE, see Ferre. 

PonTENTA, see Auguria. Porrio, see Pars. 

PoscERE, see Petere. 

PossE; Quig&; VALERE; PorrERE. 1. Posse 
and quire were originally transitive; posse (from 
motvios) denotes being able, as a consequence of power 
and strength, like duvacSac; quire (xoeiv) as the 
consequence of complete qualification, like ofév 7 eivat. 
Cic. Tusc. i3. 27. Barbari ferro decertare acerrime 
possunt, quiriliter szegrotare non queunt; whereas v a- 
lere and pollere are intransitive. Hence we say, 
possum or queo vincere, but. valeo or polleo ad vincen- 
dum. 2. V alere (from éAeiv) means to possess the 
right measure of strength, ànd thereby to match another, 
in opp. to insufficient strength, like oSévew ; whereas 
pollere (zoAXós) means to have very considerable 
strength and means, and thereby to distinguish one's self 
from others, in opp. to an ordinary degree of strength, 
like (e xvew. iv. (160.) 

PossIDERE, see 7'nere. PosTERITAS, see Stirps. 

PosTREMUS, see Extremus. PosTULARE, see Petere. 

Poranz, see Bibere. 

PorENTIA ; PorENTATUS ; PorESsTAS ; Vis; Roxzur. 

Potentia,potentatus, and potestas (zór- 
vios) denote an exterior power, which acts by means of 
men, and upon men; whereas vis and ro bur denote 
an interior power and strength, independent of the co- 
operation and good-will of others. Potentia denotes 
a merely factitious power, which can be exerted at 
will, like Svvapus; potentatus, the exterior rank 
of the ruler, which is acknowledged by those who are 
subject to him, like 6vvaoreía ; potestas, a just and 
lawful power, with which a person is entrusted, like 
éfovucía. Tac. Ann. xiii. 19. Nihil tam fluxum est 
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quam fama potentice non sua vi nixe. Vis (is) is the 
strength which shows itself in moving and attacking, as 
an ability to constrain others, like xpdéros; robur 
(from éppàoSyar) the strength which shows itself in re- 
maining quiet, as an ability to resist attack, and remain 
firm, like pou. (v. 83.) 

PorEsTAS, see Occasio. 

PRzBERE; EXHIBERE; PmuSTARE ; REPRESENTARE. 
Prebereand exhibere denote a voluntary act 
of the giver, by which a want or wish of the receiver is 
satisfied ; the prebens (preehibens) is considered in re- 
lation to the receiver, to whom he gives up what he him- 
self before possessed; the exhibens, in relation to the 
world at large, and generally gives to him who has the 
best claim, what he himself before possessed; whereas 
prestare andrepresentare denote an invol- 
untary act of the giver, who only fulfils a duty, as to 
perform or discharge; the prestans releases himself 
from an obligation by discharging it, in opp. to being 
longer in a state of liability ; the representans fulfils a 
promise, in opp. to longer putting off. (iv. 132.) 

Praceptor, see Doctor. 

PRAECIPERE, see Jubere. 

PrRa&cLARUS, see Hminens. 

Prapa; Manupim; SportaA; Exuvian; Rapina. 
1. Prediaand manubiz denote booty only as 
& possession and gain that has been made by conquest; 
whereas spoliaandexuviz, at the same time, as 
signs of victory and of honor. 2. Prwda denotes 
any sort of booty ; whereas manubiz only the hon- 
orable booty of the soldier, taken in war; andra pina, 
the dishonorable booty of the prado, who violates the 
peace of the country, robbery. (iv. 337.) 3. Prado 
is “the robber in general, in as far as he com- 
mits the robbery with his own hands, like Agoerjs, 
as a species of latro (from OXer5p) the highwayman, 
who lays wait for travellers, like ovis, and pirata (qrev- 
partys) the sea-robber; whereas raptor means the 
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robber of some particular person or thing, like dprax- 
Tp. 

Pm DICERE, see Divinare. 

Prapitus; Insrructus; Exstructus; ORNATUS. 
1. Preditus (pre-Serds) refers to a distinction 
which sheds lustre; instructusandexstructus 
to a qualification which attests usefulness; ornatus 
refers to both, for ornamentum is not, on the one side, 
that which is merely of use, like Znstrimentwum, nor, on 
the other, that which is merely for show, like decus, but 
that which is of such eminent utility as to be prized 
even as an ornament. Instructus paints the qual- 
ification, ete., as a perfection which protects and secures ; 
ornatus, as an accomplishment of an imposing na- 
ture. It is only in a higher point of view, and with ref- 
erence to ideal claims, that ornatus is considered as a 
want; but, according to ordinary pretensions, it passes 
for a distinction of life. Cic. Phil. x. 4. Greecia copiis 
non instructa solum, sed etiam ornata. Sen. Tranq. 
9. Sicut plerisque libri non studiorum znstrumenta, sed 
coenationum ornamenta sunt. 2. Instructus re- 
fers to persons and things, which act either offensively or 
defensively ; exstructus to things which are for the 
most part only destined to be acted upon; for example, 
we say, instructe naves but exstructe mense. The ex- 
structa are absolutely ready ; the instructa are only rel- 
atively so, only fully prepared to be employed accord- 
ing to their destination. (ii. 260.) 3.Istruetus 
refers to the possession of the means; paratus to the 
readiness of the possessor to employ them. (vi. 175.) 

Prapium, see Villa. 

PR&HGNANS ; GRAvIDUS; Farus; Forpus; Incr 
ENS. Pregnans (from yevécSya, gnasci) denotes 
pregnancy quite in a general sense; gravidus, that 
of human beings; foetus, fordus,inciens, that 
of animals, as with young; foetus (from $c) that 
of all animals; fordusorhordus (ops) that of 
cows; inciens (éyxvos) that of small animals, and 
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particularly of swine. Varro, R. R. ii. b. Quse steri- 
lis est vacea, taura appellatur ; Que pragnans, horda. 
Gravida mulier is the physical and medical expression, 
like éyxvos ; pregnans, the more select and decorous 
expression, something like ‘in a family way.’ (v. 226.) 

Pramium; Preriuom; Merces. Premium isa 
prize of honor, that confers distinction on the receiver, 
as a reward, in opp. to pana; Tac. Ann. i. 26. Cic. 
Rep. ii. 16. Rabir perd. 11. Liv. xxxvi. 40, like 
a3Xorp, yépas ; whereas pretiumand merces are 
only a price, for the discharge of a debt, as a payment ; 
pretium, as a price for an article of merchandise, in 
opp. to gratia, Cic. Verr. ii. 36. Suet. Galb. 15. Ap- 
pul. Apol. p. 296, like dvos; merces denotes wages 
for personal services of some duration, or hire for some- 
thing hired, like uuoSós. (iv. 139.) 

Pras, see Sponsor. | PRUSAGIRE, see Divinare. 

PRASENTEM ESSE, see Adesse. 

PRASENTIRE, see Divinare. 

PrugsTANS, s. Hminens. Prmstouart, see Manere. 

PRa&TEREA; INsSuPpER; Uttro. Preterea inti- 
mates something that completes what is gone before, as 
mpos TovTos ; insuper, something in addition to what 
is gone before, like wpocérs; lastly, ul tro, something 
that exceeds what has gone before, so striking as to cast 
it into the back-ground. (ii. 108.) 

PRAVIDERH, see Divinare. PRAVITAS, see Malitia. . 

Precart, see Logare. PREHENDERE, 8. Sumere. 

PnETUM, see Premium. 

Privem; Diu; Dupum; Drvuturnus; Drvtinus. 
1. Pridem (zpiv 85) denotes a point of time, as 
long before; diu and dudum, a space of time as 
long since; diu denotes many days, months, years ago ; 
dudum (éapov?) several minutes or hours since. 
Jam pridem mortwwus est means, he died long ago, as 
an aorist; jam diw mortuus est, he has already long 
been in his grave as a perfect. Cic. Cat. i.1. Ad mor- 
tem te duci jam pridem oportebat; in te conferri pes- 
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tem illam quam tu in nos omnes jamdiu machinaris. 
Tac. Ann. xv. 64. Seneca Annzum diu sibi amicitize 
fide et arte medicinz probatum orat, proviram pridem 
venenum promeret. 2. Diutunus denotes long du- 
ration indifferently, as something long in a general sense, 
or with praise, as something lasting and possessing du- 
rability, in opp. to that which quickly passes away, like 
xpovios; whereas diutinus, with blame, something 
protracted and wearisome, like aiavos. Cic. Senect. 
19. Nihil mihi divturnum videtur, in quo est aliquid 
extremum: comp. with Fam. xi. 8: Libertatis deside- 
rio et odio diutina servitutis. 

Primorpium, see Initium. 

Prmores; Principes; PrRoceres; OPpTIMATES. 
Primoresand principes denote the most emi- 
nent persons in a state, as a class of the most influential 
and respectable citizens, in opp. to insignificant persons ; 
primores, so far as they are so by their connections, 
birth, power, and credit; principes, so far as they 
have raised themselves by their intellect, commanding 
talent, and activity to take the lead in debates, to be at 
the head of parties, to be the first men even among the 
primores, and in the whole state; whereas proce- 
res, as far as they are so from their natural position, 
as the nobility, in opp. to the commonalty ; optima- 
tes, as a political class, as the aristocracy, in opp. to 
the democracy. Accius apud Non. Primores proce- 
rum provocaret nomine. (v. 346.) 

Primus ; Princeps ; Imperator; Cmsar. 1. Pri- 
mus is the first, so far as, in space of time, he makes 
his appearance first, and others follow him; prin- 
ceps, so far as he aets first, and others follow his ex- 
ample. (v. 944.) 2. Princeps means the Roman 
emperor, as holder of the highest civil power, which 
gradually devolved to him as princeps senatus ; whereas 
imperator, as holder of the highest military power, 
inasmuch as, except him and the members of his family, 
no one had any longer a claim to the title of imperator ; 
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lastly, C:esar means the Roman emperor, as a mem- 
ber, and from the time of Galba, as à mere successor, 
of the imperial family and dynasty. 

PRINCIPIUM, see Jnitiwm. 

Priscus ; PRISTINUS ; see Antiquus. 

PRIVUS ; PROPRIUS ; PECULIARIS. Privus means 
one’s own, in opp. to alienus, that which belongs to an- 
other, like oieetos; pro prius, that which is exclu- 
sively one’s own, in opp. to communis, that which is 
common, like idvos; lastly, peculiaris, that which 
is especially one's own, in opp. to universalis, that to 
which all are entitled. Gv. 344.) 

PnoPRUM, see Jgnominia and Maledictum. 


Progus see Bonus. Procax, see Petulans. 
PROcELLA, see Ventus. PnocERES, see Primores. 
Procera, see Altus. PROCLIVIS, see Pronus. 


PROCRASTINARE, see Differre. 

PnRocuL; LowaE; Eurus; ELowerNQuo. 1: Pro- 
cul means at a considerable distance, but yet generally 
within sight, in opp. to jwuzta, Tac. H. ii 14, like d7ro- 
Sev ; whereas longe, at a great distance, generally 
out of sight, in opp, to prope, Plin. Ep. vii. 27, like 
THE. 2. Eminus means at such a distance as o be 
in reach only of missile weapons, in opp. to cominus, 
like zóppesServ; whereas e longinquo, from afar, 
means from a great distance, in opp. to e propinquo, 
like tiAoSev. 

Propieta, see Auguria. 

Propieus ; Prorusus; HEnLUOo; NEPOS. Prodi- 
gus and profusus denote prodigality, as a single 
feature in a man's character ; prodigus (from 0éyo?) 
inasmuch as he regards not the value of money, and 
neither can nor will carefully put it out to interest, from 
a genial disposition, as the squanderer; profusus,in- 
asmuch as he thinks nothing too dear, that can minister 
to his pleasures, from levity of character, as the spend- 
thrift; whereas helluo and ne pos denote prodigal- 
ity as pervading the whole character, which shows it- 
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self fully in the quality of prodigality; helluo (from 
X65) the habitual gourmand and glutton; nepos 
(avarrorns) a young and harebrained prodigal, who 
runs through his own property and that of his parents. 
(vi. 286.) 

Pratium, see Pugna. 

PRFERRE, see Differre. 

Pnorrciscr; ITER FACERE; PEREGRINARI. 1. Pro- 
ficisci (from facere, facessere,) denotes only the start- 
ing-point of a journey, as to set out, sropeveoSa:; 
whereas iter facereandperegrinari, the du- 
ration, as to travel, ó8owropetv. 2. Iter facere 
applies to an inland journey, as well as to travelling 
abroad; but peregrinari, ékOmuetv, supposes that 
one travels beyond the bounds of one's own country; 
in which case the peregrinatio lasts, even when the 
point of destination is arrived at, and the iter ended. 
Gi. 138. iv. 69.) 

PROFITERI, see Pater. Prorvueus, see Perfuga. 

ProFusus, see Prodigus. PRoGENIES, see Stirps. 

PROHIBERE, see Arcere. PROLES, see Stirps. 

PnoLixr, see Passi. PRoLoqut, see Hlogut. 

PROMITTERE, 8. Pollicert?. PRONUNTIARE, s. Hloqui. 

Pronus ; Prociivis ; Propensus. Pronus (from 
mpov, Tpnv7)s,) in its moral meaning denotes inclination 
in general; proclivis, oftener the inclination to 
something good; propensus, to something bad. (vi. 
287. 

ed see Aperire. Props, see Pene. 

PROPENSUS, see Pronus. ^ PROPERUS, see Citus. ^ 

PnoPINQUUS, 8. JVecessarius. PROPRIUS, s. rivus. 

PnonocARE, see Differre. | PRonRsUS, see Plane. 

PROSAPIA, see jStirps. PRosEQUI, s. Comitari. 

PnosPER, see Z'eliz. PROTERVUS, 8. Petulans. 

PnorINUS, see Ziepente. PRUDENS, see Sapiens. 

PSALLERE, see Canere. 

PupENS; PuprbUNDUS; Pupricus, see Castus. 

Punta, see Virgo. | 


PUER — PUGNARE. 175 


Pusr ; INFANS; ÁDOLESCENS; JUVENIS; Vin ; VE- 
TUS; SENEX. Puer (from parere, rts) in a wider 
sense, is the man in his dependent years, so long as he 
neither can be, nor is, the father of a family, asa young 
person, in three periods, as infans, vimus, vrai&íov, 
from his first years till he is seven; as puer, in a nar- 
rower sense, rats, from his seventh year till he is sixteen ; 
as commencing adolescens (from dXSew) a young- 
ster, wevpaxcov, veavias, from his sixteenth year. J u- 
venis, in a wider sense, is as long as he remains in his 
years of greatest strength, from about the time of his 

being of age to the first appearances of advanced age, 
as the young man véos, which also may be divided into 
three periods ;— as ceasing to beadolescens, from 
his eighteenth year; asju venis (from £éo) in a nar- 


rower sense, veavías, from his four-and-twentieth year; | 


as beginning to be vir, avyp, from his thirtieth year. 
Maturus is the man in his ripest years, when the 
wild fire of youth has evaporated, and may be divided 
into three periods ;— as ceasing to be vir, avyp, from 
his fortieth year; as vetus, yépov, from his fiftieth 
year; assene x, (dva£) srpeco[Jórrs , from his sixtieth 
year. (v. 45.) 

Pvero, see Gladius. 

Puena; Actes; PRaLiUM. Pugna (muxkvi, vó£,) 
denotes in a general sense, any conflict, from a single 
combat to the bloodiest pitched battle, like uayn; acies, 
the conflict of two contending armies drawn up in bat- 
tle array with tactical skill, the pitched battle; pr o- 
lium (from mpvAées) the occasional rencounter of 
separate divisions of the armies, as an engagement, ac- 
tion, skirmish, like cvpors. (vy. 189.) [No: prelium 

'is frequently used of general engagements: e. g. illus- 
irissimum est praliwm apud Plateeas. Nep. ] 

PuGNARE; COoNFLIGERE; DriMICARE; DIGLADIARI. 
1. Pugnareand confligere mean, to decide a 
quarrel by force, generally in a mass, in a battle ; dim- 

'jieare and digladiari, to decide a quarrel by 
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arms, and generally in a single combat. 2. Pugnare 
denotes a battle, more with. reference to its form, and 
on its brightest ‘side, as requiring skill and courage; 
confligere, as a mere engagement, in consequence 
of an occasional collision, on its rough side as aiming at 
slaughter and carnage. Cic. Balb. 9. Qui cum hoste 
nostro cominus szpe in acie pugnavit: comp. with Off. 
i. 23. "Tenere in acie versari et manu cum hoste confli- 
gere, immane quiddam et belluarum simile est. Or, - 
Nep. Eum. 4. and 8. 3. Dimicare denotes a fight 

with weapons agreed upon by the parties, such as 
swords, spears, lances, clubs, and gives the harmless im- 
age of a man who fights in his own defence; whereas 
digladiari denotes a fight with sword or poniard, 
and gives the hateful image of a practised gladiator, 
whose calling and art consist in nothing but fighting and 
assassinating. Cic. Tusc. iv. 19. Convenit dimicare 
pro legibus, pro libertate, pro patria: comp. with Leg. 
ii. 9. Tis sicis, quas ipse se projecisse dicit in forum, 
quibus inter se dzgladientur cives. (v. 181.) 

PuLCHER, see Pormosus.  PULLUS, see Ater. 

Pura, see Caro. PursanE, see Verberare. 

PurviNAR, see. Culeita. : 

PuNGERE; STIMULARE. Pungere means to thrust 
at with any pointed instrument, in order to inflict a 
wound or occasion pain; whereas stimulare, with a 
sharp-pointed or penetrating instrument, in order, by in- 
2925. pain, to rouse to watchfulness and activity. (vi. 

PuxrRE, see. Vindicta. 

PURGATIO ; ;_ Excusatio; Savisractio. Purga- 
+10 consists, like justification, in clearing one’s self of a 
suspicion or accusation by proving it groundless ; ; ex- 
cusatio, like making an excuse, is acknowledging 
something wrong, but with the assertion of, or refer- 
ence to, subjective innocence; satisfactio, like 
atonement, is the satisfaction made to the suffering, or 
injured party, in case of innocence, by purgatio or ex- 
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eusatio,— in ease of guilt, by venic petitio or by pena 
(vi. 293.) 

Purus; Munpus; Mrrus; Putus; Meracus. 1. 
Purus (pós) denotes purity, as à synonyme of 
integer, and in opp. to contamunatus, like xasapós, 
Suet. Vesp. 9; whereas mundus, as a synonyme 
of nitidus, and in opp. to spurcus or sordidus, lke 
Kop rós; Senec. Ep. 10. Sall. Jug. 85. Hor. Sat. ii. 
1,65; lastly, merus (from uLeípo) as a synonyme of 
simplex, and in opp. to miatus, like axjpatos, axépasos. 
Colum. ii. 21. 2. Purus is the general and popu- 
lar, putus, or usually purus putus,purus ac 

utus, the technical expression for the purity of gold 
and silver, that are solid and without alloy. 38. Me- 
rus denotes anything unmixed, indifferently, or with 
praise, as a mixture may be an adulteration; whereas 
meracus refers especially to unmixed wine, and, fig- 
uratively, it is transferred to other objects, and means 
unmixed in a bad sense, as that which is without its 
proper ingredients, like the old German word, eitel, thin 
and poor in quality, in opp. to temperatus. Cic. Rep. i. 
43. (ii. 204.) 

Pus, see Sanies. PusiLLUS, see Parvus. 

PuTARE, see Censere. Purus, see Purus. 


Q. 


"QumRERE; ScRUTARI; RrMAmr; IwNvESTIGARE; Iw- 
DAGARE. 1. Quserere denotes seeking, in a general 
sense, as the wish and want to get at something ; where- 
as scrutari, rimari, investigare,andinda- 
gare, involve the accessory notion of taking pains. 
2. Scrutariand rimari mean to search for some- 
thing hidden; scrutari (from ypóry) by rummag- 
ing, with evident interest and eagerness; rimari, by 
digging for, with evident exertion and skill on the part 
of the searcher; whereasinvestigare and inda- 


12 
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gare mean to search after something at a distance; 
investigare,like the huntsman, who eautiously fol- 
lows the visible track of the wild animal; indagare 
(from déyeoSar, Sjewv,) like the hound who, guided by 
instinct, follows the scent. Curt. ix. 10. 11. Famem 
sentire cceperunt, radices palmarum ubique rimantes : 
comp. with ix. 9. 5. /Serutati omnia tuguria tandem la- 
tentes reperere. Or, Tac. Ann. vi. 3. Himans secreta . 
omnium ; that is, what were intentionally kept secret; 
with xii. 52. Quasi finem principis per Chaldzeos scru- 
taretur ; which was done without opposition. (v. 121.) 

Quastus, see Lucrum. 

QUARE, see Cur. QuE, see Et. 

QUESTUS; QUIRITATIO; QUERIMONIA; QUERELA. 
Questus and Quiritatio are expressions of pain ; 
questus, in single, quiritatio in continued tones 
of lamentation; whereas querimonia and querela are 
expressions of indignation; querimonia in the just 
feeling of the injured person, who will not brook an act 
of injustice; querela in, for the most part, the blam- 
able feeling of the discontented person, who will brook 
no hardship. The Querimonia is an act of the under- 
standing, and aims at redress or satisfaction; the que- 
rela is an act of feeling, and aims, for the most part, 
only at easing the heart. Cic. Cwcil 3. In populi Ro- 
mani quotidiana querimonia: comp. with Fam. v. 14. 
Tu non intelliges te querelis quotidianis nihil proficere. 
(v. 9310.) : 

Quiss; TRaaANQUILLITAS; REQUuIES. d. Quies 
(from xetoSae ?)) denotes absolute rest, in opp. to activ- 
ity in general, like )evyía; tranquillitas, quiet- 
ness in acting, in opp. to hasty or passionate activity, 
like é«yMa. Sen. Ep. 3. Et quiescenti agendum et 
agenti quiescendwm. est; comp. with Cic. Top. 3. Ut 
aut perturbentur animi aut ¢ranquillentur. Hence is 
, quietus allied in sense with otiosus, segnis, langui- 
dus; whereas tranquillus with lenis, placidus, 
moderatus. 2. Quiesis rest in itself; requies, 
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rest after activity and exertion. Curt. ix. 6. § 2. 
Ne quies corpori invalido adhue necessaria pulsu remo- 
rum impediretur: eomp. with $ 3. Placuit hic locus ad 
suam et militum requiem. (i. 80.) 

QurnE, see Posse. 

QUIRITATIO, see Questus. 

QuIsguE ; QUIVIS; QuILIBET; UNUSQUISQUE; Om- 
Nes; Universi; Cunotr; Totus. 1. Quisque, 
quivis,and quilibet, denote a totality, which is 
cut up into several individualities; whereas omnes, 
universi, and cunc ti, denote a combined totality. 
2. Quisque means each individual; quivis, any 
individual you choose, without exception, and with em- 
phasis; quilibet, any individual whatever, without 
selection, and with indiíference, like óo(co0v, synony- 
mously with primus quisque, ó rvxcv. Propert. ii. 6, 
26. "Templa pudicitize quid opus statuisse puellis, si cui- 
vis nuptee euilibet esse licet? apud Lachmann. Cic. 
Fam. viii. 10. Quidvis quamlibet tenue munusculum. 
3. Quisque is an enclitic, that is, throws back 
the accent on the preceding word, and in prose never 
stands at the beginning of a sentence, like éxacTos; 
whereas unusquisque is accented and emphatic, 
like eis Exactos. 4. Unusquisque denotes each 
individual, in opp. to some individuals; whereas simn- 
guli, individuals, in opp. to the undivided totality, like 
éxacTot. 0. Omnes (dravres) denotes all. without 
exception, merely as a totahty, in opp. to nemo, unus, 
aliquot. Cie. Sext. 12, 27. Off. in. 6, like vávres; 
whereas universi, all taken collectively, in opp. to 
singuli and unusquisque. Cic. N. D. A. 1T. 65, 60. 
Off. iii. 6, like eópzavres ; lastly, cun c ti (£vverro( ) 
all in their combined reality, in opp, to dispersi, like 
&Tavres. liv. vi 95. Admonitione paventibus cunc- 
tís quum omnium in se vertisse oculos Decius. Nep. 
Dat. 5. Qui illum unum pluris quam se omnes fieri vid- 
ebant. Quo facto cuncti ad eum opprimendum consen- 
serunt. 6. Totus,solidus,andinteger denote 
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that which is originally a whole, but which is liable to 
fall to pieces by accident, like óXos ; whereas o m nis, 
universus,andcunctus, denote original individ- 
ualities, which form a whole by their association, like 
mas, cbpTras, amas. (iv. 852.) 

QvorrpIE; Iw srNGULOS DIES. Quotidie ap- 
plies to things that are daily repeated; whereas in 
singulos dies, to things that, from day to day, are 
making an advance. Cic. Att. v. T. Quotidie vel po- 
tius in singulos díes breviores literas ad te mitto. Fam. 
vi. 4. Catil. i. 2. 


Rastes, see Amens. 

RapnIARE, see Lucere. 

Rami; RAMALIA; VrrGA; TERMES; TuRIO; SuR- 
CULUS; TaALE^; SARMENTUM; STOLO; VIRGULTUM ; 
Fruricetum. 1. Ramiandramaliaare the boughs 
of a tree; rami (from paxos) the living, green boughs, 
Sando; ramalia, the withered dry boughs. Where- 
as virga, termes, turio, surculus, talea, 
sarmentum, and stolo, are only twigs; virga, 
and the words of rare occurrence, termes olive, 
and turio lauri, without any accessory reference, 
like &Xá00s, kv, kMjua ; surculus andtalea as 
members and offspring of the tree, which as scions and 
shoots should be subservient to the parent-stock, like 
0pcós; sarmentum and stolo, as mere off-shoots 
of the tree, are set aside, and cast away; sarmen- 
tum (from sarpere, dp77,) as a completely useless 
twig; stolo, as at the same time an injurious sucker. 
2. Virgultum isa place grown over with bushes, 
and not bare; fruticetum (from frutices) a place 
grown over with shrubs, and not passable. (v. 283.) 

Rapina, Raptor, see Preda. 

Recens, see JVovus. 
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REcIPERE, see Pollicert and Sumere. 

Rxcrranr, see Eloqui. 

RECONDERE, see Celare. Rucorpart, s. Meminisse. 

RECUPERARE, 8. Sumere. RECURVUS, see. Curvus. 

RECUSARE, see Negare and Spernere. 

REDIMERE, see .Zmere. — REDIRE, see Reverti. 

REDOLERE, see Olere. Repvuncvs, see Curvus. 

REDUNDARE, Ss. Abundare. REFELLERE, see Refutare. 

Rerucium, see Perfuga. 

REFUTARE; CONFUTARE; REFELLERE. 1. Refutare 
and confutare (from sputare? or dovrdv?) denote 
a refutation, in whatever manner; refellere (from 
fallere) on good grounds, and by convincing arguments. 
2. Therefutans acts on the defensive in refuting 
the arguments that are opposed to him ; the con fu- 
tans,on the offensive, in exposing their nullity, and 
cutting them up. . Cic. Font. 1. Plus laboris consumo 
in poscendis testibus quam defensores in refutandis; 
comp. with N. D. ii. 17. — Cujus opinionis levitas confu- 
tata a Cotta non desiderat orationem meam (iv. 43.) 

REcarrS, see Ztegius. 

Rzaro, see Locus. 

Reatus; Reeauis. Regius means, what belongs 
to a king, and descends from kings; re galis, what 
is suitable to a king, and worthy of him. (ay. 98 v. 
48.) 

RzLur6810; Frpzs. Religio (from dAéyew) is con- 
scientiousness, on the ground of an inward obligation, 
through the conscience ; fides (from miSeiy) on the 
ground of an outward obligation, through a promise. 
(vi. 268.) 

RELINQUERE; DEsERERE; OMrrTTERE; DESTITUERE; 
Dssotatus. 1. Relinquere, to leave behind, has 
reference to an object, to which one stands in a mere 
outward and local relation of proximity ; whereas des- 
erere and omittere, to an object to which one 
stands in an inward and moral relation as an owner or 
friend; deseriio, like leaving in the lurch, has its 
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ground in cowardice, or other forgetfulness of duty, in 
opp. to defensio, tutatio; omissio, like giving up, 
has its ground in a conviction of being able to dispense 
with, in opp. to obtinere. Tac. Dial. 16. Partes quas 
intellexerimus te non tam omisisse quam nobis reliquisse. 
And 9. Helinquenda conversatio amicorum et jucundi- 
tas urbis, deserenda csetera officia. — Cic. Verr. 1. 4, 11. 
Desertum exercitum, relictam provinciam. 2. Dese- 
rere means to forsake, and expose to a possible and 
remote danger; destituere toan actual and im- 
pending danger. Curt.iv. 2,92.  Desertus, destitutus, 
hostibus deditus. Liv. vi. 2. Quod defensores suos in 
ipso discrimine periculi destituat. 3. Desertus and 
destitutus denote, especially, forgetfulness of duty ; 
whereas desolatus, the unmercifulness of the ac- 
tion. Suet. Cal. 12. Deserta, desolataque reliquis sub- 
sidiis aula. (ii. 290.) — 


RELIQUI, see Ceteri. REMEDIUM, see Mederi. 
RemInisct, see Meminisse. RENIDERE, see J?tdere. 
RENUERE, see JVegare. REPAGULUM, see Sera. 


REPANDUS, see Curvus. 

HrPENTE; SUBITO; ExTEMPLO; E vzEsTIGIO; IrLI1CO ; 
Stati ; Prorinus; Conrestrm; Continuo. Re- 
pente and subito denote suddenly; repens means 
sudden, in opp. to exspectatus, expected, Cic. Tusc. iii. 
22; to sensim, Cic. Off. i. 33. Suet. Tib. 11, like e£a- 
mivns ; but subitus, in opp. to foreseen, ante provisus, 
Cic. Tusc. ii. 22; meditatus, Plin. Ep. 1. 16 ; paratus, 
Cie. Or. i. 33, like zapaxpfua. Extemplo ande 
vestigio,in opp. to delay; extemplo (ex tem- 
pore) in à moment, with reference to time; e vesti- 
gio, on the spot, sur-le-champ, with reference to place. 
Illicoandilieet, in opp. to slowness; illieo (in 
loco) is used in prose, like zapavríca; ilicet, by 
writers of comedy and poets. Statim and proti- 
nus,in opp. to, at a future time; statim, immedi- 
ately, in opp. to demde, Tac. Ann. vi. 3; postea, 
Suet. Cl. 39. A. 51. N. 24, like ei9ós ; protinus, 
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forthwith, like wpoxa. Confestimand continuo, 
in opp. to ex intervallo, Cic. Inv. ii. 12. (v. 157.) 

REPERE; SERPERE; SERPENS; ANGUIS; COLUBER. 
1. Repere means, with small feet and short steps, 
to move slowly along, to creep; whereas serpere, 
without feet, by merely twisting the whole body, and 
without noise to move forward, to creep on the belly. 
2. Serpens (€p7wv) is the general name for what- 
ever creeps hike a snake, like épzreróv ; anguis (éyyos, 
&yxeXvs ?) is a great formidable snake, ó$us ; coluber 
(àokáXados) a small, spiteful snake, éyus, éysdva. (v. 
941.) 

REPERIRE, see Invenire. 

REPETERE, see Zterum. 

REPREHENDERE; VrTUPERARE. Reprehendere 
has in view the amendment of a fault, and warning for 
the future, like showing the right path, and géuus ; 
vituperare (from vitii zezapetv) has in view the 
acknowledgment of a fault, better judgment, shame and 
repentance, like a rebuke, and 4yóyos. Reprehen- 
sio isin opp. to probatio; for examples, see Cic. Or. 
48, 159. Mur. 20, 142. Senec. Vit. B. 1; whereas 
vituperatio is in opp. to laudatio; for examples, 
see Cic. Fat. 5. Off. ii. 52. Quintil. in. 7, 1. i. 259, 
i. 323.) 

REPUDIARE, see JVegare. 

Repupium; Divortium. Repudium is a one- 
sided putting away of a betrothed bride, or of a mar- 
ried woman; divortium, a mutual agreement, ac- 
quiescing in the dissolution of a marriage, or a formal 
divorce, by which each party was released. The for- 
mula of the repudiwm was: Conditione tua non utor :— 
that of the divortium : Res tuas tibi habeto. We say: 
Jiepudium mittere, remittere, renunciare, dicere alicui ; 
whereas divortium facere cum aliqua. : 

REQUIES, see Quietus. 

REQUIRERE; DesrpeRARE. Requirere denotes 
requisition as an act of the understanding, which has 
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in view the usefulness of the object; desiderare, 
as an act of feeling, which surrounds the object with 
love and sympathy. The requirens claims a right, and 
expects the fulfilment of his claim from others; the de- 
siderans harbors a wish, and expects its fulfilment from 
the course of things, from fortune. Cic. Fam. vii. 26. 
Magis tuum officium desiderari, quam abs te requiri pu- 
tavi meum. (v. 128.) 

Rznr, see Censere. 

RzsPECTUM ; RATIONEM HABERE. Respectum 
habere means, to have regard in thoughts and inten- 
tions; rationem habere, in acts and measures. 
(vi. 304.) 

HEsTARE; SUPERESSE. Restare means to re- 
main, in opp. to precterüsse, interiisse; whereas su per- 
esse, in opp. to deesse. (vi. 804.) 

RESTAURARE, see Znstituere. 

Restis, see Laqueus. 

REstitvERE, see Jnstituere. 

Rete; Cassis; Praca. Retia (from pijyos, ap- 
axvn,) is the most general expression for fishing and 
hunting nets; casses and plage are implements 
used in hunting only; casses (from xotrdvn), nets 
for catching the smaller wild animals; pla gx (from 
mnéEar), nets of a stronger texture to get larger ani- 
mals into one’s power by entangling them. Hor. Ep. 
2,32. Aut trudit acres apros in obstantes plagas, aut 
amite levi rara tendit reta. (vi. 304.) 

RETICERE, see Silere. 

REVERERI, see Vereri. 

Reverti; REvENIRE; REDIRE. Reverti and 
revenire denote properly only momentary actions ; 
reverti,in opp. to proficisci, the turning back ; r e- 
venire, in opp. to advenire, the return ; whereas r e- 
dire denotes a more lasting action, which lies between 
turning back and the return, in opp. to porro ire, the 
journey home. Cic. Att. xvi. T. p. m. Quam valde ille 
reditu vel potius reversione mea letatus effudit. (iv. 63.) 
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RrpERE; CACHINNARI; RENIDERE; SUBRIDERE ; ÍR- 
RIDERE; DERIbERE. 1. Ridereand cachinnari 
denote an audible laugh ; ridere, a joyous and tem- 
perate laugh, like yeXàv; e a c hinnari (from hinnire) 
an unrestrained and resounding fit of laughter, like 
karyyátew ; whereas subridere, and renidere 
only a visible smile ; sub ridere, asthe expression of 
a waggish or satirical humor ; renidere (from nidor, 
dvevdos,) as the expression of a friendly, and also of a 
dissembling humor, like pedudy. — Cic. Tusc. iv. 31. 
&i ridere concessum sit, vituperatur tamen eachinnatio. 
Verr. iii. 25. Herenn. iii. 14, 25. Ovid, Art. iii. 287. 
2. Deridere denotes laughing at, as an act of lofti- 
ness and contempt, inasmuch as others are laughed 
down, like xararyexàv ; irridere, as an act of inso- 
lence and malignant pleasure, inasmuch as others are 
laughed at before their faces, like éyyeXáv. Cic. Orat. 
in. 14. Istos omnes deridete atque contemnite; and 
Verr. v. 92: comp. with N. D. in. 3. Claudius etiam 
per jocum deos rridens ; and Suet. Aug. 90. (iii. 251.) 

RiwaRr, see Querere. 

Ripa; Lirus; Ora; Acta. 1. Ripa (fury, épet- 
mo,) is the bank of a river, like 0x39 ; whereas litus, 
ora, acta, the shores of the sea. Mela. li. 9. Oras 
ad Eurum sequentibus nihil memorabile occurrit; vasta 
omnia vasts prsecisa montibus ripe potius sunt quam 
litora : and. im. 3, 4. i. 2, 2. Vitruv. i. 9, 14. Cirea. 7?- 

am flumiis Padi et litora maris Adriaüci. Colum. 
1. 9. Ovid. Met. i. 42. 2. Litus denotes the shore 
only as the line which separates the land from the sea, 
as the strand, like zióv and pyyuív ; whereas or a and 
acta,as the space and tract of land that borders on 
the sea, as the coast, like axry and aiyadds 3 ora (wa, 
ovpos,) only in geographical reference to the adjacent 
land, in opp. to the inland country ; but acta (a«77) 
with the accessory notion of being distinguishable by 
the senses, inasmuch as the coast affords striking views 
and a pleasant residence. Liv. xxiv. 8. Classem par- 
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avimus ut Afrieze oram popularemur, ut tuta nobis Ttal- 
ie litora essent. Plin. Ep. v. 6, 2. Gravis et pestilens 
ora Tuscorum, que per tus extenditur. Hence toris 
ora, that is, ora per litus extensa, Virg. G. ii. 44. Tac. 
Ann. ii. (8. Appul. Met. iv. p. 92. Avian. Fab. xx. 10. 
— And Prudent. adv. Symm. iv. 136. Invenit expos- 
itum secreti in Jitoris acta. Cic. Fam. ix. 6. Ea trac- 
tes quorum et usus et delectatio est omnibus illis actzs et 
voluptatibus anteponenda. Acta is a foreign word of 
Greek extraction, which Tacitus (Hist. iii. 16.) ex- 
presses by the circumlocution amena litorum. (ii. 207.) 

Rurus, see Consuetudo. Rrvaitas, see Jmitatio. 

Rixa, see Disceptatio. | Rosur, see Potentia. 

Rosustus, see Validus. 

HoGARE; ORARE; OBSECRARE; OBTESTARI; PRE- 
CARI; SUPPLICARE. 1. Rogare and orare denote 
simply a request as the quiet utterance of a wish; but 
the rogans (0pryáv, ópéyeo Sac) feels himself al pari, on 
à par with the person whom he asks, and asks only a 
courtesy, like aireiv ; the orans acknowledges the supe- 
riority of the other, and asks a benefit, like deta; 
whereas obsecrare and obtestari denote a pas- 
sionate asking, as to conjure ; but the odseerans asks ur- 
gently, like Avrapetv ; the obtestans (from SéccacSav) 
in a supplant manner. Cic. Att. xvi. 16. Igitur, mi 
Plance, rogo te atque etiam oro. Pseudocic. p. Red. 16. 
Pro mea vos salute non rogavit solum, verum etiam ob- 
secravit. 2. Precari denotes the calm act of prayer, 
in which one raises one's hand to heaven, like evyeo Sat ; 
but sup plicare denotes the passionate act of sup- 
plication, in which one throws one’s self on one’s knees, 
or on the ground, and wrings one's hands, like (xereveiw. 
By hyperbole, however, precor denotes any urgent 
request; sup plicare, any humble request, addressed 
to a human being. Cic. Parad. v. 8. Noctu venire do- 
mum ad eum, precari, denique supplicare. (v. 232.) 

RoaARE; INTERROGARE; PERCONTARI; SCISCITARI. 
Rogare,interrogare, and querere, denote 


, 
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a simple questionng; rogare (épyav, dpeyecSaz), 
as wiling to know; interrogare, as wishing to 
know; whereas percontariand suscitari de- 
note urgently asking; percontari (from yvóvaL) 
always from a desire of knowledge, with seriousness and 
calmness; sciscitari (redupl. of scitari) often from 
curiosity, with inquisitiveness, eagerness, or also with 
cunning, like pumping or ferreting out. (v.. 125.) 

RocaAnE, see Petere. 

Rupnrs, see Z'ustis. 

RurNA; Srraces. Ruina (from pedcar) is the 
falling down of things raised one upon another, in con- 
sequence of the basis giving way; whereas strages is 
the throwing down of bodies standing upright, in conse- 
quence of a push from without. Liv. iv. 99.  Strages 
ruine similis. (vi. 809.) 

Rumor; Fama. Rumor (from fedua), like report, 
is the uncertain, dark, often clandestine propagation of 
intelligence, in opp. to authentic assurance; fama 
(yun), like information, is the open and public propa- 
gation of intelligence, in opp. to ocular demonstration. 
The rumor interests only by its novelty, is an object of 
curiosity, and passes away with the generation in which 
it sprung up; the fama interests through its importance, 
is an object of research, and as a permanent property 
descends to posterity. (v. 233.) 

RumpeEreE, see Frangere. RuPzsS, see Saxum. 

Runsvus, see Zterum. Rus, see Villa. 

Rus; Acer; RusTICUS; AGRESTIS; RUSTICANUS. 

1. Rus (dporov) denotes the country, in opp. to the 
town or city, the village with what belongs to it; 
whereas a g er (d/ypós) the country, in opp. to the dis- 
trict in general, the open country or fields. Cels. Med. 
1. Sanum oportet... modo ruri esse, modo in urbe, 
sepiusque in agro. 2. Rusticus denotes, like áry- 
potxos, merely residing in the country; agrestis, 
like dypwos, growing wild in the fields, like ferus, but as 
a milder expression, for ferus (fjpes) denotes wild- 
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ness as an inward nature; agrestis, merely as a 
mark of the place of residence, or of extraction. 3. 
In a spiritual sense, rusticus denotes more an intel- 
lectual, agrestis more a moral roughness; rusti- 
cus, like countrified, has a reference to bashfulness and 
uncouthness ; in its best sense, it is allied to innocence ; 
in its worst, to awkwardness; whereas agrestis, like 
boorish, has.a reference to shamelessness and vulgarity, 
is never used in a good sense, but borders on feritas, 
and answers to the German word Flegelei, * churlish- 
ness. The rusticus, in opp. to urbanus, violates only 
the conventional laws of decorum ; the agrestis, in opp. 
to hwmanus, the natural laws of decorum also. 4. 
When Cicero wishes to give to rusticus a still milder 
sense, and secure it from ambiguity, he adopts the word 
rusticanus ; so that, according to him, rusticus is 
one who actually lives in a country-village, ru stie a- 
nus, one Who resembles those who live in country-villa- 
ges; hence among the rusticant the municipes may be 
reckoned, as rusticorum similes. 


S. 


SABULO; HARENA; SABURA. Sabulo (from 4yaa- 
pos, Wijpos,) and in Pliny sa b ulum, denote sand, aa 
a sort of light soil; harena, arena (from xepds), 
as a dry stony soil, as small or pounded pebbles, in opp. 
to a fruitful soil; sabura, saburra, with especial 
reference to its use, as shipsand, ballast. (vi. 311.) 

SACELLUM, see Zemplum. 

SACER; Sanctus. Sacer (dyos) denotes that 
which is sacred, inasmuch as it belongs to the gods, in 
opp.to profanus, like /epós; whereas sanctus 
(from dvds) inasmuch as it is under the protection of 
the gods, and, being guarded from profanation, is, in 
consequence, pure and spotless, in opp. to pollutus, like 
ócios. Hence sanctus homo is a pure, pious man; 
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sacer, one accursed, devoted to the gods as an expi- 
atory sacrifice. In the same manner sancire means 
to place under the immediate protection of the gods, 
as laws and compacts, for example; whereas sacrare 
means to dedicate to the gods, as temples and altars, 
for example. (iii. 198.) 

SACRAMENTUM, see Jusjurandum. 

SACRARE; CONSECRARE; DrcARE; DEpICARE. Ga- 
crare, consecrare, mean to hallow, with refer- 
ence to men, with regard to whom the profane use of a 
thing is withdrawn and forbidden; dicare, dedi- 
c are (from déyeoSaz) mean to dedicate with reference 
to the gods, to whom the thing is set apart as their prop- 
erty. Hence consecrare may be used in an abso- 
lute sense, but dedicare has always a reference to 
the new proprietors. 

S2PE; CREBRO; FREQUENTER; FREQUENTARE; CELE- 
BRARE. 1. S:pe denotes often, in opp. to semel, Suet. 
Ner. 33; nonnunquam, Cic. Or. 66 ; semper, like zroXXá- 
xis ; Whereas crebro and frequenter, in opp. to raro, 
Rhet. ad Her. iv. 23. Cic. Or. 66; crebro, often, 
and in quick suecession, and rather too often than too 
seldom, like Sawa; but frequenter (partic. from 
farcire) often, and not too seldom ; for in general cr e- 
ber denotes a multifarious assembly, inasmuch as it is 
dense and crowded ; whereas frequens, inasmuch 
as it is numerously attended. Consequently, fr e- 
quensrather implies praise, like largus; creber, 
blame, like spissus. And frequentes senatores denote 
the senate, when represented as complete ; crebri sen- 
atores, a8 wanting room on account of their number, 
and forced to sit close. 2. Frequentare means 
to visit a place often, and not neglect 15: whereas c e l- 
ebrare,to visit it often, and thereby to enliven it, 
and to fill it with festive sounds. (i. 17.) 

SuvrTIA ; ORupELITAS. S:evitia (from al, aivós) 
denotes the blood-thirsty cruelty of the tyrant, who acts 
like a ravenous beast, that kills and tears its prey, in 
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opp. to mansuetudo; whereas crudelitas (from 
xpvos, crudus) denotes the reckless cruelty of the judge, 
who enforces the utmost rigor of the law, in opp. to 
clementia. Sen. Clem. 2. Cie. Lig. 8. Att. vii. 9. 
Plin. Pan. 8. 

SJEVUS, see Atroz. SALsUS, see Lepidus. 

SALTUS, see Silva. SALUBER, see Salus. 

SALUS; SANITAS ; VALENS ; SALUBER ; SANUS ; SAL- 
vuTARIS. 1. Salus denotes existence in general, in 
opp. to interitus ; whereas sanitas, the health of the 
person existing, in opp. to @gritudo ; first of the body, 
then, in a higher degree, of the soul. 2. Sanus and 
valens denote health as a temporary state, and are 
allied in sense with integer; whereas saluber and val- 
idus denote habitual qualities, and are allied in sense 
with robustus. Hence salubris oratio means a speech 
sound in matter, possessing original strength ; sana, a 
temperate and discreet speech. Cic. Brut. 13. 51. 
Tac. Dial. 25. Pli. Ep. ix. 26. 3. Sanus and sal- 
uber represent health, merely as finding one's self 
well; valensand validus, as possessing strength 
to act. 4. Saluber in a transitive sense means, 
what brings sanitas, in opp. to pestilens, like tryrervds ; 
whereas salutaris, what brings salus, in opp. to pes- 
tiferus, like owrnpios. Cato, apud Plin. H. N. xviii. 
6. Nihil salutare est nisi quod toto anno salubre. (i. 31.) 

SALUS, see Vita. 

SALUTARIS, see Salus. 

SALVE, see Ave. 

SALVUS; BOSPES; INcoLuwIS; INTEGER. Salvus 
and sospes denote, like os, being safe and sound, 
in opp. to being killed; salvus is the customary, 
Sospes a select expression; whereas incolumis 
and inte ger, like doxnSzjs, denote being unhurt and 
untouched ; incolumis (from calvere, calamitas, xoA- 
obo), in opp. to being wounded, etc. ; integer (from 
tangere) in opp. to being attacked. "Tac. Hist. i. 84. 
Mea eum vestra salus incolumitate senatus firmatur; 
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that is, our safety is assured by the senate not having 
had a hair touched. And, i. 66. Verba Fabii salu- 
tem incolumitatemque Viennensium commendantis; sa- 
lus refers to being killed, émcolwmitas to being plun- 
dered: comp. with Cic. Orat. ii. 45, 178. Dejot. 15. 
Bunt tuze clementiz:e monumenta . . . eorum incolumita- 
tes quibus salutem dedisti. (iii. 806.) 

SANARE, see JMederi. 

SANCTUS, see Sacer and Bonus. 

SANGUIS; CRUOR; SANGUINEUS; SANGUINOLENTUS; 
CnuENTUS. 1. Sanguis denotes the blood circulat- 
ing inthe body, living and supporting life, like afua ; 
eruor (xpvos) the blood gushing from the body, like 
Bpotos. Cic. N.D.ii.55. Sanguis per venas in omne cor- 
pus diffunditur: comp. with Rose. Am. 7,19. Ut erworem 
inimiel quam recentissimum ostenderet. 'lac. Ann. xii. 
46. Mox ubi sanguis artus extremos suffuderit, levi ic- 
tu eruorem eliciunt atque invicem lambunt. Sanguis 
is the condition of physical life; cruor, the symbol 
of death by slaughter. 2. Sanguineus means, 
consisting of blood, sanguinolentus, smelling af- 
ter blood, or blood-thirsty; cruentus, red with 
blood. (iv. 258.). 

SANIES; Pus. Sanies (from cicavoy) denotes 
running, consequently, offensive matter; pus (from 
myo), corroding, consequently, pernicious matter. 
Cels. v. 26, 20. (vi. 316.) 

SANITAS, SANUS, see Salus. 

SAPIENS; PRUDENS; CALLIDUS; SCITUS; SOLERS; 
ConpATUS; Carus. 1. Sapiens (from aco) is 
the person who chooses right objects, from ennobling 
views, and pursues them with quietness of mind ; p r u- 
densand eailidus denote the person who chooses 
right means, and regulates them with circumspection ; 
prudentia isa natural judiciousness, pervading a 
man’s whole nature: calliditas, an acquired knowl- 
edge of the world and of men, gained by experience 
and practice. Cie. Fr. Scaur. 5. Hominis prudentis 
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natura, callidi usu, doctrina erudit. 2. Prudens 
is the person who has accurate practical views, in opp. 
to stultus ; scitus, whe has tact, mother-wit, and the 
faculty of combination; solers, who possesses prac- 
tical genius and inventive power; cordatus, who 
has his head in the right place, in opp. to excors; c a- 
tus, who discovers and knows secret means and ways. 
Cv. 114.) 

SAPOR; GusrUS; GusTARE; Lipare. 1. Sapor 
denotes objectively the flavor which a thing has, or 
gives out, in opp. to odor, etc. ; gustus or gusta- 
tus (yeücar) denotes, subjectively, the sensation occa- 
sioned by this flavor, or the sense of taste, in opp. to 
olfactus, etc. Sen. Ep. 109. Debet esse optatus ad 
hujus modi gustum, ut ille tali sapore capiatur. 2. The 
libans puts only a small portion of any thing to, or 
into, his mouth; whereas the gustans has the sense 
of the effect of what he tastes, and is conscious of its 
flavor. Ovid, Amor. i. 4, 34. Si tibi forte dabit, quae 
cae boty ipse, rejice Übatos illus ore dapes. (iii. 

25. 

ee see Rami. 

SATELLES; STIPATOR. Satelles (from ero) 
denotes an attendant, as a hired servant; stipator 
(from ottpos) as a guard. Cic. Rull. i. 13. Ex 
equestriloeo ducentos in singulos annos stipatores cor- 
poris constituit, eosdem ministros et satellites potestatis. 
(vi. 818.) 

SATIS; AFFATIM; ABUNDE. 1. Satis (from dor) 
denotes, like (xavós, a sufficient measure, without any 
accessory reference; whereas affatimandabunde 
with the accessory notion of rather too much than too lit 
tle; abunde, like Gus, with an objective and abso- 
lute reference ; whereas affatim, like àdSóvos, in à 
subjective and relative sense. <A person may have 
worked affatim, according to his own opinion, and yet not 
satis. Cic. Att. ii, 16. Puto enim me Dicwarcho affa- 
tim satis fecisse. And, xvi. 1. Satis est et affatim 
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prorsus. Liv. iv. 22.  Frumentum non necessitati satis, 
sed copize quoque abunde ex ante confecto sufficiebat. 2. 
Satiare denotes satisfying, as the appeasing of a 
want generally, of hunger, of a longing, ete.; whereas 
saturare, as the appeasing of an unnatural craving, 
of an over-eager longing, or a voracious hunger, of ha- 
tred, of the thirst for blood. (1. 109.) 

SATIS HABERE; CONTENTUM ESSE; DONI CONSULERE; 
CowTENTUS; ZEquus ANIMUS. :1. Satis habere, 
that is, to consider as enough, expresses a judgment, 
and rm only a sign of an unimpassioned judgment of the 
right measure; whereas contentum esse, to be 
satisfied, expresses a feeling and 1s a sign of moderation 
and self-government; lastly, boni eonsulere, to 
take in good part, an act of the will, by which a person 
resigns the realizing of his wish, and aequiesces as be- 
comes a man, in what is inevitable. Satis habere 
is in construction with an infinitive; contentum 
esse, generally with an ablative, or with quod. Cic. 
Orat. iii. 19 ; comp. with Fr. Clod. 6. 2. Conten- 
tus animus denotes a relative contentedness, which 
puts up with and does not murmur at the want of com- 
plete success; 2 quus animus, an absolute content- 
edness, which feels quite satisfied, and does not wish for 
a more prosperous state. (v. 343.) 

SaTIsFACTIO, see Purgatio. 

SATURARE, see Satis. 

SAUCIUS, see Vulnus. 

SaAxuM; RuPES; CaurES; PETRA; SCOPULI; La- 
PIS; CancULUS; SCRUPULUS. d. Saxum, rupes, 
and cautes,are greater; lapis,calx,andseru- 
pus, smaller masses of stone. Plin. H. N. xxxvi. 22. 
Silex viridis ubi invenitur, lapis, non sarum est. 2. 
Saxa (from wpexds, Wyo) are greater masses of 
stone, in whatever form, like zérpas; ru pes and pe- 
tre (mérpa, from vreceiv) are steep and high, like 
rocks, and therefore difficult to climb; cautes and 
scopuli are rough and pointed, like crags, and there- 
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fore threaten danger; the cautes are smaller, and 
also not visible in the water, and therefore deceitful ; 
the scopuli (from xowac) jutting upwards, threaten 
and announce danger, like oxózeXo. 93. Lapis 
(adr) is the most general expression, and denotes the 
stone only as a material substance, without regard to 
its form, like A/Sos ; calculus, is a smooth, gener- 
ally round pebble; scrupulus, a rough, generally 
angular pebble; but for this meaning of serupulus, 
the dimin. of serupus, we have only the authority of 
grammarians; in authors it has only the figurative 
meaning of scruple. (v. 191.) 

SCANDERE ; ÁDSCENDERE; ESCENDERE; CONSCEN- 
DERE; ÍNSCENDERE. Scandere means to mount à 
steep height, which is connected with exertion, and gen- 
erally brings both hands and feet into requisition, as to 
climb; whereas adscendere, escendere, con- 
scendere, and inscendere, mean to mount a 
height, in a general sense; adscendere, without 
any accessory notion, merely in opp. to descendere; 
whereas esc endere means to mount a height which 
is fortified, like ramparts, walls, or which confers dis- 
tinction, as the rostrum; conscendere, to mount 
something in company with others, a ship for instance ; 
inscendere, to mount an enclosed space, a carriage 
for instance. (iv. 60.) 

SOAPHA, see JVavigium. 

SCELESTUS; SOELERATUS; NEFARIUS; NEFANDUS; 
Iwers. Seelestus (from scelus, oxXpós) has 
reference to the mind, hke ad scelera pronus and 
promptus; whereas sceleratus, to actions, like 
sceleribus pollutus atque opertus. Hence the epithet 
sceleratus is applied to things, to porta, campus, 
vicus; and, in general, things can be called scelesta 
only by personification. In the like manner nefa- 
riusand impius as applied to the impiety of the 
person who aets, only with this distinetion, that the im- 
pius 1s impious only in mind, the nefaríus in his actions 
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also; whereas nefand us refers to the horrible enor- 
mity of an action. (ii. 149.) 


SCELUS, see Delictum. SCHOLA, see Ludus. 
SCIENTIA, see Cognitio. ^ SCINDERE, see indere. 
SOIPIO, see Fustis. Sciscrrari, see Rogare. 
Scrrus, see Sapiens. SCOBINA, see Lima. 
' SCOPULI, see Saxwm. SCORTUM, see Pellex. 
SCROBS, see Specus. SCROPHA. see Sus. 


SCRUPULUS, see Sazum. Scrurari, see Querere. 

Scurum; Crypeus; Parma. Secutum (oxvros) 
is a larger shield, coverig the whole body, odxas ; 
clypeus and parma smaller shields of a round 
form, àcís ; ely peus (kXorriós, kaXóvrac) for foot- 
soldiers; parma (va&Aum) for horse-soldiers also; 
lastly, pelta (zéXr9) a small shield in the form of a 
half-moon; cetra, a small leathern shield. Liv. ix. 
19. Macedonibus c/upeus . . . Romano scutum, majus 
corpori tegumentum. Liv. xxxi. 36. Cetratos, quos 
peltastas vocant, in insidiis abdiderat. 

Scypuus, see Poculum. Sxcussto, see Turba. 

SEORETA, see Arcana. SECURIS, see Ascia. 

SECURUS, see Tutus. 

SEDES; SEDILE; SELLA. Sedes issimply a place 
for sitting, like é50s ; whereas se dile and sella are 
artificially prepared seats ; se dil e, in any form chosen, 
as a stool or bench, whether movable or immovable, like 
édpa; sella, of a particular form, as a chair or throne, 
like Spovos. 

SEDITIO, see urbe. SEGNITIA, see Jenavia. 

Sermita, see Iter. SEMO, see Numen. 

SrwPER; Usque. Semper (durepés) means ‘al- 
ways’ and ‘ever,’ absolutely, without reference to any 
definite limit; whereas usque only relatively ‘al- 
ways,’ within a definite limit, iv usque dum, ete.; but 
by the poets it is used without any additional clause, as 
in Horace, for example, Sat. i. 9. Usque sequar te 
(i. 14.) 

SEMPITERNUS, see Continuus. 
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Senecta, Senectus, Sentum, see Vetus. 

Senex, see Puer and Vetus. 

Sensim, see Paulatim. 

SenrenTIA; Opinio; Surrracium. 1. Senten- 
tia is the view of a subject, resting upon clear percep- 
tion and acquired conviction, like yyvóu ; o pinio, an 
opinion resting upon mere feeling, like doa. 2. Sen- 
tentia is the vote of a senator upon any motion, etc., 
: like yvóum ; whereas suffragium, the simple voting, 
pronouncing yes or no, or a name, like Widos. 

SENTES, see Dum. 

SENTIRE, see Znfelligere. 

SEORSUM; SEPARATIM. Seorsum means set apart, 
in order to prevent a thing being common, with the ac- 
cessory notion of secrecy; whereas se paratim means 
separated, in order to prevent confusion, with the ac- 
cessory notion of arrangement. 

SEPELIRE; ConDERE; Humare. Sepelire and 
condere denote complete burial, the more or less sol- 
emn interment of the remains of a dead person, with or 
without previous burning; sepelire (Goth. filhan, 
&cTákaE) as a proper and technical expression ; e o n- 
dere (xataSetvat) as a general and softer expression ; 
whereas humare means depositing in the earth, as 
the last part of burial, in opp. to eremare. 

SERA ; CLAUSTRUM ; PessULUS; REPAGULUM ; OBEx. 
Ser: and claustra are bolts; sera (seruisse, 
elpew) a movable bolt, that is put on the door; elaus- 
trum,a bolt that is fastened to the door; whereas 
pessuli, repagula, and obic es, are merely bars, 
which supply the place of bolts; pessulus (mácca- 
dos) a smaller bar for the fores, Plaut. Aul. i. 2, 25. 
Ter. Heaut. ii. 8, 47; whereasrepagulum (from 
Tíjav), pangere, a greater bar for the valve, Cic. 
Verr. iv. 43. Plin. H. N. xvi. 42, and obex (from 
objicere) for the porte, Tac. H. iii. 30. Ann. xiii. 39. 
(v. 292.) 

SERIES; Onpno. Series (from serere, e/pew) means a 
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row, as an outward, mechanical, accidental association of 
things, which, according to their nature, are of the like 
sort; whereas ordo (from dpiYuós, fuSpuds) an in- 
ward, ideal, necessary association of things, which, ac- 
cording to their destination, belong to one another. S e- 
ries is a mathematical; ordo, a moral notion. (vi. 
980.) 
Serius; Severus. Severus (a/9pós) means, ac- 
tively, one who cuts no jokes; serius, in a neutral 
sense, what is no subject for jokmg; and severe 
means earnestly ; serio, in earnest; whence sev e- 
rus is an epithet for persons, se rius for things; Hor. 
A. P. 105. Decent vultum severum seria dictu. Se- 
nec. Trang. 15. Nihil magnum, nihil severwm nec se- 
rium quidem ex tanto apparatu putat. Severus is 
in opp. to Ailaris, Cic. Brut. 98, remissus, Orat. ii. 1T, 
luxuriosus, Quintil. xi. 8, 14; whereas serius isin 
opp. to jucundus, j30cosus ; and serio to joco, per jo- 
cum. Yetseverus also supplies the place of serius ; 
.partieularly in severior, severissimus, and severitas, 
because serius does not possess these forms. (1. 5.) 
Sermo; CotLoguium; Oratio. 1. Sermo (elpo- 
pevos) denotes a conversation accidentally arising, or 
at least carried on without any fixed and serious pur- 
pose; whereas colloquium, generally a conversa- 
tion agreed upon for a particular purpose, like a con- 
ference. 2. Sermo is a natural mode of speaking ; 
oratio,aspeech premeditated and prepared accord- 
ing to the rules of art. 'The sermo arises when, in or- 
dinary life, an individual speaks longer than usual, and 
continues speaking, and is accidentally not interrupted ; 
the oratio has a definite extent with an observable be- 
ginning, middle, and end, and in it the speaker calcu- 
lates upon not being interrupted. In the sermo, the 
language of ordinary life predominates, whether in 
prose or verse, as in the comic poets, and in the Ser- 
mones of Horace ; whereas in the oratio the language is 
select, and in conformity to the rules of rhetoric. | Cic. 
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Orat. 16. Mollis est oratio philosophorum et umbrati- 
lis .. . Itaque sermo potius quam oratio dicitur. Tac. 
Hist. i. 19. Apud senatum non comptior Galbz, non 
longior . . . sermo ; Pisonis comis oratio. (iv. 29.) 

SERMO, see Lingua. 

SERPENS, SERPERE, see Repere. 

SERvUS; FaAMuLUS; MawcrPIUM; MriNISTER; An- 
CILLA; SERVITUS; SERVITIUM. 1. Servus,ancil- 
la, famulus,and mancipium, denote a servant 
who is not free, a slave; minister, one who is free, 
or only in subordination. Plin. Ep. x. 97.  Ancille, 
quae ministre dicebantur; that is, m Christian assem- 
bes. 2. Servus (from eipepos) means a slave, in 
a political and juridical sense, as in a state of subjuga- 
tion, in opp. to dominus, Cic. Verr. iv. 50, like Go0Xos 
and óuós; famulus (xauaXós?) in a patriarchal 
sense, as belonging to and part of the family, in opp. to 

herus, Cic. Off. ii. T, like oixérns; mancipium, in 

àn economieal sense, as a possession and marketable 
commodity, like àvópázroóov. 3. Serva means a fe- 
male slave, with especial reference to her legal condi- 
üon; ancilla, in ordinary life, as the feminine of 
servus. Servitus denotes slavery, quite indifferent- 
ly, as a regular, natural, legal state; whereas ser vi- 
tium, either with contempt or compassion, as an ir- 
regular, compulsory, ignominious state. Most prose 
writers, however, use servitus merely as the abstract; 
servitium, and especially servitia, as the concrete term 
for servi. (v. 196.) 

SEVERITAS; GRAVITAS; STRENUITAS. Severitas 
(at’mporns) means earnestness, so far as itis seated in 
the mind; gravitas (from yepais) so far as it 
makes an impression on others; strenuitas (from 
aTpni7s, Spaivw) so far as it shows itself in action. (ü. 

2 

SEVERUS, see Austerus-and Serius. 

BIOA, see Gladius. SICARIUS, see Homicida. 

SICOUS, see Aridus. ^ Sipvs, see Stella. 
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SIGNUM, see Zmago. 

SILERE; 'lacERE; RETICERE; OrnmrCcERE. 1. Si- 
lere (from éXXós) means to be still, cuzráv, in opp. 
to strepere, Suet. Aug. 94; whereas tacere (from te- 
gere?) means to be silent, awyáv, in opp. to loqui, di- 
cere. And the compound word reticere, if a man 
has something to say, and keeps it to himself, in opp. to 
eloqui, proloqui; but obticere,if a man does not 
speak to one who asks or expects an explanation, in opp. 
to respondere. Cic. Harusp. 28. Sed tamen facile ta- 
centibus cseteris reticuissem. 2. Tacens andtaci- 
tus denote being silent merely as a temporary state ; 
tacens means any one who does not speak; taci- 
tus, one who, when an opportunity for speaking offers, 
purposely refrains, and observes a significant silence ; 
whereas taciturnus denotes silence as an habitual 
quality, like close and reserved. (1. 85.) 

SILVA; SALTUS; NEMUS; Lucus. Silva ($4) 
denotes a wood, in a general sense, merely with refer- 
ence to the timber, like 01 ; whereas saltus (4Acos) 
as a wild place, or wood in the midst of mountains, like 
vámp;nemus (véuos) as a pleasant place, as a grove; 
lucus (Aóyum) as a sacred place, as a grove conse- 
crated to the gods, like ZXcos, àXris. (3. 93.) 

SruPuviUM, see Poculum. SIMULACRUM, see Imago. 

SrMULATIO, see Zmitatio. | SIMULTAS, see Odium. 

SINERE, see Ferre. SINGULARIS, s. Hminens. 

Sruister ; Lavus. Sinister (old Germ. winis- 
tra) denotes the left, as a usual and prosaic expression, 
like dpsotepds ; 1 xe v us (Aatés) as aselect and poetical 
expression, like oxavs. In a figurative sense sini s- 
ter is the symbol of unpropitiousness and of disaster ; 
leevus, of perverseness and of awkwardness. (vi. 336.) 

SINUS, see Gremium. 

SrsTERE ; INHIBERE; STATUERE. Sistere and 
inhibere mean, to make any thing stand still; sis- 
tere (icrdvac) with reference to a living and running 
object; inhibere, to a lifeless object, that has merely 
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been put in motion; whereas sta tu e r e means to make 
any thing stand fast. (iv. 299.) 

SITUM ESSE, see Cubare. 

Sirus, see Lutum. 

Socretas, see Fudus. 

Socius; Soparis; Amicus; FAMILIARIS; PARTI- 
ceps; Consors. 1. S0¢ii (from sequi) are bound by 
common interests to act together, as partners, compan- 
ions, etc. ; sodalesand socienni, like ératpor, are 
bound only by being pleased with each to the common 
enjoyment of life, as comrades and good friends ; 
but sodalis (from éSos, 7S¢fos,) is the more ele- 
vated, sociennus, @ more comic expression. § o- 
cius is generally in construction with an objective 
genitive, which names the purpose of the sociatio ; 
whereas sodalis only with a subjective genitive, 
which names the other sodalis; socius periculi, culpe, 
but sodalis meus. 2. Sodalisis a good friend, with 
whom one stands in a sociable, that is to say,a calm 
state of intercourse; amicus, a friend, with whom 
one exchanges the sacred feeling of love and respect; 
familiaris, a confidant, to whom one is bound, as 
one heart and soul, in mirth and sorrow. 9. The so- 
cius rei is considered in the state of a fellow-labor- 
er or fellow-sufferer; the particepsand consors 
as sharers in an enjoyment or in a possession; the p a r- 
ticeps, because he voluntarily takes a part in a thing, 
in opp. to expers, like uéroyos ; the consors, because, 
without co-operating, he is entitled to a share, in opp. 
to exsors. Cic. Balb. 28. Fuit hie multorum illi labo- 
rum socius aliquando; est fortasse nune nonnullorum 
particeps commodorum. Liv. xxi. 41, and Suet. Aug. 
25. 'The co-regent is socius imperii, so far as he shares 
in the business of government; consors, so far as the 
office is merely honorary. (iv. 208.) 

SOCORDIA, see 7gnavia. 

SODALIS, see Socius. 

Sotemnra; Feria; Dies restr; Fusta. Solem- 
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nia means festivals, so far as they are solemn or regu- 
larly returning institutions; ferize, so far as they are 
days of rest and recreation; festa, or, in prose, dies 
festi, so far as they are days of rejoicing, (vi. 339.) 

SOLERE; CONSUEVISSE; ADSOLERE. 1. Solere 
(from éXe?v) is used of events and of actions, like 
QuXeiv, to be used; whereas consuevisse only of 
an action, with reference to a person, like eiwSévat, to 
be wont. In Liv. xxxvii. 17, Hsee quibus insolita 
atque insueta sunt Greci timeant! — the word inso- 
litus refers to the frequency of their appearance ; i n- 
suetus,to the connection of their appearance with 
the individuality of the subject acting or suffering. 2. 
Boletis used indifferently; assolet involves praise, 
and may be resolved into recte or rite solet. (v. 73.) 

SOLERS, see Sapiens. | SOLICITARE, see Lacessere. 

SoLICITUDO, see Cura. 

SoLrTUDOo; VasTrA; DzsERTA; TgscA. Solitudo 
denotes the solitude of a place, indifferently or with 
praise; whereas vasta, deserta, tesca loca, with 
blame ; vasta loca, as uncultivated wastes, in opp. to 
culta; whereas deserta, as uninhabited deserts, in 
opp. to habitata; and tesca, ortesqua, (from ta- 
cere,) as lonely places, where an awful stillness reigns, 
in opp. to celebria. (iii. 226.) 

Sotum; Funpus; Vapum; FuNDAMENTUM. So- 
lum, fundus, vadum, denote the natural ground 
and bottom of a thing; solum, that of the earth, on 
which one can place a firm foot, im opp. to the mova- 
ble elements air and water; fundus (from fodere, 
BvS6s,) that of a vessel, in opp. to the remaining space 
in the vessel; vadum (£&0os) that of a river, ocean, 
or sea, in opp. to the water, which flows into it, or to 
standing water; whereas fundamentum denotes a 
foundation artificially laid, on which a building, ete. 
rests, and which, in addition to the solwm, it particularly 
needs. Hence the proverbial phrase, Omnis res jam 
in vado est; like a swimmer who has reached the bot- 
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tom of the water: and Largitio fundum non habet, like 
the vessel of the Danaides. Cic. Brut. 74. Solum et 
quasi fundamentum oratoris vides. (v. 35.) 

SoLUM, see Tellus. 

Somnus; Sopor; Somnium; Insomnium. 1. Som- 
nus (U7vos) denotes sleep, as a usual prosaic expres- 
Sion; sopor (trap) as a select poetieal expression. In 
prose sopor has only a causative meaning, a means 
of producing sleep, but not a deep sleep. 2. Som- 
nium denotes a dream, in prose, like dvap; ins om. 
nium, in poetry, like évirmov. (y. 278.) 

SONITUS, see Hragor. 


Sons, see Culpa. Sopor, see Somnus. 
Sorpgs, see Lutum.  Sospus, see Salvus. 
SPAnsI, see Passi. SPATIARI, see Ambulare. 


SPECIES, see Migura. ^ SPECTARE, see Videre. 

SPEOTRUM; MosTELLUM; Manes; LEMURES. Spec- 
trum denotes the apparition of a departed spirit, as a 
_ Supernatural appearance; mostellum (dimin. from 
monstrum) as a horrible apparition; manes (from 
apevnva xdpnva) as the apparition of a good spirit; le- 
mures, as that of a hobgoblin. (vi. 344.) 

SPEOULATOR, see Evplorator. 

SPECUS; ÜAVERNA ; ANTRUM ; SPELUNCA; SPELZEUM; 
FovzA; ScRoss. 1. Specusand caverna are 
_ cavities, whether under-ground, or on a level with the 
ground, — consequently, a species of antrum; spe- 
luneaandspels um, cavities with a perpendicular 
opening, leading up into a mountain; scrobs, fovea, 
and favissa, pits with an horizontal opening, leading 
down into the earth. 2. Specus (ceréos) is a gap, 
with a longish opening; caverna (from xvap) a 
hole, with a round opening. 8. Spelunca (om/r- 
vy&) is a cavity, in a merely physical relation, with ref: 
erence to its darkness and dreadfulness; antrum 
(avrpov) a grotto, as a beautiful object, with reference 
to its romantic appearance and cooling temperature ; 
lastly, spelaum (om7Aavoy) is used only by the 
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poets, as the abode and lurking-hole of wild beasts. 4. 
Fovea (from dvewv) is a pit meant to remain open, 
or only covered in order to keep in or to catch a wild 
beast; se robs, a pit meant to be filled up again, and 
only dug, in order to bury something, the root of a tree, 
for instance, or à corpse. (v. 140.) 

SPERARE, see Vereri. 

SPERNERE ; CONTEMNERE ; DESPICERE ; ASPERNARI ; 
RECUSARE; FasrIDIRE; ANEGLIGERE. 1. Spernimus 
rejicienda, fugienda ut libidines. Contemnimus magna, 
metuenda ut pericula, mortem. — Despicimus infra nos 
posita, ut vulgi opiniones ; according to Lambinus. Or, 
Spernere,spernari aspernari (érrepaívew) 
mean, not to care for a thing, in opp. to appetere, concu- 
qisse, Cie. Fin. n. 10, 51. Plaut. Mil. iv. 2, 59, some- 
thing like àá7rofáNXew ; whereas contemnere, poeti- 
cally temnere (from temere), not to fear a thing, in opp. 
to timere, metuere, Cic. Fam. vi. 52. Att. ii. 24. Sen. 
Prov. 6. Tac. H. ii. 92, like xaradpovetv ; lastly, d e s- 
picere,despectare, not to value a thing, in opp. 
to suspicere, revereri, admirari. Cic. Off. ii. 11, 38. 
Tac. Ann. ii. 43, like ovyopeiv. 2 Spernere de- 
notes despising, as an inward feeling, synonymously with 
parvi putare, negligere; spernar i and the more 
usual word, aspernari, as an utterance of that feel- 
ing, synonymously with recusare, abnuere, rejicere, 
like waving from one. Inspernere, the notion of 
holding cheap predominates; inaspernari, that of 
aversion or rejection. Spernere refers to an object 
which is at one’s command; aspernari, to some- 
thing offered to us, or obtruded upon us. 38. Asper- 
nari is confined to the simple avowal of aversion ; 
whereas recusare includes the decided declaration 
of unwillingness. Curt. vi. 6, 7. Principes aspernan- 
tes quidem, sed recusare non ausos Persicis ornaverat 
vestibus. 4. The spernens follows a moral and ra- 
tional aversion, and acts more or less with a conscious- 
ness of his grounds for despising anything ; whereas the 
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fastidiens follows a physieal and instinctive aver- 
sion, whether it be an innate or temporary antipathy, 
which arises either from an actual loathing, or from what 
appears like it; lastly, the negligens follows the 
suggestion neither of reason, nor yet of instinct and 
feeling, but acts without thought or purpose. (ii. 178.) 
SPHHERA, see Globus. BPICA, see Culmus. 
Sprritus, see Anima. SPISSUS, see Ang'ustus. 
SPLENDERE, see Lucere. SPOLIA, see Prada. 
SPoLrARE, see Vastare. |SPONDERE, see Polliceri. 
Sponsor; Vas; Pras. Sponsor isa surety ina 
general sense, who guarantees any thing whatever; 
whereas vas and pres are sureties in a court of jus- 
tice ; vas (from deSXos) one who gives security for the 
appearance of one or other party in court; prs, who 
gives security for'a claim of government. (iv. 113.) 
SPONTE; UrrRo; SuA SPONTE; VoLuNTATE ; LIBEN- 
TER. l.Sponte (zóSos) means voluntarily ; where- 
as ultro,in an over-ready manner ; so that sponte 
refers to the mind of the agent, ultro to the thing 
itself. Liv. x. 19. Orare ne collegz auxilium, quod 
acciendum ow/Zro fuerit, sua sponte oblatum sperneretur ; 
and Tac. Hist. iv. 79. Suet. Ces. 6. Sponte accu- 
sare means to accuse of one’s own accord; whereas 
ultro accusare means to obtrude one’s self into 
the office of an accuser, when one should be satisfied 
with not being one's self accused; according to which, 
ultro accusavit may be resolved into the com- 
plete phrase: Haud contentus non accusari ab altero, 
ultro etiam progressus est, ut ipse aceusaret alterum, or, 
ultro progressus aceusavit alrerum. 2. Sponte, from 
choice, is in opp. to casu, or necessitate, Colum. ii. 1, 
13. Plin. Ep. v. 14. Tac. Ann. vi. 23; whereassua 
sponte, quite of one's own accord, like abropáros, 
in opp. to rogatus, provocatus, or invitatus. — Czes. B. 
G. i. 44. Cie. Fah.i. T. iv. 8. vi. 6. (ii. 103.) 3. 
Sponteand spontaneus, like écóv and éxovotos, 
paint the voluntary action as an act of the understand- 
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ing; voluntateandvoluntarius, like &yeXovr/s, 
as an act of the will, in opp. to invite; libenter and 
libe ns, like dopevos, as an act of feeling, in opp. to 
tedio. (iv. 277.) 

Squator, see Lutum. STAGNUM, see Lacuna. 

STATIM, see. Repente. STATUA, see Zmago. 

STATUERE, see Destinare and Sistere. 

STATUS, see Conditio. 

STELLA; ÀÁSTRUM; SIDUS. Stella (dimin. of àcr/jp) 
means any one of the innumerable individual stars, like 
ácTjp; astrum (dorpov), any one of the greater 
bright heavenly bodies, the sun, moon, and principal 
stars, with their peculiar names, like dorpov; sidus 
(cides), a complication of stars, a constellation, and, by 
affinity of the notion with number and magnitude, a 
great star, like répas, reipea. - Astrum and stella 
denote the stars more ina mere physical relation, as 
bright heavenly bodies; sid us, more in an astronomi- 
cal and astrological relation, as portentous and influenc- 
ing human affairs. Sen. Helv. 9. Dum ortus siderum, 
occasus intervallaque, et causas investigare velocius 
meandi vel tardius spectare tot per noctem stellas mi- 
cantes liceat. (iv. 409.) 

SrERCUS, see Lutwm. STILLA, see G'utta. 

STIMULARE, see Pungere.  STIPATOR, see Satelles. 

SmrPES; VALLUS; PALUS; Supzus. Stipes and 
vallus mean a larger sort of pale or stake, like a pole 
or the stem of a tree, which must be driven into the 
earth with a rammer ; stipes serves for various uses, 
in war and upon other occasions; vallus (the dimin. 
of cvapos ?) is chiefly used as a palisade ; whereas p a- 
lus and sudes mean a smaller sort of stake, which may 
be driven into the earth in the ordinary way; palus 
(from pangere) serves for various uses, as a hedge-stake, 
etc., and especially for fastening any thing to it; su- 
des (from df0s ?) is also used, on account of its spike, 
for a palisade, a lance, a javelin. (iv. 324.) 

SrrPULA, see Culmus. 
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SrIRIA, see Gutta. 

Srirps; GENUS; GENS; ProsaPIA; PosTERITAS ; 
Progenies; Proteus; Supotes. 1. Stirps, ge- 
nus, and gens, denote the race usually in an ascend- 
ing line, as abstract and collective terms, for majores ; 
whereas prosapia,progenies, propago, pro- 
les, suboles, in a descending line, as abstract 
and collective terms for posteri. 2. Prosapiaisan 
antiquated solemn expression, and only to be used of 
ancient noble families, Cic. Univ. 11. Quintil. 1. 6, 40; 
posteritas, the usual prosaie, progenies, a se- 
lect, elevated expression, Cie. Rep. ii. 22; proles 
and suboles, poetieal expressions, Cic. Or. iii. 58; 
proles denotes children, as fruits destined, as a 
younger race, to exist with their parents; suboles, 
as an after-growth, destined to supply the place of the 
generation that is dying off. 3. Gens (yever5j) is a 
political, genus (yévos), anatural race. Gens con- 
sists of families, whom the founder of states has united 
into a community or complex family; genus consists 
of species and individuals, that by their common prop- 
d belong to one and the same class of beings. (v. 
307). 

Stirps; Trunous. Stirps (orépupos) denotes 
the stock as the animating and supporting principal 
part of a tree, in opp. to the branches and leaves, as 
growing from it and dependent upon it ; truncus, the 
naked, dry part of the tree, in opp. to the branches and 
leaves, and even to the top itself, as its ornament ; in 
short, so far as it answers to the trunk of the human 
body. (iv. 322.) 

STOLIDUS, see Stupidus. 

STOLO, see Rami. 

STOMACHARI, see Succensere. 

STRABO; Purus. Strabo (corpas) means, one 
who squints from nature, or siekness, or bad habit; 
whereas psetus, one who squints designedly and wag- 
gishly. (vi. 350.) 
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STRAGES, see Ruina. STRENUITAS, see Severitas. 
STREPIDUS, see Pragor. S TRUES, see Acervus. 
STUDIUM; BENEVOLENTIA; FAvoR; QGnaTra. 1. 
Studium is usually the attachment and dependent 
feeling of the lower towards the higher, of the sol- 
dier towards the general, of the subject towards the 
ruler, of the scholar towards the teacher, of the indi- 
vidual towards his party; whereas favor is the love 
and favor of the higher towards the lower, of the pub- 
lie towards the player, of the people towards the candi- 
date, of the judge towards one of the parties, etc. ; 
lastly, benevolentia is love and good-will towards 
one of equal rank. In Cic. Rose. Com. 10. Quod 
studium et quem favorem secum in scenam attulit Pan- 
urgus? the public is first considered as an auditor, then 
as a judge of the player. Orat. i. 21. Ego qui incen- 
sus essem studio utriusque vestrüm, Crassi vero etiam 
amore. 2.Studium, favor, and benevolen- 
tia, denote a temporary affection, occasioned by and 
contracted from external cireumstances,— consequently, 
of a quieter, or entirely latent sort; whereasamor 
is love deeply rooted in the soul, bordering on pas- 
sion. Cic. Fam. i. 9. Nihil est quod studio et be- 
nevolentia vel potius amore effici non possit. Att. v. 
10. Amores hominum in te, et in nos quaedam benevolen- 
tia. 3. Favoris, subjectively, the favor which a person 
entertains towards another, in opp. almost to invidentia ; 
whereas gratia is, objectively, the favor in which a 
person stands with another, in opp. to ¢nvdia. (iv. 106.) 
SruPIDUS ; BRurUS; Bampus; STULTUS; FATUUS; 
STOLIDUS. Stupidus,brutus, and bardus, de- 
note a merely negative quality, want of intellect ; s & u- 
pidus (from róo, racer), that of a human being who 
comprehends with difficulty, as dull-witted, like avaic- 
Syntos; brutus (wavpwros), that of beasts, and of 
men whose organization is like that of beasts, who com- 
prehend nothing, as without reason, like: PAdE ; b a r- 
dus, who comprehends slowly, as without talent, like 
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Bpa9ós; whereas stultus, fatuus, and stoli- 
dus, denote a positive quality of the mind, which has 
false notions and a perverse judgment ; stultus (from 
TEAAW, ATAAXW, ATarOppov), a want of practical wis- 
dom, as folly, like wwpos, in opp. to prudens ; fatuus, 
a want of szesthetical judgment, as silliness; stolidus, 
a want of reasonable moderation, as brutality. Liv. 
xxy. 19. Id non promissum magis stolide quam stulte 
creditum. (iv. 229.) 

Suavis; Ducts. Suavis (His) denotes, like 65s, 
a pleasant odor, and, figuratively that which gives a 
calm pleasure; dulcis, like yAuxds, a pleasant flavor, 
and, figuratively, that which gives a lively pleasure; 
hence dulcis is a stronger expression than suavis, in 
Plin. Ep. v. 8, 10. Hzec vel maxima vi, amaritudine, 
instantia ; illa tractu et suavitate, atque etiam dulcedine 
placet. Plin. H. N. xv. 27. Dulce, et pingue, et suave. 
(ii. 256.) 

SUAVIUM, see Osculum. SUBITO, see Repente. 

SUBLIME, s. Aer and Altus. SUBOLES, see Stirps. 

SUCCENSERE ; IRASCI; INDIGNARI; STOMACHAHI. 
Succensere and gre, graviter, moleste, 
difficiliter ferre, to take any thing ill, denote a 
silent, 1rasei, indignari, and stomachari, 
a loud displeasure ; ira, anger, has the character of a 
passion, inasmuch as it thirsts after vengeance; in d i g- 
natio, indignation, that. of an awakened or excited 
moral feeling, inasmuch as it expresses with energy its 
disapprobation or contempt; stomachatio,a fit of 
passion, that of a choleric temperament, inasmuch as it 
suffers the bile to overflow, and gives vent to its irrita- 
bility by blustering and brawling. The iratus makes 
his appearance as an enemy, and excites fear; the in- 
dignabundus, as a judge, and inspires awe; the 
stomaehans, as a hypochondriac, and is a subject 
for comedy. (v. 119.) 

Supes, see’ Fustis and Stipes. 

SUFFRAGIUM, see Sententia. 
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SUFFUGIUM, see Perfuga.  SULCUS, see Porca. 

SUMERE; CAPERE; PREHENDERE ; ACCIPERE; Ex- 
CIPERE; RECIPERE; SUSCIPERE; RECUPERARE. 1. 
Sumere (sub-imere) means to take up any thing, in 
order to use it, like atpétv; capere (from rre) 
to lay hold on any thing, in order to possess it, like Xa- 
Beiv; lastly prehendere,prs:hendere (from yav- 
Oávew) to lay hold on any thing, in order, in a mere 
physical sense, to have it in one’s hand. Cic. Phil. xii. 
7. Saga sumpsimus, arma cepimus. 2. Accipere 
means to take any thing offered, with willingness, déy- 
eoyar; excipere, to intercept, or catch any thing 
that is. escaping, v7o0éyecSa,; recipere, to take 
any thing that wants protection, with a generous 
feeling; suscipere, to undertake, or take upon 
one’s self any thing burdensome, with self-denial. The 
accipiens usually takes in his hand; the excipi- 
ens, in his arms; the recipiens, in his bosom; the 
suscipiens, onhis armor back. 3. Recipere 
means to receive again, without taking pains ; whereas 
recuperare, to regain by one’s own exertion. Liv. 
xii. 53, urbem recipit, by merely taking possession ; 
comp. with xxvi. 99, urbe recuperata, by conquest. (iv. 
131. 

ne ; SUPREMUS. Summus (superl. of sub) 
denotes the uppermost, indifferently, and with mere lo- 
cal reference, like dpos, in opp. to wus. Rhet. ad Her. 
ii. 18. Cic. Rose. Com. 7. Vell. P. ii. 2. Tac. H. iv. 
47; whereas supre mus is a poetical and solemn ex- 
pression, with the accessory notion of elevation, like 
bmaros, almost in opp. to infimus. (iv. 857.) 

Sumptus ; IMpens#. Sumptus means expense, 
so far as it diminishes wealth and capital, allied to prod- 
igality; impense, so far as it serves to the attain- 
ment of an object, allied to sacrifice. (vi. 357.) 

SuPERARE, see Vincere. 

SUPERBIA ; ARROGANTIA; Fastus; INSOLENTIA. 
Superbia, from ia aaa thinks others be- 
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neath itself, and considers them only as to the inferior- 
ity of their endowments; pride, in opp. to humility ; 
arrogantia would make others, who owe it no hom- 
age, sensible of its endowments or privileges, in opp. to 
modesty; fastus (from oaSáv?) pushes men from 
itself, as unworthy to stand in connection with it, as a 
presumptuous, in opp. to a sober, unassuming disposi- 
tion; insolentia (from salire, insilire,) misemploys 
its superiority, in a rude manner, to the humiliation of 
the weaker, as insolence, in opp. to humanity and mag- 
nanimity. The superbus would outshine others; 
the arrogans would encroach upon them; the fas- 
tosus despises them; the insolens insults them. 
Gv. 187.) 

SUPERESSE, see Restare. 

SUPPLEMENTUM, see Complementum. 

SUPPLICARE, see Rogare. Supremus, see Summus. 

SURCULUS, see Ztamt. SURRIPERE, see Demere. 

Sus; Verres; Scrora; Porous. Sus (ds, cds,) 
is the most general name for swine, and that which is 
used by natural historians, like 0e; verres, scrofa, 
porcus, are economical names; verres (from ép- 
ons), a boar-pig; scrofa (ypoudds), a sow kept for 
breeding ; porcus (zoópxos), a young pig, like xotpos. 
With sus is associated the accessory notion of filthi- 
ness; with porcus, that of fatness. (v. 335.) 

SUSCIPERE, see Sumere. SUSPICERE, see Vereri. 

SUSPIRARE; GEMERE. Suspirare, to sigh, isa 
deep drawing of the breath and then forcible emission 
of it, as the immediate consequence of an afflicted 
heart; whereas gemere (yéwewv), to groan, is more 
of a voluntary act, in order to give vent to the afflicted 
heart; hence sus pirium is more an expression of un- 
easiness and distress, ge mitus of actual pain. Cic. 
Att. i, 21. Cum din ceculte suspirassent ; postea jam 
gemere, ad extremum vero loqui omnes et clamare coe- 
perunt. (v. 244.) 

SUSTINERE, SUSTENTARE, See erre. 
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T. 


TABERNA, see Deversorium. TABULX, see Aves. 

TACERE, TACITURNUS, see Silere.' 

Tapa, see Fax. TmpET, see Piget. 

Tater, see Teter. TALZA, see Fami. 

TALrO, see Vindicta. ^ 'l'ARDARE, see Manere. 

Tanpus; LENTUS. Tardus denotes slowness, with 
reference to the great length of time spent, in opp. to 
citus, Sall. Cat. 5 ; whereas lentus, with reference 
to quietness of motion, in opp. to acer, etc. Quintil. 
ix. 4. (iv. 218.) i 

TELLUS; TERRA; SoLuM; Huuus. Tellus de- 
notes the earth as a whole, as the centre of the uni- 
verse, as a goddess, in opp. to other bodies in the uni- 
verse, or other divinities, like Tata, I; whereas te r- 
ra (répco, torreo,) as matter and one of the elements 
in opp. to the other elements, like yaia, yj}; solum 
(ÓXov) as a solid element, in opp. especially to water, 
like wédov; lastly, humus (yS@v, yapai), as the 
lowest part of the visible world, in opp. to the sky, like 
“Sov. Hence the derivative terrenus is in opp. to 
igneus; Solid us is in opp. to fluidus; lastly, h u- 
milis, in opp. to sublimis. (1. 178.) 

TzwETUM, see Vinum. ''EMPERATIO, see Modus. 

TEMPESTAS, see Ventus. 

TgwPLUM ; FANUM ; DELUBRUM ; ZEpEs ; SACELLUM. 
1. Templum, fanum, and delubrum, denote 
properly the temple, together with the consecrated envi- 
rons, like £epóv; whereas s des, the building only, 
like vaós; lastly, sacellum, a consecrated place 
without the building, with merely an altar. 2. In a 
narrower sense, fem plum denotes a great temple 
of one of the principal gods; whereas fanum and 
delubrum,a smaller temple of an inferior god, or 
of a hero, etc. 


* 0 
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TEMPUS, see Dies. TEMULENTUS, see Hobrietas. 

TENEBRA, see Obscurum. 

TrzxrRE; HanERE; PossrpERE. "Tenere (from 
Té(vew) means, to have anything fast in one's hand, and 
in physieal possession ; hab ere (from cxéo) to have 
in one's power, and in effective possession; possidere 
(from zorí and sedere) to have, as one's own property, and 
inlegal possession, Plin. Ep. i. 16. Tenet, habet, pos- 
sidet. (vi. $66.) 

TENTARE; ExPERIRI; PERICULITARI; PERICULUM ; 
Discrimen. 1. Tentare means, to make an exper- 
iment, in order to form a judgment of something, from 
a desire of knowledge, and with activity; pericli- 
tari, with courage and contempt of the danger asso- 
ciated with the experiment; experiri, merely to 
learn something by actual experiment. 2. Pericu- 
lum denotes danger, as occupying duration of time; 
discrimen, as a point of time, as the critical mo- 
ment and the culminating point of periculum. Liv. vi. 
17. In ipso diserimine periculi destituat. (v. 263.) 

TENUIS, see Hvilis. TERERE, see Levis. 

TERGUM, see Dorsum. 

TERGUS; Curi$; PELLIS; VgrLvs. Tergus and 
cutis denote the outermost covering of the flesh, as 
merely bare skin; tergus (from cropyátew, to en- 
close), the coarse skin of an animal, which covers the 
soft and eatable flesh, like óépua ; cutis (bros), the 
finer skin of human beings, which protects the sensitive 
flesh like xpos; whereas pellis and vellus denote 
the flesh together with a covering; pellis (from pal- 
la) more bristly, consisting of pili, like 9opá; vellus 
(from eiAap? or villus ?), more woolly, consisting of vil- 
li, like waddos. Men have cutis ; elephants, snakes, etc. 
tergora ; lions, goats, dogs, ete., pelles ; sheep, vellera. 
Juven. x. 192. Deformem pro cue pellem. (v. 17.) 

TERMES, see Rami. 

TERMINARE, 'TERMINUS, see inire, Finis. 

TrrER; Faus; Tuners; Dxromwrs. Teter,tzm- 
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ter (àraprnpos) is the ugliness which disturbs the 
feeling of security, and excites fear or shuddering, like 
hideous, shocking, SrAoovpds; foe dus (poiSos), that 
which offends natural feelings, and excités loathing and 
aversion, like pvapos; turpis (from torpere) that 
which offends the moral feeling, or sense of decency, 
and excites disapprobation or contempt, in opp. to hones- 
tus, gloriosus, like aicypos; deformis, that which 
offends the finer sensations, and excites dislike, in opp. 
to formosus, like voee. Cic. Off. 1. 34. Luxuria 
cum omni ztate furpis, tum senectuti fwdissima est. 
Rep. ii. 26. Tyrannus quo neque tetrius neque fedius 
. . . animal ullum cogitari potest. Vatin. 3. Quan- 
quam sis omni diritate fteterrumus. Vell. Pat. ii. 69. 
In Vatinio deformitas corporis cum turpitudine certabat 
ingeni. (v. 111.) 

'TESCA, see Solitudo. TETRICUS, see Austerus. 

Tranum, see Zrabes. 

TrmMERE, Trmor, see Verert. 


TITUBARE, see Labare. TOLERARE, see Ferre. 
ToRMENTUM, s. Cruciatus. 'lORQUERE, see Vertere. 
TonRrIDUS, see Aridus. Torvus, see Atroz. 


Torus, see Quisque. 

ToxicUM ; VENENUM; ViRUS. Toxicum (from 
taxus) denotes poison, as a mere term in natural history, 
without accessory reference; venenum, as an artifi- 
cial poison, of a sweet and tempting flavor; virus 
(clap, ios), as a noxious and distasteful juice or drink. 
Liv. ii. 52. Tribuni plebem agitare suo veneno, agraria 
lege ; comp. with Cic. Leel. 23. Hvomat virus acerbita- 
tis suse. (v. 955.) 

TraBes; Tranum. "Trabes, trabs (rpáQn£) 
denotes a longer and narrower beam, like a pole; tig- 
num, a shorter and thicker beam, like a block. A raft 
consists of trabes, not of tigna; whereas the wood- 
work of a building, which, as a pillar, is destined to sup- 
port something, is composed of tigna, not of trabes, by . 
which the cross-beams only are denoted. Css. B. Civ. 
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ii. 9. Supra eum locum duo tgna transversa injecerunt, 
quibus suspenderent eam contignationem supraque ea 
tigna directo transversas trabes injecerunt easque axi- 
bus religaverunt. (v. 290.) 

TRACTUS, see Locus. TRAGULUM, see Missile. 

TRAMES, see Iter. TRANQUILLUS, see Quietus. 

Trans; Uns; Utrra. Trans and Uls, like 
mépav, in opp. to es, denote, on the other side, with the 
character of unaccented prepositions, as a mere geo- 
metrical designation of place, like super; trans 
(rpavés) is the usual, uls the antiquated and obsolete 
expression; whereas ultra (comparative from ollus, 
ille), like 7épa, in opp. to citra, with emphasis and dis- 
tinction of the relative distance of that which lies on 
the other side, like supra. The separation denoted by 
ultra is merely that of a boundary; the separation 
denoted by trans, that of an obstruction. Tac. Germ. 
29. Protulit magnitudo populi Romani wltra Rhenum wi- 
traque veteres terminos imperii reverentiam . .. Non 
numeraverim inter Germaniz populos, quanquam trans 
Rhenum Danubiumque considerint, eos, qui decumates 
agros exercent. Eutrop. vii 9. Liv. xxii. 43. Tac. 
Ann, xvi 17. (Gu. 109.) 

TRANSFUGA, see Perfuga. 

TRANSVERSUS ; OBLIQUUS. Transversum means, 
that which crosses a straight line at right angles, like 
across; obliquum, that which is not perpendicular 
to a straight lme, but forms with it unequal angles, the 
one acute, the other obtuse, like awry or slanting. (vi. 
375.) 

.. TRIBUERE, see Zmpertire. TristrTta, see Dolor. 

Troicus, TRorus, see Achivi. 

TRUCIDARE, s. Znterficere. TRUCULENTUS, s. Atroz. 

TRupIS, see Z'ustis. TRUNCARE, see Mutilare. 

TRuNCUS, see Stirps. TRUX, see Atroz. 

Turgr; DEFENDERE. Tueri (from croydfeoSar) 
supposes only possible danger, as to protect, in opp. to 
negligere, Cie. Fin. iv. 145; defendere, an actual 
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attack, as to defend, in opp. to deserere. Hence those 
that are under age have twtores ; those that are accused, 
defensores. The twens shows more of carefulness and 
love, as seeking to prevent danger; the defendens, 
more of spirit and strength, as resisting danger. (iv. 
307.) 

TUMERE, see Turgere. 

TumuLus, see Collis. 

TURBA, see Caterva. 

TunBA; TuMULTUS ; SEDITIO ; SECESSIO ; DEFICERE; 
DesciscerE.  Turbsz and tumultus denote the 
civil broils of public life; turb:e (rópBm) interrup- 
tions of publie order; tumultus (from tumere) of 
the publie peace; whereas seditio and seces- 
810 are political commotions, in consequence of decided, 
evident differences of opinion, and of conflicting prin- 
eiples; seditio (from se and ire) when concord 
is first disturbed, and the parties as yet contend with 
words only; secessio, when the prospect of recon- 
ciliation is already given up, and the parties either 
stand opposite each other, ready to come to blows, or, 
at least, have broken off all connection with each other. 
2. The seditiosi and secedentes are citizens 
and members of a free community, and only suspend 
public concord ; whereas the deficientes and des- 
ciscentes break a compact, because, either as sub- 
jected states they rebel, or as allies fall off; d efi- 
cere,as the most general expression, represents the 
falling off, in a moral point of view, as a treacherous, 
fickle, cowardly desertion; desciscere (from scin- 
dere) in a political point of view, as an alteration in the 
constitution and political system. (v. 363.) 

TurBo, see Ventus. 

TURGERE; TuMwERE. Turgere (rpayáv) denotes 
being swoln, with reference to actual corpulency and 
fulness, like omapyav, ofpuyav; whereas tumere 
(from ordudos) with reference to concealed nothingness 
and emptiness, like o/Sav. Hence sails are called tur- 
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gida, inasmuch as the wind, which swells them out, is 
something, and actually fills them; and tumida, mas- 
much as it is merely air, consequently nothing, and only 
seems to fill them. (iv. 191.) 

Turto, see Rami. 

TurpPIs, see Teter. 

Turus; Securus; Incurrosus. 1. Tutus denotes 
safety objectively, he who actually is safe, like 4e$a2js ; 
securus (sine cura) subjectively, he who thinks him- 
self safe; hence tut us is used for provident, with ref- 
erence to foresight; securus is used as a softer ex- 
pression, for improvident, with reference to the want of 
foresight. Sen. Ep. 97. Z'uta scelera esse possunt, 
secura non possunt: and 105. The substantive securi- 
tas, however, must be used to supply the want of a sim- 
ilar substantive from tutus. 2. Securus, securi- 
tas, denote freedom from care and anxiety merely as 
a state of mind, like àuépuuvos, in opp. to sollicitus, 
Tac. Hist. iv. 585; whereasineuriosus,incuria, 
denote the want of carefulness and attention, with a 
practical reference, like heedless, oA/ywpos, in opp. to 
eura. Sen. Ep. 100. Fabianus non erat negligens in 
oratione, sed securus. (ii. 120.) 


u 


UznzR, see Fowcundus and Mamma. 

Upvs; Uvrpvs ; HuwrpUS ; Aquosus; Maprpvs. 1. 
Uvidum and udum (dds, vadum, from vo, uveo) de- 
note, like dypov, the wetness which consists entirely of wa- 
ter or other fluid particles, whether actually, apparently, 
or only by hyperbole, hwmore constans ; whereas humi- 
dumand humectum (from yuuds) is the wetness 
which is caused by water soaking through, humore miz- 
tum. Senec. N. Q. ii. 25. Dicis nubes attritas edere 
ignem cum sint humide,imo ude. Hence is udus 
(in opp. to sudus and solidus) used by "Tertullian as sy- 
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nonymous with aquamus ; whereas humidus (in opp. to 
aridus) 1s synonymous with aquosus, only that by aquosus 
is meant a separation and juxta-position of wet and dry ; 
by humidus, a mixture and association of wet and dry ; 
hence pratum aquosum means a meadow with ponds and 
puddles; pratum humidum, à meadow soaked with water. 
2. Udusis only a contracted form of wvidus ; hu- 
mectusis distinguished from humidus only as a sort 
of participle. Pacuy. ap. Varr. Terra exhalabat auro- 
ram humidam, humectam. 3. Humidus,humens, 
refer, like moist, to the inward quality of a body; 
whereas madidus,madens, like wvdanéos and drip- 
ping, only to the exterior and surface of a body, in opp. 
to siccus. Cic. Phil. xiv. 3. Imbuti sanguine gladii 
legionum exercituumque nostrorum, vel madefacti po- 
tius duobus consulum, tertio Czesaris proelio ; for im- 
buere, as the causative of imbibere, refers to a hum- 
ectatio, a moisture of the inner part; madefieri, 
to a redundatio, the cause of which lies in this, that the 
inner part is so over-full, that nothing further can be 
forced into it. (ii. 12.) 

Urcus, see Vulnus. Urrao, see Lacuna. 

Uitna; Lacrertus; Bracuium; Cusirus. Ulna 
(@Aévn) is the whole arm, from the shoulder to the hand, 
which serves as a measure, an ell; lacertus (à) 
the upper arm; brachium (Bpéryxuov, Bpaylov), 
the under-arm; cubitus, the bending between the 
two, the elbow. (vi. 383.) 

Urs, UrrRA, see Zrans. Uxrimus, see Extremus. 

Urrro, s. Vindicta. UvrRo, s. Preterea and Sponte. 

Umprosus, see Obscurus. 

Una; Sruun.’ Una means together, at the same 
place, like ójo0 ; whereas simul (opadds) at once, at 
the same time or moment, like dua. 

Unctus, see Delibutus. Uncus, see Curvus. 

Unpa, see Aqua. , Unicus, see Hminens. 

UNIVERSUS, UNUSQUISQUE, see Quisque. 

Usquz, see Semper. Usura, see Faenus. 


218 —-' USURPARE — UTI. 


UsunPARE, see Ufi. ; 

UmERQUE ; AMBO ; UrERvIS ; UrERUurPET. 1. Uter- 
q u e denotes * both," as two unities, like écdrepos ; a m- 
bo, as the halves of a pair, like aude. Cic. Fin. ii. T. 
Hie, qui utramque probat, ambobus debuit uti. Orat. 
6, 21. "Terent. Ad.1i. 2, 50. Curemus equam wter- 
que partem; tu alterum, ego alterum ; nam ambos 
curare propemodum reposcere illum est quem dedisti. 
Plin. Pan. 90, 4. Vell. P. i. 66. This difference is 
palpable from Cic. Mur. 18, 37. Dus res vehementer 
in preetura desiderate sunt, que ambe in consulatu 
Murenz profuerunt.... Horum wfrumque ei fortuna 
ad consulatus petitionem reservavit. And Orat. iii. 26. 
À quibus utrisque submittitur aliquid. 2. Uterque 
and ambo are copulative, and may be resolved into 
unus et alter, and have their predicate actually in com- 
mon; whereasutervis and uterlibe t are disjunc- 
tive, and may be resolved into wnus vel alter, and have 
their predicate in common only by possibility. Ter. Andr. 
prol. 10. Qui u£ramvis recte norit, ambos noverit. (iv. 
949.) 

Urr; Usurpare; Frour; Fruniscr. Uti and 
usurpare denote the mere act of using, by which a 
person turns a thing to his advantage ; but uti (from 
oi) à permanent use; usurpare (usui rapere) a 
single act of using; whereas frui and the antiquated 
word frunisci (from ¢poveiv), the pleasant feeling 
of this use, as to enjoy; fruiis the primitive, frun- 
iscithe Inchoative of the verb. Sen. Vit. B. 10. Tu 
voluptate frueris , ego utor. Flor. ii. 6. Hannibal cum 
victoria posset wti, frui maluit. Cic. Rose. Am. 46, 
131. Commoda, quibus wimur, lucem, qua fruimur, 
Spiritumque, quem ducimus, a Deo nobis dari. Cic. Cat. 
ii. 2, 5. Quorum opera .., assidue utor; comp. with 
Fin. ii. 35, 118. In ea, quam sspe usurpabas, tranquil- 
litate degere omnem vitam. Cic. Orat. 51, 169. Post 
inventa conclusio est, qua eredo wsuros veteres illos 
fuisse, si jam nota et usurpata res esset. (ii. 194.) 
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Uriqus, see Plane. Uvipus, see Upus. 
Uxor, see Femina. 


V. 


VACARE; Orranr; FERIARI; CEsSARE ; Nimm 
AGERE. Vacare (from Zxa? means to have one's 
time free, in opp. to occupatio, which compels one to 
work ; otiari (from avouos, avtws), to be at leisure, 
in opp. to negotia, which oblige one to work; feriari, 
to enjoy a holiday, in opp. to working all day; ces- 
sare (from cedere?) or from xaSigew?), to make a 
half-holiday, and enjoy a short cessation, in opp. to pre- 
vious activity ; nihil agere, to do nothing, in opp. 
to activity in general. (vi. 388.) 


VACILLARE, see Labare. Vacuus, see Inanis. 
VADERE, see Ire. VADUM, see Solum. 
VAFER, see Astutus. VaGARI, see Errare. 
VALDE, see Perquaim. VALE, see Ave. 
VALENS, see Salus. VALERE, see Posse. 


VALETUDO see ZErer. 

VALIDUS; FiRnwvusS; HRosusrus. 1. Validus 
(from óXos, o9Xos), means strong, in an active sense, as 
able to perform something, in opp. to imbecillis, Cic. 
Fam. vi 1. Plin. H. N. xiv. 21, like oSvevapós ; 
whereas firmus and robustus, in a passive sense, 
as able to endure ; firmum (from ¢pd£&a, papyvupe), 
strong from an immovable position, and, consequently, 
stedfast, in opp. to labans, vacillans, and, for want of 
a corresponding adjective, to imbecillus, Cic. Fam. ix. 
16. Sall Jug. 10. Quintil. v. 10, 49, like 9é8auos ; 
robustum (from éppdcSav) through its compact nat- 
ure, and its impenetrable and, consequently, durable 
materials, nearly in opp. to tenerum, like poparéos 
and icyupds. 2. I mbecillitas denotes generally a 
mental, infirmitas,a bodily weakness, according to 
Cic. Fin. v. 45. In infirma etate, imbecillaque mente: 


, 


220 YALLUM — YARIUS. 


i 


both are sometimes used in a mental sense, in which 
case imbecillitas denotes a natural weakness of 
the head or heart, a want of talent or of spirit ; whereas ; 
infirmitas, amoral weakness of character, fickleness and 
uncertainty, for example: Css. B. G. vii. 77. Nolite 
stultitia ac temeritate vestra aut imbecillitate animi om- 
nem Galliam prosternere; comp. with iv. 5. Ceesar in- 
firmitatem Gallorum veritus, quod sunt in consiliis capi- 
endis mobiles et rebus plerumque novis student. Or, 
Cic. Divin. ii. 60, with Fam. xv. 1. Or, Tac. Ann. iv. 8, 
with Hist. i. 9. (iv. 164.) 

VALLUM, see Agger. VALLUS, see Stipes. 

VALVA, see Ostium. 

Varius; Diversus; ConTrarius; VERSICOLOR ; 
VARIEGARE. 1. Varium (from aióXos) means, pos- 
sessing differences in its own texture, varied ; whereas 
diversum, differing from something else, distinct. 
Catull. 47, 10. Quos longe simul a domo profectos di- 
verse varie vice reportant ; that is, whom various ways, 
in an entirely different direction, bring home. Tac. 
Hist. i. 25. Otho postquam vario sermone ecallidos et 
audaces cognovit pretio et promissis onerat . . . Sus- 
pensos ezeterorum animos diversis artibus (namely, spe 
et metu) stimulant. 2. The diversa will have noth- 
ing in common, and go different or even opposite ways 
from each other; whereas the contraria confront 
and stand directly opposite to each other. Hence the 
following climax in Cic. Divin. ii. 26, 55. Diversas 
aut etiam contrarias. Vell. Pat. ii. 75. Diversa pre- 
sentibus et contraria exspectatis sperare. Quintil. v. 
10,26. 38. Varium denotes variegated, as exhibit- 
ing different colors at the same time, like srov«idov; 
whereas versicolor, that which changes its color, 
according to the light in which it is held, like aióXov. 
Propert. ni. 18, 82. Aut variam plume versicoloris 
avem. Pliny is deseribing two different properties, 
xxxvii. 10, when he describes the stone Mithrax, as at 
the same time multicolor and contra solem varie re- 
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fulgens. 4. Variare means to give a varied ap- 
pearance in general; varie gare, to give a varied 
appearance, especially by different colors. (iii. 269.) 

Vas, see Sponsor. 

Vasta, see Solitudo. : 

VASTARE; PoPULARI; DIRIPERE; AGERE FERRE; 
ExPILARE; SPoLIARE; PECULARL 1. Vastare 
(from ustus ?) means to lay waste, from rage or from, 
policy to destroy the property of an enemy, like zép- . 
Sei, vropSetv ; whereas populari,diripere, and 
agere ferre, to plunder for one's own use; pop- 
ulari, ona great scale, for example, to lay waste all 
the erops, and drive off the herds; diripere, on a 
small scale, to break into the houses, and break open 
the closets; agere ferre includes both meanings, 
like ayew nai épew. 2. Spoliareand populari 
mean to plunder, in a state of open warfare; whereas 
expilare and peculari, depeculari, in a 
state of peace; expilare (yrAcdw) by open force; 
peculari (dimin. of zéco) by fraud, and by se- 
cretly purloining the property of the state. Cic. Pa- 
rad. vi. 1. Si socios spolias, serarium expilas. (iv. 999.) 

VATES, see Canere. 

VATICINARI, see Divinare and Hariolari. 

Vecors, see Amens. VecEtus, see Vigens. 

VEHEMENS, see Acer. 

VELLE; OpTARE; EXPETERE; CUPERE; AVERE; 
GustirE. 1. Velle,obtare,andexpetere, are 
acts of calm reason and self-determination ; whereas 
cupere,avere, and gestire, acts of excited 
feelmg and of passion. Senec. Ep. 116. Cum tibi 
cupere interdixero, velle permittam. 2. V elle (éAetv) 
means to wish, and co-operate towards the realiza- 
ton of one's wish, like SéXew and PotvrAcoSar; 0 p- 
tare (from zoSeiv) to wish, and leave the realization 
of one's wish to others, or to fate, like zroSeiv ; e x p e- 
tere,to wish, and apply to others for the realization 
of one's wish, like opéyeoSar. Sen. Ep. 95. Szepe 
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aliud volumus, aliud optamus. Cic. Off. 1. 20. Nihil 
nisi quod honestum sit homines aut.admirari aut optare 
aut expetere oportet. ^9. Cupere («dzrrew) denotes 
'& vehement, passionate desire; gestire ( yy3etv), à 
lively desire, showing itself by gestures; avere 
(from yaivew, xaos), an impatient, hasty desire. 
Cupidus means, being eagerly desirous of something, 
like ériSvuóov ; gestiens, rejoicing in anticipation of 
something, like ypztev? avidus, being greedy after 
something. Crc. Sen. 8. Greecas literas sic avide 
arripui, quasi diuturnam sitim explere cupiens; comp. 
with Att.ii. 18. Intellexi quam suspenso animo et sollic- 
ito scire averes, quid esset novi. And, iv. 11. Perge 
reliqua; gestio scire ista omnia. (v. 51.) 

VELLUS, see Tergus. 

VELOX, see Citus. 

VENDERE; VENUNDARE; MANCIPARE. Vendere 
and venundare denote the selling of any thing as 
à mercantile act; but in vendere (àva8otvat) the 
disposing of the thing is the principal notion, the price 
merely secondary, in opp. to emere, like àzo9ócSat ; in 
venundar e, the previous having for sale, or offering 
for sale, is the principal notion, as in wumpdcKew, Tod- 
civ, àrreuroAàv ; whereas mancipare denotes a ju- 
ridical aet, in consequence of which a thing is alienated, 
and, with alk that belongs to it, transferred to another, 
in a legal form, as his property. (iv. 118.) 

VENDITATIO, 8. Jactatio. VENENUM, see Toxicum. 

VENERARI, see Vereri. | VENIAM DARE, s. Ignoscere. 

VENTUS; PROCELLA ; TEMPESTAS; VoRTEX ; TURBO. 
Ventus (àeís, or dvry, Hesiod) is the generic term 
for wind; procellaand tempestas denote a vi- 
olent wind; procella (xédados), a mere squall or 
gust of wind; tempestas, a complete storm, or 
stress of weather, generally accompanied by thunder and 
lightning, rain or hail; whereas vortex and turbo 
denote a whirlwind ; vortex (vertere), a weaker sort, 
that merely raises the dust; turbo (orpéha, otpod- 
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SMYE), a strong whirlwind that causes destruction, (v. 
:) 

VENUDARE, see Vendere. VENUSTUS, see Formosus. 

VEPRES, see Dun. 

VERBERARE; IoERE; FERIRE; ÜupERE; PULSARE; 
MurcaARE; PAviRE; CupERE. 1. Verberare,fe- 
rire, and icere, mean, in a general sense, to strike, | 
whether by throwing, hitting, or pushing ; but the ver- 
berans makes his blow rebound ; the éciens and feriens 
penetrate and wound, or break to pieces; the écens 
(resembling in form jaciens) chiefly by throwing, for in- 
stance, fulmine ictus; the feriens, by pushing, for. in- 
stance, murum ariete; whereas cedere, pulsare, 
and mulcare, denote especially striking, generally 
with a weapon; cz dere, with a weapon that cuts and 
wounds, a hatchet, sword, whip, rod, strap; pulsare 
and mulcare, with a hard weapon, stick or fist. 
Pulsare has any object whatever, man, a door, the 
ground; mulcare, like to cudgel, only an object that 
can feel pain, especially man. 2. Verberare, in a 
narrower sense, denotes a quiet chastisement by the 
blows of a stick, which is generally appointed, as a for- 
mal punishment, by the competent authorities ; whereas 
pulsare and mulcare, a misusage by blows or 
thrusts, which is administered as mere vengeance by 
unauthorized persons; pulsare (from pellere) as a 
slighter misusage with hand or stick, which principally 
hurts the honor and dignity of the person misused ; 
mulcare (ward£ac, malaxare), a rougher misusage, 
with fists or clubs, which aims principally at physical 
pain, like a sound drubbing. 38. Pavire (qaiew) 
means to beat, in order to make a soft mass solid; 
cudere, in order to widen or extend a solid mass. 
Fulgere,battuere, and cajare are antiquated 
or vulgar expressions for beating. (v. 67.) 

VERBOSUS, see Garrire. 

VERBUM ; VocABULUM ; Vox ; DroruM; DrorERIUM. 
1. Verbum (dpafos) is a word, as a part of speech; 
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whereas vocabulum, as a part of language The 
verba are verbs, the vocabula words in general. 2. 
Verba denote words in general, with reference to 
their meaning; voces, with reference to their form 
and their sound. 3. Asa grammatical term, v o x com- 
prehends all the eight parts of speech; vocabulum, 
all legitimate words, consequently with the exclusion of 
interjections or natural sounds ; n o m e n, only the nouns, 
adjectives, substantives, and pronouns; and verbum, * 
only the verbs. 4. Verbum, in a collective sense, 
denotes a general notion, that which is said; whereas 
vox, dictum, and dicterium, are particular ex- 
pressions; v 0 x (7x7), an expression of feeling or pas- 
sion, like an exclamation; dictum, an expression of 
wit or intellect, like a bon mot. Tac. Hist. iti. 99. Au- 
dita est szevissima Vitellii vox, qua se pavisse oculos 
spectata inimici morte jactavit; comp. with Ann. vi. 20. 
Scitum Passieni dictum percrebuit, neque meliorem un- 
quam servum neque deteriorem dominum fuisse. 5. 
Dictum is the general and popular expression for an 
pointed saying; dicterium, a select term of later times 
for a particularly smart dictum, which is not merely the 
product of natural wit, but also of cultivation refined by 
literature and intercourse with polished society. (iv. 29.) 
VERERI; TrwERE; METUERE; SPEs; Frpucia ; Ti- 
mor; Trmipiras; IGNAVIA ; Formipo; Horror. 1. 
Vereri (dpa?) like aide?cSaz, has its foundation in 
what is strikingly venerable; metuereandtimere, 
like 9e/cav; and $oBeto*yar , in the threatening danger 
of an object. The timens and metuens fear the danger ; 
the verens, the disgrace and shame. Cie. Phil. xii. 12. 
Quid? veteranos non veremur ? nam timeri ne ipsi qui- 
dem volunt. Sen. 11, 37. JMetuebant eum servi, vere- 
bantur liberi, earum. omnes habebant. Liv. xxxix. 37. 
Veremur quidem vos Romani et si ita vultis etiam time- 
mus. Afran. ap. Gell. xv. 18. Ubi malunt metui, quam 
vereri se ab suis. Senec. Ir.ii. 32. Quibusdam time- 
amus irasci, quibusdam vereumur. 2. Metus (uaráv) 
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is fear, only as the anticipation of an impending evil, 
and reflection upon it, the apprehension that proceeds 
from foresight and prudence, like 8éos, synonymously 
with cautio; whereas timor (from tpéuo), the fear 
that proceeds from cowardice and weakness. Or, me - 
tus is an intellectual notion; fear, as from reflection, 
in opp. to spes ; for instances, see Cic. Verr. ii. 54. Off. 
à. 6. Liv. xxx. 9. Suet. Aug. 25. Tac. H. i. 18. 
Ann. ii, 12, 38. Sen. Ep. 5. Suet. Aug. 5. Cels. ii. 
6. Curt. vii. 0:— whereas timor is a moral notion, 
fear as a feeling, in opp. to fiducia, animus. — Cic. Di- 
vin. ii. 91. Att. v. 20. Rulli.8. Sallust. Jug. ii. 3. 
Tac. Hist. à. 80. Plin. Ep. v. 17. 8. In the like man- 
ner are spes, hope, and fiducia, confidence, dis- 
tinguished. Sen. Ep. 16. Jam de te spem habeo, non- 
dum fiduciam. Tac. Agr. 2. Nec spem modo ac votum 
securitas publica, sed ipsius voti fiduciam ac robur as- 
sumpserit. Suet. Cl. 10. Aliquanto minore spe quam 
. fiducia. liv. x. 25. Curt. ix. 4, 25. 4. Timor de- 
notes fear, as a temporary state; timiditas, fearfulness, 
as an habitual quality, which is connected with ignavia, 
as a more precise expression for the more general feel- 
ing. Lactant. ii. l7. Epicurus . . . ignavum prohibet 
accedere ad rem publicam, pigrum exercere, timidum 
mihtare. Ignaviaisinaptitude for any noble action, 
and particularly for deeds of valor; timiditas is, 
under certain circumstances, excusable; ignavia is 
absolutely blamable. 5. Metus and timor have 
their foundation in reflection, whereby a person is made 
clearly aware of the object and ground of his apprehen- 
sion; whereas horrorand formido is an immedi- 
ate feeling, which overpowers the understanding by the 
dreadful image of the nearness of some horrid object, 
and can give no account of the ground of its fear; 
formido (fremere) expresses this state immediately 
as a state of mind, like oppwdia; whereas horror 
(xépcos) as the bodily expression of this state, by the 
hair standing on end, the eyes wildly staring, etc., like 
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dpixn. Tac. H. iv. 45. Metus per omnes ac pre- 
cipua Germanici militis formido. (ai. 190.) 

VERERI; REVERERI; VENERARI; COLERE; OBSER- 
VARE; ÁDORARE; ÁADMIRARI; SUSPICERE. 1. Vere- 
riand revereri mean, to feel reverence ; whereas 
venerari, to show reverence. "Tac. Ann. xiv. 13; 
comp. venerationem sul with matris reverentia. 2. V e- 
reri (ópáv?) denotes respect bordering on fear and 
bashfulness ; whereas re vereri, fear and bashfulness 
arising from respect. In vereri, fear, in revereri, re- 
spect is the principal notion: hence verecundia is 
the dread of exposing one's self before the person re- 
spected ; whereas reverentia, the calm conscious- 
ness that some one is worthy of this reverential feeling. 
9. Venerari(d&vrecSra, ?) is used (at least in Cic- 
ero) only for demonstrations of reverence towards the 
gods and sacred things; observare, only for such 
demonstrations towards men; colere, towards either. 
Cie. Rep. i. 12. Ut... Africanum ut deum coleret 
Lzelius, domi vieissim Leelium observaret in parentis loco 
Scipio. And, N. D.i. 42. ii. 28. The venerans 
seeks only to express due reverence, and by self-humil- 
iation to avert the anger of the gods; the colens 
(from xóXa£) seeks by acts of courtesy, of service, and 
of respect, to win the affection of some one, and the 
fruits of it, as from a cultivated field. V eneratio 
shows itself more in prayer; cultus, more in sacrifice: 
veneratio is more a single, transient act; cultus more 
a permanent expression of respect. Tac. H. i. 10. 
Vespasianus . . . Titum filium ad venerationem cultwm- 
que (ejus) miserat; that is, that he might do homage 
to the new emperor, and then also remain in his circle of 
courtiers. 4. Observare (from épvecSaz) involves 
à mere negative notion, and denotes having regard for, 
in opp. to slighting ; yet 1s not, on this account, eolere a 
stronger, observare a weaker term. Colere, indeed, 
involves more palpable activity, operam ; whereas o b 
servare, more tender regard, pietatem ; hence some 
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times the one, sometimes the other, is the stronger ex- 
pression. 5. Adorare is the most general expression 
for any sort of worship; whereas ven era tio consists 
more in gestures, precatio in words. 6. Revere- 
mur validas auctoritates ; admiramur raras virtutes ; 
suspicimus excellentia dignitate. At the same time it 
appears to me, that the reverens is in a state of silent 
awe; the admirans with the expression of loud, or at 
least visible enthusiasm; the suspéciens, under the im- 
age of one looking up to another with an humble feel- 
ing of his own inferiority. Revereri refers espec- 
ially to moral; admirari, to intellectual and moral ; 
suspicere, to any, even adventitious, pre-eminences. 
Gi. 185.) 

VERRES, see Sus. VERSICOLOR, see Varius. 

VERSUTUS, see Astutus. 

VERTERE; TORQUERE; CONVERTERE; INVERTERE; 
PERVERTERE. Vertere means to turn, that is, to 
move anything in order to give it another position or sit- 
uation, like tpérew; torquere (from tpéxw, arpe- 
«ns, to twist, that is, in order to move a fixed point, 
like orpépew. 2 Convertere means, either to 
turn in a body, with reference to those acting, as, for 
instance, Ut psne terga convertant; or, with reference 
to the action, to turn completely; whereas inver- 
tere means, to turn only half round, so that the 
reverse side of the thing turned is exposed; lastly, 
pervertere means to turn upside down, so that the 
thing turned becomes useless, or falls to the ground. 
Cv. 289.) 

VERUTUM, see Missile. 

VESANUS, see Amans. 

VxsrIS: VESTITUS; VESTIMENTUM ; ÀMICTUS ; AM- 
ICULUM; CurTUS; Hanrrus. 1. Vestis (from vas, 
Goth. wastjan) is the most general expression, and de- 
notes sometimes the whole clothes; vestitus, some- 
times only a single article of dress, vestimentum. V es- 
tem mutare denotes, to go into mourning; vesti- 
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menta mutare, to shift one's clothes. 2. Ves- 
tisandvestimentum denote the clothes which cover 
the body, as necessary or decent; amictus and ami- 
culum (from ambi and jacere) the cloak or mantle 
which covers the under-clothing, for the sake of warmth 
or of ornament; amictus, the whole of the over- 
clothing; amiculum, a single article, as a mantle. 
Tac. G. 17. Feminze szepius lineis amictibus velantur, 
partemque vestitus superioris in manicas non extendunt. 
Curt. v. 1,38. Sil. It. vii. 447. 3. Cultus and 
habitus have a wider meaning than vestis; cultus 
(occulere) whatever belongs to dress, girdle, hat, orna- 
ments, arms, etc.; habitus, whatever belongs to the 
exterior in general, cleanliness, mode of dressing the 
hair, carriage of the body, etc. Suet. Cas. 44. Dicam 
ea, quze ad formam et habitum et eultum et mores per- 
tinebant. Cal. 52. Vestitu calceatuque ceeteroque hab- 
ttu. (v. 909.) 

VETARE; INTERDICERE. Vetare means to for- 
bid by virtue of the law, in opp. to jubere; whereas 
interdicere, to forbid, by virtue of official author- 
ity, in opp. to addicere, permittere. — » 

VETERNUS, see Antiquus. VETULA, see Anus. 

VETUS; SENEX ; GRANDASVUS ; Lonemvus; SENEO- 
TA; SENECTUS; SENIUM. 1. Vetus homo (ros) 
denotes an old man, from the fiftieth year of his life, in 
opp. to jwvemis, a young man, like yépwyv; whereas 
senex (dva£? or évovs éyov ?), an old man from his 
sixtieth year, with the accessory notion of his being 
worthy of respect, like vpecórzs ; lastly, grand z- 
vusand longsvus denote a very aged man, who 
has already exceeded the usual duration of life, and 
who is, consequently, somewhere about eighty or up- 
wards. 2. Senecta denotes old age indifferently, 
merely as a period of life; senectus, as a venera- 
ble and experienced age, that commands respect and 
indulgence; senium, the infirm and burdensome age, 
which is to be looked upon as a disease. (iv. 89.) 
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VETUS, VETUSTUS, see Antiquus and Puer. 

Via, see Iter. VIBRARE, see Librare. 

Vicrnus ; Finrrimus ; ConFINis. Vicini (oixetot) 
are neighbors, in reference to house and yard ; whereas 
finitimi and confines, with reference to the boun- 
daries of the land; finitimi, in a one-sided relation- 
ship, as the neighbors of others, who dwell near their 
boundaries, in a mere geographical sense; confines, 
in a mutual relationship, as opposite neighbors, who have 
boundaries in common, with the moral accessory notion 
of friendship associated with neighborhood. The finit- 
imi are finibus diremti; whereas the confines are con- 
finio conjuncti. (v. 181.) 

Vicissim; Invicem; Murvo. Vicissim (from 
eikáto») denotes, like on the other hand, and in hand, 
and in turn, a successive; invicem and mutuo, 
like reciprocally and in return, a mutual acting and suf- 
fering between two persons or things; invicem, more 
with reference to reciprocal actions; mutuo, to re- 
ciprocal or mutual states. (vi. 402.) 

Victus, see Vita. 

VIDERE; CERNERE; SPECTARE; INTUERI; CoNSPI- 
CERE; ADSPICERE; ADSPECTUS; CoNSPECTUS; OBTU- 
tus. 1. Videre and cernere denote seeing, as 
perceiving by the organ of sight; videre (dei) as 
perception in general, in opp. to an obstruction of the 
view, like ópüv; cernere (xpívev) especially as a 
clear perception, in opp. to a transient or dim view; 
whereas Spectare,intueri,tueri,and contu- 
eri, denote looking, as the dwelling of the eyes upon 
an object; spectare means, quietly to fix the eye 
upon an object that interests the understanding, and 
dwell upon it as upon a theatrical representation, like 
SedoSat; whereas intueri (from otoydfouar), to 
fix the eye upon something that strikes the fancy or 
soul, as to contemplate, Sewpei. Cic. Fam. vii. 1. 
Neque nos qui hee spectavimus, quidquam novi vidimus. 
2. Intueri denotes merely to contemplate attentively ; 
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contueri, to gaze upon fixedly, keenly, and with eyes 
widely opened. 3. Conspicere means to descry, 
that is, to get sight of an object of one’s self, and gen- 
erally of an unexpected object; whereasadspicere 
means to look at, that is, to cast one’s eye upon an ob- 
ject, whether consciously or not. 4. A dspetus has 
an active meaning, as the looking at; conspectus, 
a passive meaning, as the sight of, that is, the appear- 
ance, often also the field of view, sight [as in to be or 
come in sight]; obtutus has a neutral sense, as the 
look. Suet. Tib. 43. Ut adspectu deficientes libidines 
excitaret ; comp. with Cal. 9. Tumultuantes conspectu 
suo flexit; and with Cic. Orat. id. b. Qui vultum ejus 
cum ei dicendum esset, obtutumque oculorum in cogi- 
tando probe nosset. (iv. 905.) 

VIERE, see Ligare. 

VIGENS; VEGETUS; ViVIDUS; VIVUS; ANIMANS; 
Vrrau$; Vivax. 1. Vigens (àifaw) denotes a 
man, both in body and mind, fresh and in full strength ; 
vegetus, one, in a mental sense, on the alert and an- 
imated; vividus (from 7s? or from vis ?), one, in 
a moral sense, full of life and energy. Liv. vi. 22. 
Exactz jam setatis Camillus erat... sed vegetwm in- 
genium in v?vdo pectore vigebat, virebatque integris ' 
sensibus. 2. Vivus (Goth. quiws) means living, in 
opp. to dead; animans, possessing life, in opp. to 
inanimate. 3. Vitalis means long-lived; vivax, 
tenacious of life. (iv. 445.) 

ViarL; IwsowNI$; ExsowNis. Vigil denotes the 
state of being awake as positive, and involves conscious- 
ness and will, and the application of vital energy, like 
aypuTvos; whereas insomnis and exsomnis, 
only negatively, as sleepless, duzrvos; but the insom- 
nis cannot sleep; the exsomnis will not sleep. 
Tac. Ann. i. 65. Cum oberrarent tentoriis insomnes 
magis quam pervigiles. Vell. P. ii. 88. Meecenas ubi 
rem vigiliam exigeret, sane exsomnis. Hor. Od: iii. T, 
6. Frigidas noctes non sine multis insomnis lacrimis 
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agit; comp. with 25, 7. Non secus in jugis exsomnis 
pape Evias; or Virg. Ain. ix. 167, with vi. 556. (iv. 

Vitta; Funpus ; Praprum; Ager; Campus; Rus; 
Arvum. 1. Villa (dimin. of os) denotes a coun- 
try-house, usually with a real estate; fundus, a real 
estate, usually with a country-house; predium, 
sometimes a country-house, sometimes a real estate, like 
landed property. At the same time villla is an arch- 
itectural term; fundus, an economical term ; p r xe- 
dium, ajuridical term. Cato, R. R. 8. Ita edifices, 
ne villa fundum quaerat, neve fundus villam. 2. Vil- 
la, fundus, and predium, suppose a proprietor, 
like portio ; whereasager,arvum,rus,andcam p- 
us, are thought of without reference to a proprietor, 
like pars. 3. Ager and campus denote the field, 
whether cultivated or not; ager (aypos), the open 
field, in opp. to ground that is built upon, or planted 
with trees, consequently in opp. to urbs, oppidum, vicus, 
hortus, silva, like &ypós; whereas campus («fyros) 
denotes the low-lands and plains, like zred/ov, conse- 
quently in opp. to the high-lands, mons and collis ; Cic. 
Div. i. 42. N. D. ii. 60. Colum. i. 2. Herenn. iv. 18. 
25. Curt. vin. 1, 4. 4. Rus and arvum denote 
the corn-field ; rus (dporos) in opp. to the village or 
the town, like dpovpa; arvum, i opp. to pasture- 
lands and plantations, consequently in opp. to. pabulum, 
pascuum, pratum, olivetum, Sall. Jug. 99. Cie. N. D. 
1. 45. Plaut. Truc. i. 2, 47. Hor. Ep. i. 16, 2. like 
dporos. Cic. Fr. ap. Quintil. iv. 2. Fundum habet in 
agro Tiburino Tullius paternum. Orat. ii. 99. D: 
fundo emendo, de agro colendo. Tac. G. 26. Arva 
per annos mutant, et superest ager. (ii. 5.) 

VINCERE; SUPERARE; OPPRIMERE. 1. Vincere 
Celew 9$. or árykás àvarykátew 1) means, to drive an ad- 
versary from his place, like vu«àv ; superare to win 
a place from an adversary, like tepBadreoSat. The 
vincens has more to do with living objects, with eue- 
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mies; thesuperans with inanimate objects, with dif- 
ficulties. "Tae. Ann.i. 25. Znwictos et nullis casibus 
superabiles Romanos. 2. E vincere denotes espe- 
cially the exertion and duration of the conflict ; de vin- 
cere, its consequence, and the completeness of the 
victory. 3. Vincere means to conquer by fighting ; 
apprimere, without fighting, by merely appearing, 
in consequence of a surprisal, or of a decided superior- 
ity of forces. Cic. Mil. 11. Vi victa vis, vel potius 
oppressa virtute audacia est: and to the same purport, 
Muren. 15. Mithridatem L. Murena repressum magna 
ex parte, non oppressum reliquit. (iv. 278.) 

VINGIRE, see Ligare. 

VINCULA ; ÜATENJ&; CoMPEDES; PEDICE; Mawr- 
0m. Vineula (dy«aXj, from nectere) are bands of 
any sort, as a generic term for catene, etc., like 8eojot ; 
caten s are chains, whether for fettering or for other 
uses, like áAóces ; compedes (from 685), for fet- 
tering in general, the hands or the feet ; pe dic ze, irons 
for fettering the feet; manic ze, irons for fettering the 
hands. "Tac. Ann. vi. 14. Celsus in vinculis laxatam 
catenam, et cireumdatam in diversum tendens suam 
ipse cervicem perfregit. (iv. 284.) 

Vinpiota; Uutio; Tario; Pana; Muncra; Cas- 
TIGATIO ; PuNIRI. 1. Vindicta (dvadéxrns) is an 
act of justice, like avenging: ultio (dXaX«etv, àXé- 
£e), an aet of anger, like revenge; talio (rAva), 
an act of retaliation. 2. Ultio, vindicatio, and 
talio, take place in consequence of the supreme au- 
thority of an individual; punitio, mulctatio, and 
castigatio, in consequence of the demand of oth- 
ers ; p e n a (rour, 7reiva, zrévouat), as à. punishment 
which the violated and offended law demands, by any 
mode of suffering; muleta (uaXá£at) as an amerce- 
ment, which juctice and equity demand, as a compen- 
sation for injuries done, especially a fine; castiga- 
tio, as a chastisement, which may serve to improve the 
individual, especially a rebuke. P oen a is for the gen- 
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eral good ; m ule t a, for the good of the injured party ; 
castigatio, for that of the guilty party. (v. 249.) 
9. Pe nire means to punish, according to the princi- 
ples of justice; whereas puniri, in Cicero, to take 
vengeance into one's own hands. 

VINOLENTUS, see Hbrietas. 

Vinum; Temetum. Vinum (oivos) is the general 
and usual; te metum (from taminia), the antiquated 
and poetical name for wine. 

VIOLARE, see Ledere. Vir, see Homo and Puer. 

Virea, VIRGULTUM, see Rami. 

Virco; Pugtta; Virago. Virgo is an unmar- 
ried woman, whether young or old, m opp. to mulier, 
like zapSévos; whereas puella, a young woman, 
whether married or not; for instance, Nero's wife, Oc- 
tavia, twenty years-old, in Tac. Ann. xiv. 64, like xóp» ; 
virago, a masculine, strong, heroic, young woman ; 
for instance, the Amazones, dvtidverpat. 

Virtus; Innocentia; HowESTAS. Virtus (àp- 
TUT/j) means virtue, as far as it shows itself in becom- 
ing and meritorious actions; innocentia, as far as 
it shows itself in blameless, especially disinterested con- 
duct; honestas (xvoacTós) as far it shows itself in 
virtuous and noble sentiments. (vi. 406.) 

Virtus, see Ferocia. Vis, see Potentia. 

VIscERA, see Caro. 

Vita; Satus; Victus. 1. Vita (oiros) denotes 
the duration of life, in opp. to mors; whereas salus 
(from óXos?), the safety of life, in opp. to ?nteritus, 
exitium. 2. Vita denotes the public; victus the 
private life of a man. Nep. Ale. 1. Splendidus non 
minus in vita quam in victu. (iv. 448.) 

. VrrALIS, 8ee Vigens. 

Virium; MENDA; MzNDpuM; LasEs; MacUura. 
Vitium (from avdrn, drn), denotes any fault ; m en- 
da (warn), a natural fault, especially of the body, a 
blemish, like BAdBn; mendum, a fault committed, 
especially in writing, a blunder or mistake, like audp- 
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T9ua ; labes (X5), a degrading fault, a stain of ig- 
nominy, lke Aug; macula ( dimin. from 4óxos), 
a disfiguring fault, a blot, like xgAís.) (v. 919.) 

VITUPERARE, see Lteprehendere. 

Vivax, Vivipus, see Vivens. 

Virus, see Zozicum. Vivus, see Vigens. 

Vix; ZEGRE. Vix (Za) means scarcely, and re- 
fers, like ae xoX7, only to a thing that was near not tak- 
ing place, in opp. to omnino non, Cic. Att. ii. 23; 
whereas 2 gre means with much ado, like words and 
Aoyes, and refers to the agent, who is in a state of anx- 
iety as to whether he shall succeed or fail, in opp. to 
facile, Cic. Sen. 20. (ii. 94.) 

VocABULUM, see Verbum. | VOCARE, see JVominare. 

VOCcIFERARI, see Clangere. 

Votucres; Aves; Autres. Volucres (from 
édi€av) means whatever flies, including winged insects, 
like a7yvos; whereas aves andalites mean only 
birds; avis (derós) as a general term in natural his- 
tory for any bird, like dpws; ales (from ala) as a se- 
lect expression only for a larger bird, like oicevós, espe- 
cially the eagle, and alites is used in the language 
of the augurs as a technical term for those birds whose 
flight must be observed and interpreted, in opp. to osei- 
nes, or those birds whose song and cry must be inter- 
preted. Ovid, Art. ÀÁm. ii. 410. Jovis in multis dev- 
olat ales aves. Hor. Od. iv. 2, 2. 4. Virg. En. xii. 247. 
Cie. N. D. à. 64. (v. 201.) 

VOLUNTATE, see Sponte. VoLuPmAS, see. Cupido. 

Vonago; VonrTEX; GURGES. Vorago (dpnyos) 
and the poetieal word, of foreign origin, barathru m, 
denote an abyss in water, which may be either in a 
pool, pond, or sea; whereas vortex and gurges 
Suppose water in motion; vortex moves in a horizon 
tal direction, so that its water turns in a circle, and 
hinders whatever swims therein from escaping; gurges 

, , . o 
(from yopyos? or yvpyasos?), in a perpendicular di- 
rection, so that it drags down whatever comes into its 
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eddy, into the depth below. Liv. xxvii. 90. Navis re- 
iro vortice intorta; compare with xxii. 6. Deficientibus 
animis hauriebantur gurgitibus. (v. 155.) 

Vox, see Verbum. 

VULNUS; PLAGA; Urcus; CrcATRIx ; Savorus. 1. 
Vulnus and plaga denote a wound from without ; 
vulnus (from lanius?) by means of a weapon, or 
other cutting instrument; plaga, by means of any 
instrument carried with intention to injure ; whereas u l- 
cus (ddo£, ONE) means any open or sore place in the 
body, that has begun to fester, etc.; cicatrix, the 
scar that is left when a wound is healed. Suet. Vit. 10. 
Verbera et plagas, sspe vulnera, nonnunquam necem 
reprzsentantes adversantibus. Plin. H. N. xvi. 12. 
Cels. vii. 4. 2. Vulneratus means wounded in 
general;saucius, so wounded as to be unfit for fighting, 
and is the proper expression for those that are wounded 
in battle. Cic. Verr. i. 27. Servi nonnulli vulneran- 
tur ; ipse Rubrius sauciatur. (iv. 255.) 

VULTUS, see Z'acies. 


THE END. 
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honored name among the teachers and writers upon rherotie. It is one of the most thorough 
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of Divine Truth, and saith very lofty and lovely things touching a Perfect Life. 
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Translated from the German by SUSANNA WINKWoRTH. With a Preface by 
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and all things, are." : 
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— are amply and wellset forth in the preface by Miss Winkworth, and the letter of Bunsen. 
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uttered by Prof. Stowe and Mr, Kingsley, and, long before them, by Luther, who said that it 
had profited him ‘ more than any other book, save only the Bible and the works of Augustine.’ 
Sin, as a universal disease and defilement of the nature of man ; Christ, as an indwelling life, 
light, and heavenly power; Holiness, as the utmost good for the soul; and Heaven, as the 
state or place of the consummation of this holiness, with the consequent vision of God, and 
the ineffable joy and peace, — these are the theme of the book. Andit has the grand, and in 
this day the so rare and almost singular merit, of having been prompted by areal and deep relig- 
ious experience, and of having been written, not with outward assistance, but with the enthu- 
siasm, the spiritual wisdom, and the immense inward freedom and energy, of a soul itself con- 
scious of union with Christ, and exulting in the sense of being made, through him, ‘a partaker 
of the Divine nature.’ 
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whose experience of the divine truth has been deepest and most central will find the mostin 
it to instruct and to quicken them. ‘To such it will be an invaluable volume worth thousands 
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[Evening Traveller. 
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